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Reciprocating saw
INTRODUCTION

* This tool is intended for cutting of wood, plastic, metal
and building materials as well as for pruning and tree
trimming; it is suitable for straight and curved cuts

* Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL SPECIFICATIONS (D

TOOL ELEMENTS (2

A On/off switch

B Indicator “Power On”
C Speed selection wheel
D Blade clamp

E Adjustable footplate

F Blade storage compartment
G Handle

H Barrel grip

J Ventilation slots

K Adjustment screws

L Blade holder screw

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

4950

PN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference. The term
“power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord

suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
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f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR RECIPROCATING SAWS

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

* In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

* SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when the correct accessories are used which can be
obtained from your SKIL dealer

* Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

* This tool should not be used by people under the age of
16 years

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

¢ Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

» Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Keep hands away from cutting area and the blade;
keep your second hand on barrel grip H (2) (if both
hands are holding the saw, they can not be cut by the blade)

¢ Do not reach underneath the workpiece (the proximity
of the blade to your hand is hidden from your sight)

* Never hold piece being cut in your hands or across
your leg (it is important to support the work properly to
minimise body exposure, blade binding, or loss of control)

* Use clamps or other equipment to secure and
support the workpiece (holding the workpiece in your
hand or against your body may lead to loss of control)

* Hold tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting tool may
contact hidden wiring or its own cord (contact with a
“live” wire will also make exposed metal parts of the tool
“live” and shock the operator)

Use suitable detectors to find hidden utility lines or call
the local utility company for assistance (contact with
electric lines can lead to fire or electrical shock; damaging a
gas line can result in an explosion; penetrating a water pipe
will cause property damage or an electrical shock)

Do not use a dull or damaged blade (bent blades can
break easily or cause kickback)

Keep hands away from between the tool housing and
blade clamp D (2) (the blade clamp can pinch your fingers)
Ensure that blade clamp D (2) is tight before making
a cut (a loose clamp may cause the tool or blade to slip
with loss of control as a result)

Wear protective glasses and hearing protection (2)

Use protective gloves when removing the blade from
the tool (the saw blade may be hot after prolonged use)

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

On/off (5)

Speed control

With wheel C (2) the sawing speed can be adjusted from

low to high (6 positions)

Adjusting sawing speed to material used (¢)

! if the tool does not run with wheel C (2) in position
1, select a higher sawing speed and lower the
sawing speed while the tool runs

Mounting saw blade (7)

! disconnect the plug

- press blade clamp D forward and hold it in that position

- insert blade (with teeth facing down or up) to full depth

- release blade clamp D

- pull out blade somewhat until clamp D clicks into a
square position

- pushin and pull out blade to check whether it is
locked correctly

! ensure that blade clamp D (2) is tight before
making a cut (a loose clamp may cause the tool
or blade to slip with loss of control as a result)

! ensure that the front end of the blade extends
through footplate E for the entire stroke length

Removing saw blade (8)

- press blade clamp D forward and hold it in that position

- pull out blade

- release blade clamp D

Adjustable footplate (9)

- footplate E tilts in order to keep as much of its surface
in contact with the workpiece

- adjust footplate by holding the saw firmly and turning
footplate to desired position

Blade storage compartment (0

- ensure that storage compartment F is closed to
prevent blades from falling out

Operating the tool

! securely clamp the workpiece

- mark the cutting line on the workpiece

- select desired sawing speed with wheel C (2)

- connect plug to power source (light B turns on
indicating that the tool is receiving power) (1



- hold the tool with one hand on handle G (2) and the
other on the insulated barrel grip H 2

- switch on the tool

! the tool should run at full speed before the blade
enters the workpiece

- guide the tool along the marked cutting line

- keep footplate E (2) firmly against the workpiece to
minimize counter-force and vibration

. HoId|ng and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s) 12

- keep ventilation slots J (2) uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the tool
do the work for you

! ensure that the saw blade extends beyond the
work throughout the stroke (3

* Adjusting effective stroke length G4

- use both adjustment screws K for sliding footplate E
forward/backwards in order to enlarge/reduce the
effective stroke length

! do not attempt to adjust the effective stroke length
with screw L which is pre-set at manufacturing

APPLICATION ADVICE

* Plunge cutting G5
Plunge cuts can be made in wood and other soft
materials without pre-drilling a hole
- use athick saw blade
- mount the blade with the teeth facing upward
- hold the saw upside down as illustrated
- mark desired cutting line on the workpiece
- select position 1, 2 or 3 with wheel C
- tilt the tool so that the blade does not touch the workpiece
- switch on the tool and carefully engage the moving
saw blade into the workpiece
- after the blade has penetrated through the workpiece
continue sawing along the marked cutting line
! do not make plunge cuts in metal materials
* When cutting metals, lubricate saw blade regularly with oil

MAINTENANCE / SERVICE

* Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots J (2))
! disconnect the plug before cleaning
* [f the tool should fail despite the care taken in manufacturing
and testing procedures, repair should be carried out by an
after-sales service centre for SKIL power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skilmasters.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol @e) will remind you of this when the need for
disposing occurs

CE DECLARATION OF CONFORMITY

* We declare under our sole responsibility that this product
is in conformity with the following standards or
standardized documents: EN 60745, EN 61000,

EN 55014, in accordance with the provisions of the
directives 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC

¢ Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
Jile

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

NOISE/VIBRATION

* Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 90 dB(A) and the sound
power level 101 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration % (hand-arm method; uncertainty K = 1.5 m/s?)
% when cutting chipboard 12.1 m/s?

% when cutting wooden beams 12.2 m/s?
* The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintainted accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work patterns

@

Scie sabre
INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour la découpe du bois, du plastique,
du métal et des matériaux de construction, ainsi que pour
I'élagage et I'ébranchage ; il convient pour les coupes
droites et curvilignes

¢ Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES (D
ELEMENTS DE L’OUTIL @

A Interrupteur marche/arrét

B Témoin d’alimentation

C Molette pour régler la vitesse
D Serrage de lame

E Affat réglable

F Compartiment de rangement des lames
G Poignée

H Poignée cylindrique

J Fentes de ventilation

K Vis de réglage

L Vis du porte-lame

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

FNATTENTION! Lisez tous les avertissements de sécurité
et toutes les instructions. Ne pas suivre les avertissements
et instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes. Conservez tous
les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir
s’y reporter ultérieurement. La notion d”outil électroportatif”
dans les avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a des
outils électriques a batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se trouvent
des liquides, des gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs générent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
Iutilisation de I'outil électroportatif. En cas d'inattention
vous risquez de perdre le controle sur 'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles prévues,
n’utilisez pas le cable pour porter 'appareil ou pour
'accrocher ou encore pour le débrancher de la prise de
courant. Maintenez le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants ou
des parties de I'appareil en rotation. Un cable endommagé
ou torsadé augmente le risque d’un choc électrique.
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e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a
'extérieur, utilisez une rallonge autorisée homologuée
pour les applications extérieures. Lutilisation d’'une
rallonge électrique homologuée pour les applications
extérieures réduit le risque d’un choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites.

Faites preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter des
équipements de protection personnels tels que masque
anti-poussieres, chaussures de sécurité antidérapantes,
casque de protection ou protection acoustique suivant le
travail a effectuer, réduit le risque de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
Iinterrupteur est en position marche est source d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contrdler I'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de I'appareil en
rotation. Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux
longs peuvent étre happés par des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
l'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N'utilisez pas un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger 'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

—
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d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas l'utilisation
de 'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que
les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrélez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.
Faites réparer les parties endommagées avant
d’utiliser ’'appareil. De nombreux accidents sont dus a
des outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires, les
outils a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail et
du travail a effectuer. Lutilisation des outils
électroportatifs & d’autres fins que celles prévues peut
entrainer des situations dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR SCIES SABRES

¢ Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piece a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

¢ Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de I'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

» Utilisez un cable de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’une capacité de 16 A

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement F'outil hors service et débranchez la fiche

* SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
appropriés en vente chez votre distributeur SKIL

* Lavitesse admissible des accessoires utilisées doit étre au
moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale de l'outil

¢ Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

* Ne travaillez pas de matériaux contenant de 'amiante
("amiante est considérée comme étant cancérigéne)

¢ La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiéere ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Tenez les mains a I'écart de la zone de coupe et de
la lame; tenez la poignée cylindrique H (2) avec
I’autre main (si les deux mains tiennent la scie, elles ne
pourront pas entrer en contact avec la lame)

Ne placez pas la main sous la piéce (la lame étant
proche de la main, elle est hors de votre vue)

Ne tenez jamais la piéce a couper de la main ou en
travers de la jambe (la piéce doit étre soutenue
correctement pour réduire I'exposition des parties du
corps, 'adhésion de la lame ou la perte de contrdle)
Utilisez des pinces ou un outil quelconque pour fixer
et soutenir la piéce a travailler (si vous la tenez dans la
main ou contre votre corps, elle risque de vous échapper)
Tenez I'outil par ses surfaces antidérapantes
isolées lorsque vous effectuez une opération ou la
zone de coupe peut entrer en contact avec des fils
cachés ou son propre cordon (si elles entrent en
contact avec un fil sous tension, les parties métalliques
exposées de I'outil risquent d’électrocuter I'utilisateur)
Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser la
présence de conduites électriques ou bien s’adresser
a la société locale de distribution (un contact avec des
lignes électriques peut provoquer un incendie et une
décharge électrique; le fait d’'endommager une conduite de
gaz peut entrainer une explosion; le fait d’endommager une
conduite d’eau peut entrainer des dégéats matériels ou
causer une décharge électrique)

Nutilisez pas de lame émoussée ou endommagée
(une lame tordue risque de se briser facilement ou de
provoquer un effet de rebond)

Tenez les mains a I’écart du corps de I'outil et du
serrage de lame D (2) (celui-ci risquerait de vous pincer
les doigts)

Assurez-vous que le serrage de lame D (2) est bien
serré avant de procéder a la découpe (sinon, I'outil ou la
lame risque de glisser et de vous en faire perdre le contrdle)
Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit (2)

Utilisez des gants de protection pour retirer la lame
(elle risque d’étre brilante aprés une utilisation prolongée)

UTILISATION

Marche/arrét (5)

Contréle de la vitesse

La molette C (2) vous permet de régler la vitesse de

sciage de lente a rapide (6 positions)

Réglage de la vitesse de sciage en fonction du matériel a

utiliser (&)

! sil'outil ne marche pas avec la molette C 2) en
position 1, sélectionnez une vitesse de sciage
plus élevée et ensuite une vitesse plus basse
pendant que I'outil marche



Montage de la lame de scie (7)

! débranchez la fiche

- exercez une pression vers I'avant sur le serrage de
lame D et maintenez-le dans cette position

- insérez lalame (les dents vers le bas ou vers le haut)
jusqu’au bout

- relachez le serrage de lame D

- retirez Iégérement la lame jusqu’a ce que le dispositif
de serrage D se verrouille

- enfoncez la lame et essayez de la retirer pour vous
assurer qu’elle est bien en place

! assurez-vous que le serrage de lame D (2) est
bien serré avant de procéder a la découpe (sinon,
I'outil ou la lame risque de glisser et de vous en
faire perdre le contrdle)

! assurez-vous que I'avant de la lame est bien dans
le prolongement de I’affat E sur toute la longueur
de la course

Retrait de la lame de scie (8)

- exercez une pression vers I'avant sur le serrage de
lame D et maintenez-le dans cette position

- retirez lalame

- relachez le serrage de lame D

Aff(t réglable (9

- laff(t E bascule afin que la plus grande partie possible
de sa surface soit au contact de la piece a travailler

- réglez I'aff(t en tenant la scie fermement et en le
faisant tourner jusqu’a la position souhaitée

Compartiment de rangement des lames

- assurez-vous que le compartiment de rangement des
lames F est bien fermé

Utilisation de I'outil

! fixez solidement la piéce a travailler

- tracez la ligne de découpe sur la piece

- sélectionnez la vitesse de découpe a l'aide de la
molette C 2

- branchez la fiche sur une prise secteur (le témoin B
s’allume pour indiquer que 'appareil est sous tension) (1)

- tenez I'outil en plagant une main sur la poignée G (2
I'autre sur la poignée cylindrique isolée H (2)

- mettez en marche l'outil

! Poutil doit tourner a pleine vitesse avant que la
lame pénétre la piéce a travailler

- guidez I'outil le long de la ligne de découpe tracée

- tenez I'aff(t E (2) fermement contre la piéce pour
réduire 'effet de recul et les vibrations

Tenue et guidage de I'outil

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (2

- veillez a ce que les fentes de ventilation J (2) soient
découvertes

- ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez 'outil
travailler pour vous

! assurez-vous que la lame traverse complétement
la piece a travailler (3

Réglage de la longueur de course effective 1)

- utilisez les deux vis de réglage K pour glisser I'affat E
vers I'avant ou vers I'arriére afin d’agrandir/diminuer la
longueur de course effective

! ne tentez pas de régler la longueur de course
effective avec la vis L; le réglage de cette vis a été
prédéfini en usine

CONSEILS D’UTILISATION

* Sciage en plongée (5
Il est possible d’effectuer un sciage en plongée sur du bois
et tout matériau tendre sans percer un trou préalablement
- utilisez une lame épaisse
- montez la lame les dents vers le haut
- tenez I'outil de haut en bas, comme illustré
- tracez la ligne de découpe sur la piéce a travailler
- choisissez la position 1, 2 ou 3 a I'aide de la molette C
- inclinez I'outil de sorte que la lame ne soit pas au
contact de la piece
- mettez en marche 'outil et engagez prudemment la
lame en mouvement dans la piece
- lorsque la lame a pénétré dans la piece, continuez de
scier le long du tracé de coupe
! n’effectuez en aucun cas des sciages en plongée
dans du métal
* Quand vous coupez des métaux, lubrifiez régulierement
la lame de scie de lubrifiant

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

¢ Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations J (2))
! débranchez la fiche avant le nettoyage
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve d’achat
au revendeur ou au centre de service aprés-vente SKIL
le plus proche (les adresses ainsi que la vue éclatée de
I'outil figurent sur www.skilmasters.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (e vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C €

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est en conformité avec les normes ou documents
normalisés suivants: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
conforme aux réglementations 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2006/42/CE
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BRUIT/VIBRATION
* Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 90 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 101 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration % (méthode main-bras; incertitude K = 1,5 m/s?)
% pendant le coupage des panneaux de particules 12,1 m/s?
% pendant le coupage des poutres en bois 12,2 m/s?
¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré conformément
al'essai normalisé de la norme EN 60745; il peut étre utilisé
pour comparer plusieurs outils et pour réaliser une
évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations lors de
I'utilisation de 'outil pour les applications mentionnées
- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

©)

Sébelsége
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist fiir das Sagen von Holz, Plastik,
Metall und Baumaterialien vorgesehen, sowie flr das
Schneiden von Baumen und Gehdlzen; es ist fiir gerade
und gebogene Schnitte geeignet

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Ein/Aus-Schalter

B Anzeige “Ein/Aus”

C Drehzahlregler

D Sageblattklemme

E Einstellbare FuBplatte

F Ségeblattaufbewahrungsfach
G Handgriff

4950

H Trommelgriff

J Luftungsschlitze

K Einstellschrauben

L Schraube fiir Klingenhalter

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

PN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf. Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Geriét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Néasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerét erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét
zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.



3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Geréat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss

von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein

Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréates
kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.
b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriistung,

wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen flhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden

Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig

verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung

verringert Gefahrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.

Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser

und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter

defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder

ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder

entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen

vornehmen, Zubehoérteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Geréts.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Geriét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen

nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,

wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Gerét mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

f
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ob bewegliche Geriteteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion des Gerétes
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fUhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,

Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

5) SERVICE
a) Lassen Sie lhr Geréat nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstiick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

Stets nachprifen, daB die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)

Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB3 das Kabel vollstandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker ziehen
SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn das entsprechendes Zubehor
verwendet wird, welches bei ihren Fachhandlern erhaltlich ist
Nur Zubehér verwenden, dessen zulassige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die héchste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als

16 Jahre sein

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schéadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu allergischen
Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten beim Bediener
oder Umstehenden fiihren); tragen Sie eine Staubmaske
und arbeiten Sie mit einem Staubabsaugungssystem,
wenn ein solches angeschlossen werden kann
Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen klassifiziert
(beispielsweise Eichen- und Buchenholzstaub),
insbesondere in Verbindung mit Zusétzen fir die
Holzvorbehandlung; tragen Sie eine Staubmaske und
arbeiten Sie mit einem Staubabsaugungssystem,
wenn ein solches angeschlossen werden kann
Beachten Sie die fiir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben



* Die Hande von Schnittbereich und Sageblatt
fernhalten; die zweite Hand am Trommelgriff H (2)
lassen (wenn beide Hande die Sage halten, kdnnen sie
nicht vom Sé&geblatt geschnitten werden)

¢ Nicht unter das Werkstiick reichen (Sie kénnen nicht
sehen, wie nahe das Sageblatt der Hand kommt)

* Das zu schneidende Werkstiick niemals in den Handen
oder Uiber die Beine halten (es ist wichtig, das Werkstiick
richtig abzustUtzen, um Exposition des Kérpers, Verklemmen
des Sageblatts oder Verlust der Kontrolle zu minimieren)

* Klemmen oder andere Vorrichtungen verwenden,
um das Werkstiick zu sichern und aufzunehmen
(wenn das Werkstlck in der Hand oder gegen den
Koérper gehalten wird, kann man die Kontrolle verlieren)

¢ Dort, wo das Schneidwerkzeug beim Arbeiten
versteckte Kabel oder sein eigenes Anschlusskabel
beriihren kénnte, das Werkzeug an den isolierten
Griffflachen halten (Kontakt mit einem
spannungfiihrenden Leiter macht auch ungeschiitzte
Metallteile des Werkzeuges spannungfiihrend und
versetzt dem Bediener einen Stromschlag)

¢ Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag flihren; Beschéadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschéadigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

* Kein stumpfes oder beschédigtes Sageblatt
benutzen (gebogene Blatter kénnen leicht brechen und
Ruckprall verursachen)

* Die Hande vom Bereich zwischen Werkzeuggehéuse
und Séageblattklemme D (2) fernhalten (die
Séageblattklemme kann die Finger einklemmen)

* Sicherstellen, dass die Sageblattklemme D (2) festsitzt,
bevor ein Schnitt vorgenommen wird (eine lose Klemme
kann dazu fiihren, dass das Werkzeug oder das Sageblatt
durchrutscht, so dass man die Kontrolle verliert)

* Schutzbrille und Gehérschutz tragen (@

* Beim Herausnehmen des Ségeblatts aus dem
Werkzeug Schutzhandschuhe tragen (das Ségeblatt
kann nach langerem Einsatz heiB3 sein)

BEDIENUNG

* Ein-/Aus-Schalten (5)
* Drehzahlregelung
Mit dem Rad C (2) wird die Sadgegeschwindigkeit von
niedrig bis hoch eingestellt (6 Positionen)
¢ Hubzahl je nach Material anpassen (6)
! wenn das Werkzeug nicht mit Rad C (2) in Position
1 lauft, eine hohere Hubzahl wahlen und die
Hubzahl bei laufendem Werkzeug verringern
* Montieren des Ségeblatts (7)
! Netzstecker ziehen
- die Sageblattklemme D nach vorne driicken und
dort festhalten
- das Séageblatt vollstindig einfiihren (mit den Zéahnen
nach unten oder oben)
- die Sageblattklemme D loslassen
- das Séageblatt etwas herausziehen, bis die Klemme D
in eine viereckige Position einrastet
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- das Séageblatt hineindriicken und herausziehen, um zu
priifen, ob es korrekt arretiert ist

! sicherstellen, dass die Sageblattklemme D (2
festsitzt, bevor ein Schnitt vorgenommen wird
(eine lose Klemme kann dazu fiihren, dass das
Werkzeug oder das Séageblatt durchrutscht, so
dass man die Kontrolle verliert)

! sicherstellen, dass das vordere Ende des
Ségeblatts bei voller Hublénge durch die
FuBplatte E gefiihrt wird

Entfernen des Sageblatts (g)

- die Sageblattklemme D nach vorne driicken und
dort festhalten

- das Séageblatt herausziehen

- die Sageblattklemme D loslassen

Einstellbare FuBplatte (o)

- FuBplatte E kippt, um einen mdglichst groBflachigen
Kontakt zum Werkstiick zu halten

- zum Einstellen der FuBplatte die S&ge fest halten und
die FuBplatte in die gewlinschte Position drehen

Ségeblattaufbewahrungsfach Go

- sicherstellen, dass das Aufbewahrungsfach F geschlossen
ist, damit keine Sageblatter herausfallen kénnen

Bedienung des Werkzeuges

! das Werkstiick sicher festklemmen

- die Schnittlinie auf dem Werkstlick anzeichnen

- die gewlinschte Geschwindigkkeit mit Einstellrad C 2
auswahlen

- den Stecker in die Steckdose stecken (Anzeige B leuchtet
auf und zeigt an, dass das Werkzeug Strom erhalt) 1)

- das Werkzeug mit einer Hand am Handgriff G (2) und mit
der anderen Hand am isolierten Trommelgriff H (2) halten

- das Werkzeug einschalten

! das Werkzeug sollte mit voller Geschwindigkeit laufen,
bevor das Sageblatt in das Werkstiick eindringt

- das Werkzeug an der angezeichneten Schnittlinie
entlangfiihren

- die FuBplatte E (2) fest gegen das Werkstlick halten,
damit Gegenkréfte und Schwingungen minimiert werden

Halten und Flhren des Werkzeuges

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (12

- Luftungsschlitze J (2) unbedeckt halten

- nicht zu viel Druck auf das Werkzeug auslben; lassen
Sie das Werkzeug fiir Sie arbeiten

! sicherstellen, dass das Ségeblatt iiber den gesamten
Hub Uber das Werkstiick hinaus gefiihrt wird (3

Einstellen der effektiven Hublange G2

- beide Einstellschrauben K verwenden um FuBplatte E
nach vorne/hinten zu schieben, um die effektive
Hublange zu vergréBern/verkleinern

! versuchen Sie nicht, die effektive Hublange mit
Schraube L einzustellen; dies ist ab Werk voreingestellt

ANWENDUNGSHINWEISE

» Einstechséagen (9

Einstichschnitte kénnen in Holz und anderen weiteren
Materialien angebracht werden, ohne dass ein Loch
vorgebohrt werden muss

- ein dickes Sageblatt verwenden

- das Sé&geblatt mit den Z&éhnen nach oben montieren
- die Sage wie dargestellt umgekehrt halten



- die gewiinschte Schnittlinie auf dem Werkstlick anzeichnen

- Position 1, 2 oder 3 mit Einstellrad C wahlen

- das Werkzeug so neigen, dass das Ségeblatt das
Werksttick nicht berthrt

- das Werkzeug einschalten und vorsichtig das sich
bewegende Sageblatt in das Werkstlick einfiihren

- nachdem das Sageblatt in das Werkstlick eingedrungen
ist, weiter entlang der markierten Schnittlinie sagen

! keine Einstichschnitte in Metall vornehmen
herausnehmen

Beim Sagen von Metall Sageblatt regelmassig mit

Ol einfetten

WARTUNG / SERVICE

Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber

(insbesondere die Luftungsschlitze J (2))

! Netzstecker vor dem Saubern ziehen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem Kaufbeleg,
an den Lieferer oder die nachste SKIL-Vertragswerkstatte
senden (die Anschriften so wie die Ersatzteilzeichnung
des Werkzeuges finden Sie unter www.skilmasters.com)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen

nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-L&nder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (e erinnern

C€-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, daf dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Gibereinstimmt: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, geméaB den Bestimmungen der Richtlinien
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG
Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

GERAUSCH/VIBRATION

Gemessen geman EN 60745 betréagt der Schalldruckpegel
dieses Gerates 90 dB(A) und der Schalleistungspegel

101 dB(A) (Standardabweichung: 3 dB), und die Vibration
% (Hand-Arm Methode; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

% beim Sagen von Spanplatten 12,1 m/s?

% beim Sagen von Holzbalken 12,2 m/s?

Reciprozaag

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie

kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem

anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung

der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs

far die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs fiir andere Anwendungen
oder mit anderem oder schlecht gewartetem Zubehér
kann die Expositionsstufe erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)
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INTRODUCTIE

Deze machine is bestemd voor het zagen van hout, plastic,
metaal en bouwmaterialen, het snoeien en beknotten van
bomen en is tevens geschikt om recht en in bochten te zagen
Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE SPECIFICATIES (1
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Aan/uit schakelaar

B Indicator “Stroom aan”

C Toerental-instelwieltje

D Zaagbladklem

E Instelbare voetplaat

F Opbergvak voor zaagblad
G Handgreep

H Voorhandgreep

J Ventilatie-openingen

K Instelschroeven

L Schroef zaagbladhouder

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

PNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen
en voorschriften voor toekomstig gebruik. Het in de
waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch gereedschap”
heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor gebruik op
het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische gereedschappen
voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING
a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.



b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende
gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te
werk bij het gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik het gereedschap niet wanneer u moe bent of
onder invioed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van het
gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

f
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d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten kiemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

=



5) SERVICE
a) Laat het gereedschap alleen repareren door

gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
RECIPROZAGEN

Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien de juiste accessoires worden
gebruikt, die verkrijgbaar zijn bij de vakhandel

Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische reacties
en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of omstanders
veroorzaken); draag een stofmasker en werk met een
stofopvang-voorziening als die kan worden aangesloten
Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met een
stofopvang-voorziening als die kan worden aangesloten
Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Blijf met uw handen uit de buurt van het werkgebied
van de zaag en het zaagblad; houd met uw tweede
hand voorhandgreep H (2 vast (als beide handen de
machine vasthouden, kunnen ze niet met het zaagblad in
contact komen)

Reik niet naar iets onder het werkstuk (het is dan niet
te zien hoe dicht het zaagblad zich bij uw hand bevindt)
Houd nooit een te zagen werkstuk in uw handen of
op uw been (het is belangrijk om het werk goed te
ondersteunen om lichaamsverwondingen, verklemmen
van het zaagblad, of verlies van controle over de zaag tot
een minimum te beperken)

Gebruik klemmen of andere hulpstukken om het
werkstuk vast te klemmen of te ondersteunen (bij het in
de hand of tegen het lichaam houden van het werkstuk, kan
de machine niet goed onder controle gehouden worden)

* Houd de machine bij de geisoleerde handgrepen vast,
indien de zaag tijdens het werk verborgen bedrading
of zijn eigen kabel zou kunnen raken (contact met een
draad onder spanning zal ook de blootgestelde metalen
delen van de machine onder spanning zetten en de
gebruiker een electrische schok bezorgen)

* Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf (contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

¢ Gebruik geen botte of beschadigde zaagbladen
(gebogen zaagbladen kunnen makkelijk breken of
terugslag veroorzaken)

 Kom met uw handen niet tussen de behuizing en
zaagbladklem D (2) (uw vingers kunnen tussen klem en
behuizing beklemd raken)

e Zorg ervoor, dat zaagbladklem D (2 goed vast zit
voordat u begint te zagen (een loszittende klem kan de
machine of het zaagblad doen slippen, waardoor de
machine niet goed onder controle gehouden kan worden)

¢ Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming (2)

¢ Gebruik beschermende handschoenen als u het
zaagblad uit de machine haalt (het zaagblad kan heet
zijn na langdurig gebruik)

GEBRUIK

e Aan/uit(®
» Toerentalregeling

Met wieltje C (2) kan de zaagsnelheid van hoog tot laag

worden ingesteld (6 standen)

* Instellen van zaagsnelheid afhankelijk van het te

gebruiken materiaal (6)

! als de machine niet start met wieltje C 2) in
positie 1, selecteer dan een hogere zaagsnelheid
en verminder deze terwijl de machine loopt

* Monteren van zaagblad 7)

! trek de stekker uit het stopcontact

- duw zaagbladklem D naar voren en houd hem in
deze positie

- steek zaagblad in (met tanden omlaag of omhoog
gericht) tot deze niet verder kan

- laat zaagbladklem D los

- trek het zaagblad er iets uit tot de klem D vastklikt in
een rechthoekige stand

- beweeg het zaagblad op en neer om te controleren of
hij goed vast zit

! zorg ervoor, dat zaagbladklem D (2) goed vast zit
voordat u begint te zagen (een loszittende klem
kan de machine of het zaagblad doen slippen,
waardoor de machine niet goed onder controle
gehouden kan worden)

! zorg ervoor, dat de voorkant van het zaagblad door
voetplaat E heen steekt voor de gehele slaglengte

¢ \Verwijderen van zaagblad ()

- duw zaagbladklem D naar voren en houd hem in
deze positie

- trek het zaagblad eruit

- laat zaagbladklem D los



Instelbare voetplaat (9)

- voetplaat E kantelt om zoveel mogelijk oppervlak in
aanraking te laten komen met het werkstuk

- stel de voetplaat in door de zaag stevig vast te houden
en de voetplaat in de gewenste positie te draaien

Opbergvak voor zaagbladen (0

- zorg ervoor, dat opbergvak F gesloten is, zodat
eventuele zaagbladen er niet uit kunnen vallen

Werken met de machine

! klem het werkstuk stevig vast

- markeer de zaaglijn op het werkstuk

- selecteer de gewenste zaagsnelheid met wieltje C (2)

- steek de stekker in het stopcontact (lampje B licht op
om aan te geven dat de machine stroom krijgt) 1

- houd de machine met de ene hand vast bij handgreep G
(2) en met de ander bij de geisoleerde voorhandgreep H (2)

- zet de machine aan

! het zaagblad moet eerst op volle snelheid zijn
voordat u het in het werkstuk leidt

- geleid de machine langs de aangegeven zaaglijn

- druk voetplaat E (2) stevig tegen het werkstuk om
terugslag en trilling tot een minimum te beperken

Vasthouden en leiden van de machine
houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (2

- houd ventilatie-openingen J (2) onbedekt

- oefen niet te veel druk uit; laat de machine het werk
voor u doen

! zorg ervoor, dat het zaagblad aan de andere kant
van het werkstuk uitsteekt tijdens een zaagsnede (3

Effectieve slaglengte aanpassen 1)

- gebruik beide instelschroeven K voor het vooruit/
achteruit schuiven van voetplaat E om de effectieve
slaglengte te vergroten/verkleinen

! probeer de effectieve slaglengte niet aan te passen
met schroef L, die vooraf is ingesteld in de fabriek

TOEPASSINGSADVIES

Invallend zagen G5

Inval-zaagsnedes kunnen in hout en andere zachte

materialen gemaakt worden zonder een gat voor te boren

- gebruik een dik zaagblad

- monteer het zaagblad met de tanden naar boven

- houd de zaag zoals aangegeven ondersteboven

- markeer de gewenste zaaglijn op het werkstuk

- kies stand 1, 2 of 3 met wieltie C

- kantel de machine zodanig, dat het zaagblad het
werkstuk niet raakt

- zet de machine aan en laat het bewegende zaagblad
voorzichtig in het werkstuk grijpen

- nadat het zaagblad helemaal door het werkstuk heen
is gegaan, doorgaan met zagen lang de aangegeven
zaaglijn

! maak geen inval-zaagsnedes in metaalachtige
materialen

Bij het zagen in metalen, het zaagblad regelmatig met

olie invetten

ONDERHOUD / SERVICE

¢ Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen J (2))
! trek de stekker uit het stopcontact véor het reinigen
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skilmasters.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient afgedankt
electrisch gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende milieu-eisen

- symbool Ge) zal u in het afdankstadium hieraan herinneren

C€-CONFORMITEITSVERKLARING

* Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, overeenkomstig de bepalingen
van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG
* Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

GELUID/VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het geluidsdrukniveau
van deze machine 90 dB(A) en het geluidsvermogen-niveau
101 dB(A) (standaard deviatie: 3 dB), en de vibratie
% (hand-arm methode; onzekerheid K = 1,5 m/s?)

% bij het zagen van spaanplaat 12,1 m/s?
* bij het zagen van houten balken 12,2 m/s?

* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of

met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen



- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Tigersag
INTRODUKTION

* Det hér verktyget ar avsett for kapning av tra, plast, metall
och konstruktionsmaterial men aven fér beskarning och
kapning av tragrenar, lampad fér rak och kurvad kapning

¢ Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2

A Till/fran strombrytare
B Indikator “Strém pa”
C Hijul fér varvtalsinstélining
D Bladfastklamma

E Stallbart stéd

F Bladférvaring

G Handtag

H Grepp

J Ventilationséppningar
K Stallskruvar

L Bladhallarskruv

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

4950

PN OBS! Lis noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till féljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador. Férvara
alla varningar och anvisningar fér framtida bruk. Nedan
anvént begrepp “elverktyg” hanfor sig till natdrivna elverktyg
(med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antédnda dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av
obehdriga personer kan du férlora kontrollen éver elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte férandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elektriskt slag.

20

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
stdrre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte fér
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tiltrasslade ledningar ékar risken fér elektriskt slag.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast férlangningssladdar som &r godkanda for

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvandning i fuktig milj6. Genom

att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken for elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och
anvand elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trétt eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmaérksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och skydds-
glaségon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som t.
ex. dammfiltermask, halkfria sdkerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och
anvandning risken for kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du béar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader

eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att anordningarna ar
ratt monterade och anvénds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

=
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d) Férvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat

elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvédndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga

f
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komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att
komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget ateranvands.
Ménga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa Iatt
i klam och gar lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enlig

dessa anvisningar. Ta hénsyn till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Anvands elverktyget pa icke
andamalsenligt satt kan farliga situationer uppsta.

5) SERVICE
a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad

fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAG

Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spénningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

Anvéand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

| héndelse av onormala elektriska eller mekaniska stérningar,
sténg genast av maskinen och dra ur stickkontakten

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om rétt tillbehdr anvéands som du kan képa hos narmaste
SKIL-aterforsaljare

Anvand endast tillbehor vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hogsta tomgéangsvarvtal

Den har maskinen ska inte anvéndas av personer

under 16 ar

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Vissa typer av damm ér klassificerade s& som carcinogeniska
(t.ex. ek- och bjérkdamm) sérskilt i kombination med tillsatser
for trdbehandling; anvédnd andningsskydd och arbeta med
en dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

Hall hénderna pa avstand fran sagningsomradet och
sagbladet; hall andra handen pa greppet H (2) (om bada
hénderna haller i sdgen kan du inte skéra dig i handen)
Strack dig inte under arbetsstycket (du ser inte hur
nara bladet din hand kommer)
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¢ Hall inte stycket som ska sagas i héanderna eller
over benet (det &r viktigt att arbetsstycket stods pa ratt
satt s att kroppen inte utsatts for fara, sdgbladet kor fast
eller du forlorar kontrollen éver sagen)

¢ Sékra och palla arbetsstycket med klammor eller
liknande (hall det inte i handen eller mot kroppen; du kan
forlora kontrollen)

¢ Hall maskinen i de isolerade gripytorna om det finns
risk for att maskinen kommer &t dolda kablar eller
din egen kabel (om sdgen kommer i kontakt med en
strdmférande ledare blir ocksa den strémférande, och
operatoren far da en stot)

* Anvénd lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsforetag (kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elstét; en skadad gasledning kan leda till explosion;
borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador eller elst6t)

¢ Anvand inte ett sl6tt eller skadat sagblad (ett bojt
blad kan latt brytas eller orsaka kast)

¢ Akta hdnderna, sa att du inte klammer fingrarna i
bladfastklamman D (2) (du kan skada fingrarna pa
bladfastklamman)

* Kontrollera att bladféstklamman D (2) &r korrekt last
innan du sagar (om klamman ar I6s kan verktyget eller
bladet slinta, vilket kan géra att du férlorar kontrollen)

¢ Anvand skyddsglaségon och hérselskydd (4)

¢ Anvand skyddshandskar nar du lossar bladet fran
maskinen (bladet kan vara varmt efter langre anvandning)

ANVANDNING

e Till/fran (5
* Hastighetskontroll
Med hjulet C (2) kan saghastighet justeras stegldst fran
lagt till hégt (6 positioner)
¢ Installning av saghastighet beroende pa val av material (6)
! om maskinen inte sagar med ratt C (2) i lage 1,
ska du vélja en hégre saghastighet och ga ner till
en lagre hastighet medan maskinen gar
* Montering av sagbladet (7)
! drag ur stickkontakten
- tryck bladklamfastet D framat och hall fast det
- forin bladet helt (med tdnderna nedat eller uppat)
- slapp bladfastklamman D
- dra ut bladet nagot tills kldmman D klivkar pa plats i
vinkelratt lage
- tryck pa och dra ut bladet, for att kontrollera att det
sitter ordentligt
! kontrollera att bladfastklamman D (2) &r korrekt
last innan du sagar (om klamman ér 16s kan
verktyget eller bladet slinta, vilket kan gora att du
férlorar kontrollen)
! kontrollera att bladets framre del sticker utanfér
stédet E under hela sitt slag
¢ Borttagning av sagbladet (8
- tryck bladklamfastet D framat och hall fast det
- draut bladet
- slapp bladfastklamman D
e Stallbart stdd (9
- stodet E kan vinklas for att halla sa stor del av dess yta
som méjligt i kontakt med arbetsstycket
- justera stédet genom att halla sagen stadigt och vrida
stodet till dnskat lage



Bladférvaring Go

- kontrollera att bladférvaringen F &r stangd, sa att inte
bladen faller ut

Anvanding av maskinen

! 1as fast arbetsstycket pa sakert satt

rita en saglinje pa arbetsstycket

valj dnskad saghastighet med hjulet C (2

anslut kontakten till ett vagguttag (lampan B ténds for

att indikera att verktyget far strém) @)

hall maskinen med ena handen pa handtaget G (2) och

den andra pa det isolerade greppet H (2

starta maskinen

! 1at maskinen uppna maximihastighet innan du

sétter an bladet mot arbetsstycket

styr maskinen langs den uppritade saglinjen

héll stédet E (2) stadigt tryckt mot arbetsstycket, for att

minimera motkrafter och vibration

Fattmng och styrning av maskinen

under arbetet, hall alltid verktyget i det gra greppet 12

hall ventilationséppningarna J (2) ej 6vertackta

lagg inte for mycket tryck pa maskinen; lat maskinen

gora arbetet at dig

! kontrollera att bladet sticker ut pa arbetsstyckets
bortsida under hela slaget 3

Justera effektiv slaglangd a9

- anvand bada stallskruvarna K for att fora fotplattan E
framat eller bakat sa att den effektiva slaglangden
minskar eller 6kar

! forsok inte att justera effektiv slaglangd med
skruven L som &r forinstélld av tillverkaren

ANVANDNINGSTIPS

Instickssagning 1

Det gér att instickssaga i trd och andra mjuka material
utan att férborra instickshal

anvand ett tjockare sagblad

monter bladet med tanderna uppat

hall sdgen upp och ned, enligt bild

rita en saglinje pa arbetsstycket

valj position 1, 2 eller 3 med hjulet C

luta maskinen sa att bladet inte ror vid arbetsstycket
starta maskinen och for férsiktigt det arbetande
sagbladet i kontakt med arbetsstycket

nér sagbladet gatt igenom arbetsstycket, fortsatter du
att saga langs saglinjen

! instickssaga inte i metallmaterial

For sagning i metall, olja in sagbladet regelbundet

UNDERHALL / SERVICE

¢ Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationséppningarna J (2))

! drag ur stickkontakten innan rengéring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans med
inkdpsbevis till forsaljaren eller till nrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
spréngskisser av maskiner finns p4 www.skilmasters.com)
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MILJO

 Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning far inte

kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)
enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning
symbolen Ge) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

C €-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

¢ Viintygar och ansvarar for, att denna produkt
dverensstdmmer med féljande norm och dokument:

EN 60745, EN 61000, EN 55014, enl. bestdammelser och
riktlinjema 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG
Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Jan Trommelen

Arno van der Kloot
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

LJUD/VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 90 dB(A) och ljudeffektnivan 101 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration % m/s?
(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

% vid kapning av spanplattor 12,1 m/s?

% vid kapning av trabalk 12,2 m/s?
Vibrationsemissionsvardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta vérde kan
anvandas for att jamfora vibrationen hos olika verktyg och som
en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration anvéndaren
utsatts for nar verktyget anvands enligt det avsedda syftet

om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

nér verktyget sténgs av eller & pa men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hédnderna
varma och styra upp ditt arbetssétt

Bajonetsav
INLEDNING

Dette veerktgj er beregnet til savning af tree, plastik, metal
og byggematerialer savel som til beskeering af tree;
desuden er det ogsa egnet til lige og bueformede snit
Lees og gem denne betjeningsvejledning (3)

4950



TEKNISKE SPECIFIKATIONER ()

VAERKTQJETS DELE (2

A Teend/sluk afbryder

B Indikatorlys “Teendt”

C Hijultil hastighedsvalg

D Klingeklemme

E Justerbar fodplade

F Opbevaringsrum til savklinger
G Handtag

H Tondeformet greb

J Ventilationshuller

K Justeringsskruer

L Skrue til savklingeholder

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

PN VIGTIGT! Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el vaerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN
a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er breendbare vaesker, gasser eller stov.

El-veerktej kan sla gnister, der kan anteende stov eller dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.

b) Undgéa kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i maskinen gger risikoen for
elektrisk stad.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
haenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stod.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er godkendt til
udendgrs brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

23

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk stod.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at el
vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller bzerer det.
Undga at beere el veerktejet med fingeren pa afbryderen
og serg for, at el veerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes il
nettet, da dette gger risikoen for personskader.

d) Fjern indstillingsveerktgj eller skruenagle, inden
maskinen teendes. Hvis et stykke veerktej eller en nagle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Sgrg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lase beklaednings-

genstande eller smykker. Hold hér, taj og handsker vaek

fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lostsiddende tej, smykker eller langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som felge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTOJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En maskine,
der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, eller
maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer utilsigtet start af maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,

om bevagelige dele fungerer korrekt og ikke sidder

fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at maskinens funktion pavirkes. Fa

beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte maskiner.

Sorg for, at skeereveerktojer er skarpe og rene. Omhyggeligt

vedligeholdte skeereveerktojer med skarpe skaerekanter seetter

sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

=

=



g) Brug el-veerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
det arbejde, der skal udfores. | tilfelde af anvendelse af
veerktejet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

5) SERVICE

a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR BAJONETSAVE

¢ Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre materialer
i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder at arbejde

» Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme som
den spaending, der er anfert pa veerktejets navneskilt (vaerktej
med betegnelsen 230V eller 240V kan ogsa tilsluttes til 220V)

¢ Anvend helt udrullede og sikre forleengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

* |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af kontakten

* SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgijet, hvis
der benyttes den rigtige tilbeher, som kan fas hos
SKiL-forhandleren

* Der mé kun benyttes tilbeher, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hejt som veerktgjets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

* Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar

* Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

* Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly, nogle
traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt (kontakt
med eller indanding af stovet kan forarsage allergiske
reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos den, der
anvender veerktojet, eller hos omkringstaende); baer en
stovmaske og arbejd med en stevudsugnings-
anordning, hvor en sadan kan sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stevmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

¢ Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

¢ Hold haenderne vak fra skaereomradet og
savklingen; tag fat om det tondeformede greb H 2
med din anden hand (hvis begge haender holder fast i
saven, kan de ikke blive beskadiget af savklingen)

¢ Stik ikke handen ind under arbejdsemnet (afstanden
mellem klingen og handen er ikke synlig)

* Hold aldrig arbejdsemnet, som skal saves, i
haenderne eller hen over et ben (det er vigtigt at
understette arbejdsemnet korrekt for at minimere kontakt
med kroppen, undga at savklingen szetter sig fast eller at
De mister kontrol over saven)

* Brug klemmer eller lignende udstyr til at sikre og stotte
arbejdsemnet (hvis du holder arbejdsemnet i handen eller
mod kroppen, kan du miste kontrol over veerktojet)

¢ Hold fast i veerktojet pa de isolerede gribeflader, nar der
udfores arbejde, hvor vaerktojet kan komme i kontakt
med skjulte ledninger eller sit eget kabel (kontakt med en
stromferende ledning vil gere veerktojets ubeskyttede
metaldele stromfarende og give brugeren et elektrisk stod)
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Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk sted; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

Anvend aldrig en slov eller beskadiget savklinge
(bojede klinger kan let knaekke eller forarsage tilbageslag)
Undga at placere haenderne mellem veaerktgjets hus og
klingeklemmen D (2) (klingeklemmen kan knibe i fingrene)
Kontroller, at klingeklemmen D (2) er fastspaendt,
inden savningen pabegyndes (hvis klemmen ikke er
fastspaendt kan det medfere, at veerktgjet eller savklingen
smutter, sa du mister kontrol over veerktojet)

Brug beskyttelsesbriller og hgrevaern (4)

Brug beskyttelseshandsker, nar du tager savklingen
ud af veerktojet (savklingen kan veere varm, hvis
veerktojet har veeret i brug i leengere tid)

BETJENING

Teend/sluk (5)

Hastighedskontrol

Ved hjeelp af hjulet C (2) kan savehastigheden justeres fra
lav til hej (6 positioner)

Indstilling af omdrejningstallet efter det anvendte materiale (6)
! hvis veerktojet ikke korer med hjulet C (2) i position
1, skal De veaelge et hgjere omdrejningstal og sa

szette det ned, mens veerktojet korer

Montermg af savklinge ()

! treek stikket ud af kontakten

- tryk klingeklemmen D frem og hold den i denne position

- saet savklingen i helt (med taenderne opad eller nedad)

- slip klingeklemmen D

- treek savklingen lidt ud, indtil klemmen D klikker i
vinklet position

- skub savklingen i og treek den ud for at kontrollere, at
den er korrekt last

! kontroller, at klingeklemmen D (2) er fastspaendt,
inden savningen pabegyndes (hvis klemmen
ikke er fastspaendt kan det medfore, at veerktojet
eller savklingen smutter, sa du mister kontrol
over veerktojet)

! kontroller, at savklingens forreste ende fores
gennem fodpladen E i hele slagleengden

Afmontering af savklinge (8

- tryk klingeklemmen D frem og hold den i denne position

- traek savklingen ud

- slip klingeklemmen D

Justerbar fodplade (9)

- fodpladen E skratstilles for at sikre, at sa meget af
dens overflade har kontakt med arbejdsemnet

- juster fodpladen ved at holde saven godt fast og dreje
fodpladen i den gnskede position

Opbevaringsrum til savklinger

- kontroller, at opbevaringsrummet F er lukket for at
undga, at savklinger falder ud

Betjening af veerktojet

! sorg for at spaende arbejdsemnet godt fast

- afmeerk skeerelinjen pa arbejdsemnet

- indstil hastigheden ved hjeelp af hjulet C 2

- saet stikket i en stikkontakt (indikatorlyset B teendes og
viser, at strammen er tilsluttet) a1



- hold veerktgjet med den ene hand pa handtag G (2) og
laeg den anden hand pa den isolerede gribeflade H (2)

- teend veerktgjet

! veerktojet skal kore ved fuld hastighed, for
savklingen saettes i arbejdsemnet

- for veerktojet langs den afmaerkede skaerelinje

- sprg for at holde fodplade E (2) taet mod arbejdsemnet
for at minimere modkraft og vibrationer

Handtenng og styring af veerktojet

! under arbejde, hold altid om veerktgjet pa de gra
markerede grebsomrade(r) @

- hold ventilationshullerne J (2) utildeekkede

- pres ikke for hardt med veerktejet; lad veerktejet gore
arbejdet for dig

! kontroller, at savklingen raekker ud over
arbejdsemnet under hele slaglaengden (3

Justering af den effektive slaglaengde G2

- brug de to justeringsskruer K for at skubbe fodpladen E
frem/tilbage for at ege/mindske den effektive slagleengde

! forsag ikke at justere den effektive slagleengde
med skrue L som er forudindstillet pa fabrikken

GODE RAD

* Indstiksskeering (5

Indstiksskaeringer kan laves i tree eller lignende blgde

materialer uden at bore et hul forst

- brug en tyk savklinge

- montér savklingen saledes, at teenderne peger opad

- hold saven med bunden i vejret som vist

- afmeerk den gnskede skeerelinje pa arbejdsemnet

- veelg position 1, 2 eller 3 med hjulet C

- skrastil veerktojet, saledes at savklingen ikke bergrer
arbejdsemnet

- teend veerktojet og saet forsigtigt den beveegende
savklinge i arbejdsemnet

- ndr savklingen er treengt ind i arbejdsemnet fortsaet
med at sav langs den afmaerkede skeerelinje

! lav ikke indstiksskeeringer i materialer af metal

Ved savning i metal, sgrg for at smare savklingen jeevnlig

med olien

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Hold veerktejet og ledningen ren (iszer ventilationshullerne J (2))

! traek stikket ud for rensning

Skulle el veerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et

autoriseret servicevaerksted for SKIL-elektrovaerktoj

- send den uskilte veerktgjet sammen med et kgbsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL servicevaerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skilmasters.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- ihenhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt
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- symbolet G erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

C€-OVERENSSTEMMELSES-
ERKLARING

* Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med folgende normer eller normative
dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014, i henhold
til bestem melserne i direktiverne 2006/95/EF,
2004/108/EF, 2006/42/EF

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/
Jiler

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

STOJ/VIBRATION

e Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktgj

90 dB(A) og lydeffektniveau 101 dB(A) (standard

deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet % m/s? (hand-arm

metoden,; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

% ved skeering af spanplader 12,1 m/s?

% ved skeering af treebjeelke 12,2 m/s?

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelabig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktojet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udseettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Bajonettsag
INTRODUKSJON

4950

Dette verktoyet er beregnet pa saging av tre, plast, metall
og byggematerialer samt for beskjaering og trimming av
treer; det egner seg for rett og kurvet saging

Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE OPPLYSNINGER (1)



VERKTQYELEMENTER (2

Av/pa bryter
Indikator “Strem pa&”
Hjul til hastighetsvalg
Bladklemme
Justerbar fotplate
Oppbevaringsrom for sagblader
Handtak

Tonnegrep
Ventilasjonsapninger
Justeringsskruer
Bladholderskrue

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

FRACIOMMOOW>

PN OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstdende anvendte uttrykket
“elektroverktay” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomréadet rent og ryddig. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys kan fre til ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & baere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller maskindeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma du

kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utenders bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er egnet
for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk

av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stot.

f
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3) PERSONSIKKERHET

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
maskinen nar du er trett eller er pavirket av narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av maskinen kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) lkke overvurder deg selv. Sgrg for a sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller

smykker. Hold har, toy og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa,
er farlig og mé repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fiern
batteriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen. Kontroller

om bevegelige maskindeler fungerer feilfritt og ikke

klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa maskinens funksjon. La
skadede deler repareres for maskinen brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

Hold skjaereverktayene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere a fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktoy til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

=

f

=



5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR BAJONETTSAGER

¢ Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

* Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som oppagitt
pa verktoyets merkeplate (verktgy som er betegnet med
230V eller 240V kan ogsa koples til et 220V stromuttak)

* Bruk helt utrullet og sikker skjsteledning med en kapasitet
pa16A

* [ tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stepslet trekkes ut

* SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom riktig
tilbehar brukes, som leveres fra SKIL-forhandleren pa stedet

* Bruk kun tilbehgr med et godkjent turtall som er minst like
hoyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

* \erktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

¢ Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

¢ Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

¢ Hold hendene unna sagomradet og bladet; hold den
andre handen din pa tennegrepet H (2) (hvis du holder
sagen med begge hendene, kan de ikke bli kuttet av bladet)

¢ Ikke strekk handen under arbeidsstykket (du kan ikke
se hvor neer handen din er bladet)

¢ Du ma aldri holde stykket du arbeider med i hendene
eller pa tvers over beinet (det er viktig & spenne fast
arbeidsstykket skikkelig for & minske risikoen for kroppsskade,
for at bladet skal sette seg fast, eller for & miste kontrollen)

¢ Bruk klemmer eller annet utstyr til & feste og stotte
arbeidsemnet (hvis du holder emnet i handen eller
klemmer det mot kroppen, kan du miste kontrollen over
arbeidsoperasjonen)

* Hold verktoyet i de isolerte gripeflatene nar du
utferer arbeid hvor du kan komme til & skjeere i
skjulte kabler/ledninger eller verktayledningen
(bergring med en stramfarende ledning vil gjere verktoyets
udekkede metalldeler stramforende og gi brukeren et stat)

¢ Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det lokale el-/gass-/
vannverket (kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat; skader pa en gassledning kan fere til
eksplosjon; inntrenging i en vannledning forarsaker
materielle skader og kan medfare elektriske stot)

¢ lkke bruk et sagblad som er slovt eller skadet (boyde
blader kan lett brekke eller fa sagen til & hoppe bakover
(tilbakeslag))
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Hold hendene dine unna omradet mellom
verktoyhuset og bladklemmen D (2) (bladklemmen
kan komme til & klemme fingrene dine)

Forviss deg om at bladklemmen D (2) er strammet for
du begynner a sage (en lgs klemme kan fa verktoyet
eller bladet til & glippe, slik at du mister kontrollen)

Bruk beskyttelsesbriller og harselsvern (@

Bruk vernehansker nar du fjerner bladet fra verktoyet
(sagbladet kan vaere varmt etter langvarig bruk)

BRUK

Av/pa (&

Hastighetsregulering

Ved hjelp av hjulet C (2) kan sagehastigheten justeres fra

lav til hay (6 posisjoner)

Justering av slagtallet tilpasses til materialet (6)

! hvis verktoyet ikke gar med hjulet C (2 i stilling 1,
velg en hoyere slagtallet, men senk slagtallet
mens verktoyet gar

Montenng av sagbladet 7)

! trekk ut stopslet av stikkontakten

- trykk bladklemmen D forover og hold den i denne stillingen

- sett bladet inn (med tennene ned eller opp) sa langt
det gar

- slipp bladklemmen D

- trekk bladet litt ut inntil klemmen D klikker inn i en
firkantposisjon

- trykk pa og trekk ut bladet for & kontrollere at det
sitter fastlast

! forviss deg om at bladklemmen D (2) er strammet for
du begynner a sage (en lgs klemme kan fa verktoyet
eller bladet til & glippe, slik at du mister kontrollen)

! forviss deg om at fremre del av bladet gar
gjennom fotplaten E i hele slaglengden

Fjerning av sagbladet (8)

- trykk bladklemmen D forover og hold den i denne stillingen

- trekk bladet ut

- slipp bladklemmen D

Justerbar fotplate (9)

- fotplaten E kan vippes, s& mest mulig av overflaten til
platen er i kontakt med arbeidsemnet

- juster fotplaten ved & holde sagen i et fast grep og
vende fotplaten til ensket stilling

Oppbevaringsrom for sagblader

- forviss deg om at oppbevaringsrommet F er lukket, sa
bladene ikke kan falle ut

Bruk av verktoyet

! klem arbeidsemnet ordentlig pa plass

- merk av saglinjen p4 emnet

- velg ensket sagehastighet med hjulet C 2

- sett pluggen i en stikkontakt (lyset B kommer p& som
indikasjon pa at verkteyet far strem) (1)

- hold verktgyet med en hand pa handtaket G (2) og den
andre pa det isolerte tennegrepet H 2

- sla pa verktoyet

! verktoyet ma ha nadd makshastighet for
sagbladet kommer i kontakt med arbeidsstykket

- for verktoyet langs den oppmerkede saglinjen

- hold fotplaten E (2) fast mot arbeidsemnet for & gjere
motkraften og vibrasjonene minst mulig



. Grep og styring av verktoyet
under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) @2
- hold ventilasjonsapningen J (2) utildekket
- ikke utev for meget press pa verktoyet; la verktayet
gjere jobben for deg
! forviss deg om at sagbladet gar gjennom emnet
under hele slaget (3
* Justering av effektiv slaglengde 1)
- bruk begge justeringsskruene K til & skyve pé fotplaten E

forover/bakover for & oke/redusere den effektive slaglengden
! ikke prov a justere den effektive slaglengden med

skruen L som er forhandsinnstilt fra fabrikken

BRUKER TIPS

¢ Spaltekutt G5
Spaltekutt kan gjeres i tre og andre myke materialer uten
forhandsboring
- bruk et tykt sagblad
- monter bladet med tennene oppover
- hold sagen opp ned, som vist
- merk av den enskede saglinjen pa arbeidsemnet
- velg posisjon 1, 2 eller 3 med hjulet C
- vipp verktoyet slik at bladet ikke bergrer arbeidsemnet
- sla pa verktoyet og sett sagbladet forsiktig mot emnet
- etter at bladet har gatt inn i emnet, ma du fortsette &
sage langs saglinjen
! ikke foreta spaltekutt i metalliske materialer
* Ved boring i metaller, smar sagbladet regelmessig med olje

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene J (2))
! dra ut stopselet for rengjoring

* Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og

kontrolimetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen

utfares av et autorisert serviceverksted for SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller nsermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skilmasters.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehar og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet G er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er ngdvendig

C€ SAMSVARSERKLARING

¢ Vierkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt er
i samsvar med folgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014, i samsvar
med reguleringer 2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF
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STOY/VIBRASJON

* Malt ifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet
90 dB(A) og lydstyrkenivaet 101 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet % m/s? (hand-arm
metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

* ved skjeering i sponplate 12,1 m/s?
% ved skjeering i trebjelke 12,2 m/s?
* Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en
standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan
brukes til & sammenligne et verktey med et annet, og som
et forelepig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Puukkosaha 4950
ESITTELY

* Koneet on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja
rakennusmateriaalien sahaukseen samoin kuin puiden
karsimiseen; se soveltuu suoraan ja kéyraan leikkaamiseen

* Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (»

LAITTEEN OSAT (2

A Virtakytkin

B limaisin “Virta paalla”
C Nopeudensaatopyora
D Teranpidike

E Saadettava jalkalevy
F Teransailytyslokero
G Kahva

H Tukikahva

J limanvaihto-aukot
K Saatoruuvit

L Teranpidinruuvi



TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

PN HUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlynti saattaa johtaa
séhkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkétyokalu”
késittaa verkkokéayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukéyttdisia sahkétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tybpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tyéskentele sahkétydkalulla rdjahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala kayta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat
pistotulpat ja sopivat pistorasiat véhentévat sdhkdiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jaakaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Al4 aseta siahkoétyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisdan kasvattaa séahkdiskun riskié.

d) Al3 kdyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terévista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkoétyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokaytt6dn soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkoiskun vaaraa.

Jos séhkotydkalun kayttd kosteassa ympéristossa ei

ole viltettavissi, tulee kdyttda maavuotokatkaisijaa.

Maavuotokatkaisijan kéyttd vahentaa sahkdiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydoskentelyysi ja
noudata tervetta jarked sahkétydkalua kayttdessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus s&hkotyokalua

=

kaytettédessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kéytéa suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran
tai kuulonsuojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja
kayttétavasta, vahentaa loukaantumisriskia.
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c) Valta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
séhkétyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kateen
tai kannat sitd. Jos kannat séhkétydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kéyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatétyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistéat sdhkoétyékalun. Tyokalu tai avain, joka sijaitsee
laitteen pydrivéssa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itseési. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Téaten voit paremmin
hallita séhkétyokalua odottamattomissa tilanteissa.

f) Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja késineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos poélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kaytetddn oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd
vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kaytéa kyseiseen tyohén
tarkoitettua sdhkoty6kalua. Sopivaa sahkotyokalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkétydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttda kaynnistyskytkimesté. Sahkotydkalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
séatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkétyokalun
varastoitavaksi. Namaé turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sailyta séahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivét tunne sité tai jotka
eivéat ole lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

e) Hoida sé@hkétyokalusi huolella. Tarkista, etté liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole

puristuksessa sekd, etté siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkdtyékalun toimintaan. Anna korjauttaa
mahdolliset viat ennen kéytté6nottoa. Monen
tapaturman syyt I6ytyvat huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausteriét terédvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat teravia,

eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. nadiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvédksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkaétyokalu séilyy turvallisena.

—
=



PUUKKOSAHAT TURVALLISUUSOHJEET

Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettavassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

Tarkista aina, etta syéttjannite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jannite (tydkalut, joiden jannitetaso on
230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason jannitteeseen)
Kéyta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

Jos huomaat séhkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kdytetéan oikeita tarvikkeita, jotka
ovat saatavana SKIL-myyntilikkeesta

Kayta vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku on vahintaan
yht& suuri kuin laitteen suurin tyhjakayntikierrosluku

Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet henkil6t
Ala koskaan tyosté asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaén karsinogeenisena)

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pdély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pélyn kanssa tai sen sisaan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajélle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyokkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessé; kayta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia saantoja

Pida kédet poissa sahausalueelta ja terasté; pida toinen
kasi tukikahvalla H (2) (jos molemmat kadet pitavat kiinni
sahasta, teran ei ole mahdollista paasta koskettamaan niita)
Ala kurota tyékappaleen alapuolelle (etéisyys terdsta
kateen ei ole nakyvissa)

Ala koskaan pida sahattavaa tydkappaletta kéidessési
tai jalkojen poikki (tyokalu on tarkeaa tukea
asianmukaisesti keholle aiheutuvien vaarojen, terdn
kiinnitarttumisen tai kontrollin menettdmisen minimoimiseksi)
Tue tyostettdva kohde puristimilla tai muilla
vélineilla (tyostettdvan kohteen pitdminen k&dessa tai
kehoa vasten voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)

Pida tyékappaleesta kiinni sen eristetyista
tartuntapinnoista suoritettaessa toimintaa, jossa
saha voi saada kontaktin kétkettyyn johtoon tai sen
omaan sihkéjohtoon (kontakti jannitteiseen johtoon
saa myds tydkalun paljastetut metalliosat jannitteisiksi ja
aiheuttavat sdhkoiskun kayttajalle)

Kéayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottdjohtojen paikallistamiseksi, tai kdanny
paikallisen jakeluyhtién puoleen (kosketus
séhkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sdhkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun)

Ala kayta tylsia tai vaurioituneita teria (kayrat teréat
voivat hajota helposti tai aiheuttaa takapotkun)

Pida kadet poissa tyékalun rungon ja terdnpitimen D
(2) valista (teranpidin voi puristaa sormia)
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* Varmista, etta terénpidin D (2) on kunnolla kiinni
ennen kuin aloitat sahaamisen (jos teranpidin on
kiinnitetty huonosti, tydkalu tai terd voi luiskahtaa ja
aiheuttaahallinnan menetyksen)

* Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia (4)

* Kayta suojakasineitd, kun irrotat terén tyékalusta
(sahantera voi olla kuuma pitkaaikaisen kayton jalkeen)

KAYTTO

* Kaynnistys/pysaytys (5)
* Nopeudensaatd
Pyoérélla C (2) voidaan sahausnopeutta saataa hitaasta
nopeaan (6 asentoa)
¢ Sahausnopeuden saato kaytettdvaan materiaaliin ndhden (6)
! jos ty6kalu ei aja py6ran C (2) ollessa asennossa
1, valitse korkeampi sahausnopeus ja alenna
sahausnopeutta ty6kalun ajon aikana
» Sahanteréan kiinnittdminen (7
veda pistoke pistorasiasta
- paina teranpidinté D eteenpaéin ja jata se tdhan asentoon
- tyénna terd (hampaat alas- tai ylospain) taysin sisdan
- vapauta teranpidin D
- veda terda hieman ulos, kunnes pidin D naksahtaa
paikalleen
- paina teraa sisaan ja veda ulos, jotta voit varmistaa,
etta se on kunnolla paikallaan
! varmista, ettéd terdnpidin D (2) on kunnolla kiinni
ennen kuin aloitat sahaamisen (jos terdnpidin on
kiinnitetty huonosti, tyékalu tai tera voi luiskahtaa
ja aiheuttaa hallinnan menetyksen)
! varmista, ettd terdn etuosa ylettyy jalkalevyn E
lapi koko liikkeen pituudelta
¢ Sahanteran irrottaminen (8)
- paina teranpidinté D eteenpéin ja jata se tdhan asentoon
- veda terd ulos
- vapauta terénpidin D
* Saadettava jalkalevy (9)
- jalkalevy E Kallistuu, jotta mahdollisimman suuri osa sen
pinnasta on kosketuksissa tyostettavaan kohteeseen
- saada jalkalevya pitamalla sahasta tukevasti kiinni ja
kaantamalla jalkalevy haluttuun asentoon
* Teransailytyslokero (o)
- varmista, etta séilytyslokero F on suljettu, jotta terat
eivat putoa
o Tydkalun kayttd
! kiinnita tyostettdva kohde kunnolla
- merkitse sahauslinja
- valitse haluttu sahausnopeus pyoérélla C (2
- yhdisté pistoke virtaléhteeseen (valo B syttyy
ilmoittaen, etta virta on kytketty tydkaluun) a1
- pida tydkalua siten, etté pidat toisella kadella kiinni
kahvasta G (2) ja toisella eristetysta tukikahvasta H (2)
- kéaynnista kone
! tydkalun pitéda olla tdydessa nopeudessa ennen
kuin terd osuu tydstettdvain kohteeseen
- ohjaa ty6kalua merkittya sahauslinjaa pitkin
- pida jalkalevy E (2) tukevasti tydstettdvaa kohdetta
vasten vastavoiman ja varinan estamiseksi
* Koneen pitdminen ja ohjaaminen
! pida tyokalusta kiinni aina tyoskentelyn aikana
harmaan vérisesta kadensija(oi)sta 12
- pida ilmanvaihto-aukkoja J (2) peittdmattémina



- &la paina tydkalua liian voimakkaasti; vaan anna
tyokalun tehda tyd puolestasi

! varmista, ettd sahantera ylettyy ty6hon koko
lilkkeen pituudelta 3

¢ Tehollisen iskunpituuden saato Ga)

- léysdamalla kumpaakin saatéruuvia K voidaan
jalkalevya siirtaa E eteenpéin/taaksepain, jolloin
tehollinen iskupituus suurenee/pienenee

! &la yrita saataa tehollista iskunpituutta ruuvilla L,
joka on saadetty tehtaalla

VINKKEJA

¢ Pistosahaus (5
Pistoreikia voidaan tehd& puuhun ja muihin pehmeisiin
materiaaleihin ilman reian esiporaamista
- kéayta paksua sahanteraa
- kiinnita teran siten, ettd hammastus on yléspéin
- pidé sahaa ylésalaisin kuvan osoittamalla tavalla
- merkitse haluttu sahauslinja tyostettdvaan kohteeseen
- valitse asento 1, 2 tai 3 pyéralla C
- kallista ty6kalua siten, etta teré ei koske
tyostettdvian kohteeseen
- kytke tydkalu paalle ja aseta likkuva sahantera
varovasti tydstettdvaan kohteeseen
- kun terd on lapaissyt tydstettavan kohteen, jatka
sahaamista merkittya sahauslinjaa pitkin
! &la tee pistoreikia metalliin
* Metallia sahattaessa voitele sahantera éljylla
saannollisin véliajoin

HOITO / HUOLTO

* Pida tyokalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus J (2))
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi pistorasiasta
* Jos sahkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sita osiin purkamatta lahimpéan SKIL-huoltoon
(osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla web-osoitteessa
www.skilmasters.com) ostotodiste mukaan liitettyna

YMPARISTONSUOJELU

o Al havita sahkotyodkalua, tarvikkeita tai pakkausta

tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkdtydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavélliseen kierratykseen

- symboli G muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

CE€-VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS

* Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tdma
tuote en allalueteltujen standardien ja
standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen
EN 60745, EN 61000, EN 55014, seuraavien saantdjen
mukaisesti 2006/95/EY, 2004/108/EY, 2006/42/EY
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MELU/TARINA

* Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on
90 dB(A) ja yleensa tyokalun &anen voimakkuus on
101 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja térinédn voimakkuus
% m/s? (kasi-kasivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)
* lastulevyssé sahattaessa 12,1 m/s?

* puupalkkia sahattaessa 12,2 m/s?
* Tarin4sateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa
verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana
tarindlle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kayttdtarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta sill& ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu térinén vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitdmalla kiddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmit

&

Sierra sable
INTRODUCCION

¢ Esta herramienta esta disefiada para limar madera, plastico,
metal y materiales de construccion asi como para podar y
cortar arboles, adecuada para cortes curvos y rectos

* Leay conserve este manual de instrucciones (3

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Interruptor de activacién/desactivacion
Indicador de encendido

Rueda de seleccion de la velocidad
Abrazadera de la hoja

Plataforma de pie ajustable
Compartimento de almacenaje de la hoja
Mango

Empunadura del tambor

Ranuras de ventilacion

Tornillos de ajuste

Tornillo de sujeccion de la hoja

4950
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SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas de
conexion a la red (con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosién, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

¢) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a la
toma de corriente utilizada. No es admisible modificar
el enchufe en forma alguna. No emplear adaptadores
en herramientas dotadas con una toma de tierra. Los
enchufes sin modificar adecuados a las respectivas tomas
de corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una descarga eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluviao a
condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacion

homologados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacion adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica en

un lugar hiumedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un cortacircuito
de fuga a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

=
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b) Utilice un equipo de proteccién personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexién/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la herramienta
eléctrica conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de aspiracién o
captacion de polvo, asegurese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifos y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles de la herramienta, y si existen partes rotas

o deterioradas que pudieran afectar al

funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta

eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los Utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

=
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g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

* Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

» Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

* En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

* SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta, cuando se utilicen los accesorios
adecuados que podra obtener de su proveedor de SKIL

¢ Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta

* Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

* No trabaje materiales que contengan amianto
(el amianto es cancerigeno)

* El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o transtornos
respiratorios al operador u otras personas cerca); utilice
una mascara contra el polvo y trabaje con un
dispositivo de extraccién de polvo cuando lo conecte

* Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

¢ Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de polvo,
en funcién de los materiales que vayan a ser utilizados

* Mantenga las manos apartadas del area de corte y
de la hoja; la mano auxiliar debe sujetar la
empunadura del tambor H (2) (si ambas manos estan
sujetando la sierra, no pueden ser cortadas por la hoja)

* No meta la mano debajo de la pieza de trabajo
(usted no puede ver si la mano esta cerca de la hoja)

* No sujete nunca la pieza que esté cortando con las
manos o sobre la pierna (es importante soportar la pieza
de trabajo correctamente para minimizar la exposicion del
cuerpo, el atasco de la hoja o la pérdida de control)
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* Utilice abrazaderas u otro equipo para asegurar y

soportar la pieza de trabajo (si la sujeta con la mano o
contra su cuerpo, puede perder el control de la pieza de
trabajo)

Sujete la herramienta por las superficies de agarre
aisladas cuando realice una operacion en la que la
herramienta de corte pueda hacer contacto con alambres
ocultos o su propio cable de alimentacion (el contacto con
un cable bajo tensidn también conectara la corriente a la
herramienta y dara una sacudida eléctrica al operario)

Utilice aparatos de deteccién adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas, o
consulte a su compaiiia abastecedora (el contacto
con conductores eléctricos puede provocar una
descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar una
tuberia de gas puede producirse una explosion; la
perforacion de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)

No utilice una hoja embotada o dafnada (las hojas
dobladas se rompen facilmente o provocan retroceso)
Mantenga las manos apartadas del area entre la
carcasa de la herramienta y la abrazadera de la hoja D
(2) (ésta puede atraparle los dedos) puede hacer que la
herramienta u hoja se deslice, perdiendo el control sobre ella)
Asegurese de que la abrazadera de la hoja D (2) esta
apretada antes de cortar (una abrazadera suelta
Utilice gafas de proteccion y proteccién para los oidos (¥)
Use guantes protectores para extraer la hoja de la
herramienta (la hoja de sierra puede estar caliente tras
un uso prolongado)

uso

Encendido/apagado (5)

Control de velocidad

Con la rueda puede regularse C (2) la velocidad para

serrar desde baja a alta (6 posiciones)

Ajuste del numéro de carreras segun el matérial usado ()

! sila herramienta no funciona con la rueda C (2 en
la posicion 1, seleccione un numéro de carreras
mas alto y reduzca el numéro mientras la
herramienta funciona

Montaje de la hoja de sierra (7)

! desenchufar la herramienta

- presione la abrazadera de la hoja D hacia delante y
manténgala en esa posicion

- inserte la hoja (con los dientes de sierra hacia abajo o
hacia arriba) hasta el fondo

- suelte la abrazadera de la hoja D

- tire de ella hasta que la abrazadera D encaje en una
posicion justa

- empuje la hoja hacia dentro y tire de ella para
comprobar si esta bloqueada

! asegurese de que la abrazadera de la hoja D (2) esta
apretada antes de cortar (una abrazadera suelta

! asegurese de que el extremo delantero de la hoja
sobresale de la plataforma de pie E en toda su
longitud de desplazamiento

Extraccion de la hoja de sierra (8

- presione la abrazadera de la hoja D hacia delante y
manténgala en esa posicion

- tire de la hoja

- suelte la abrazadera de la hoja D



Plataforma de pie ajustable (9)

- la plataforma de pie E se inclina para mantener su
superficie en contacto con la pieza de trabajo

- ajuste la plataforma de pie sujetando la sierra con firmeza
y girando la plataforma hasta la posicion deseada

Compartimento de almacenaje de hojas

- asegurese de que el compartimento de almacenaje F
esta cerrado para evitar que las hojas se caigan

Utilizacién de la herramienta

! asegure la pieza de trabajo

- marque la linea de corte en la pieza de trabajo

- seleccione la velocidad deseada para serrar mediante
larueda C (2)

- conecte la clavija a la fuente de alimentacion (se
enciende la luz B indicando que la herramienta esta
recibiendo corriente) (1)

- sujete la herramienta con una mano en el mango G (2
y la otra en la empufadura del tambor aislada H (2)

- ponga en marcha la herramienta

! la herramienta debe funcionar a la velocidad maxima
antes de que la hoja entre en la pieza de trabajo

- guie la herramienta a lo largo de la linea de corte marcada

- mantenga firme la plataforma de pie E (2) contra la
pieza de trabajo para reducir al minimo la fuerza
contraria y la vibracion

Sujeccion y manejo de la herramienta

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empunadura de color gris 12

- mantenga las ranuras de ventilacién J (2) descubiertas

- no ejerza demasiada presién en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

! asegurese de que la hoja de sierra sobresale del
material cortado durante todo el desplazamiento (3

Ajuste de la longitud efectiva de carrera ()

- utilice ambos tornillos de ajuste K de la base
deslizante E hacia adelante/hacia atras para
prolongar/reducir la longitud efectiva de carrera

! no intente ajustar la longitud efectiva de carrera
con el tornillo L que va pre-ajustado de fabrica

CONSEJOS DE APLICACION

Corte inclinado G

Los cortes inclinados se pueden realizar en madera y

otros materiales blandos sin perforacion previa

- utilice una hoja de sierra gruesa

- monte la hoja con los dientes hacia arriba

- sujete la sierra al revés como se muestra

- marque la linea de corte deseada en la pieza de trabajo

- seleccione posicién 1,2 0 3 con larueda C

- incline la herramienta de manera que la hoja no toque
la pieza de trabajo

- encienda la herramienta e inserte con cuidado la hoja
de sierra en movimiento en la pieza de trabajo

- unavez que la hoja ha penetrado en la pieza de
trabajo, continte serrando a lo largo de la linea de
corte marcada

! no realice cortes inclinados en materiales metélicos

Al cortar metales, engrase la hoja de sierra regularmente

con aceite
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MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion J (2))
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skilmasters.com)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida Util haya llegado a su fin
se deberan recoger por separado y trasladar a una planta
de reciclaje que cumpla con las exigencias ecolégicas

- simbolo (g llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD ( €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 60745,

EN 61000, EN 55014, de acuerdo con las regulaciones
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE

Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL
Arno van der Kloot

Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

4
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

RUIDOS/VIBRACIONES

* Medido segun EN 60745 el nivel de la presién acustica

de esta herramienta se eleva a 90 dB(A) y el nivel de la

potencia acustica a 101 dB(A) (desviacion estandar:

3 dB), y la vibracion a % m/s? (método brazo-mano;

incertidumbre K = 1,5 m/s?)

* al cortar tableros de virutas 12,1 m/s?

* al cortar vigas de madera 12,2 m/s?

El nivel de emisién de vibraciones ha sido medido segun

una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede

utilizarse para comparar una herramienta con otra y como

valoracion preliminar de la exposicion a las vibraciones al

utilizar la herramienta con las aplicaciones mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicién



Serra de sabre

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o cuando
esta funcionando pero no esta realizando ningun trabajo, se
podria reducir el nivel de exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo
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INTRODUCAO

Esta ferramenta destina-se ao corte de madeira, plastico,
metal e materiais de construgdo, assim como para desbaste
e corte de arvores; é adequada para cortes curvos e direitos
Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

ESPECIFICACOES TECNICAS ()
ELEMENTOS DA FERRAMENTA 2

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem iprovocar a ignicao de pd e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagcdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com superficies
ligadas a terra, como por exemplo tubos, radiadores,
fogdes e geladeiras. Ha um risco elevado de choques
eléctricos, caso o corpo for ligado a terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracédo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

A Interruptor para ligar/desligar use um cabo de extensao apropriado para areas

B Indicador “Ligar’ externas. O uso de um cabo apropriado para areas

C Roda de selecgado de velocidade externas reduz o risco de choques eléctricos.

D Gancho da lamina f) Se nao for possivel evitar o funcionamento da

E Plataforma ajustavel ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
F Compartimento de arrumagao da lamina utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

G Pega utilizagéo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

H Punho do cano risco de um choque eléctrico.

J Aberturas de ventilagdo 3) SEGURANGA DE PESSOAS

K Parafusos de ajuste a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha

L Parafuso do suporte das laminas prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.

SEGURANGCA
INSTRU(}OES GERAIS DE SEGURANCA

FNATENGAO! Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrugées. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. Guarde bem
todas as adverténcias e instrucoes para futura referéncia.
O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indicagdes

Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de falta de atengéo durante a operagdo da
ferramenta eléctrica pode causar graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de protec¢do pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagéo de
equipamento de protec¢do pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de segurancga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Kl

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta la a alimentacao de rede e/
ou ao acumulador, antes de levanta la ou de transporta
la. Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacédo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas operadas
com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.
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e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéo firme e

f)

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera sera
mais facil controlar o aparelho em situagdes inesperadas.
Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de
partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos
longos podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de

aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS ELECTRICAS
a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para

o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor nao

puder ser ligado nem desligado. Qualquer ferramenta
eléctrica que ndo possa ser controlada através do
interruptor de ligar-desligar, & perigosa e deve ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador

antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem

sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
s&o perigosas nas méaos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

f
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Verifique se as partes méveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, se ha pecas quebradas
ou danificadas, que possam influenciar o funcionamento
do aparelho. Pecas danificadas devem ser reparadas
antes da utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas eléctricas.
Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da

ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagao da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

5) SERVICO
a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por

pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a segurancga da ferramenta eléctrica.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE SABRE

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Certifique-se sempre de que a tens&o de alimentagdo esta
de acordo com a tens&o indicada na placa de identificacéo
da ferramenta (ferramentas com a indicagao de 230V ou
240V também podem ser ligadas a uma fonte de 220V)
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Utilize extensGes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios adequados
que podera adquirir nos revendedores autorizados SKIL
Utilize apenas acessérios com um nimero de rotagao
admissivel no minimo t&o alto como o mais alto niumero
de rotagdo em vazio da ferramenta

Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas espécies
de madeira, minerais e metais, pode ser prejudicial (contacto
ou inalagdo do pd pode provocar reacgdes alérgicas e/ou
doengas respiratdrias ao operador ou as pessoas presentes);
use mascara respiratoria e trabalhe com um dispositivo
de extraccao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de p6 sdo classificados como
substancias cancerigenas (como p6 de carvalho e faia), em
especial, juntamente com aditivos para acondicionamento
da madeira; use mascara respiratdria e trabalhe com
um dispositivo de extraccao de pé quando ligado a
Siga o regulamento nacional quanto a extragdo de po,
em fungé@o dos materiais que vao ser utilizados
Mantenha as maos afastadas da zona de corte e da
lamina; guarde a outra mao no punho do canoH (2
(se ambas as maos estiverem a segurar a serra, nao
podera corta-las com a lamina)

Nao coloque a mao por baixo da peca de trabalho (a
distancia da lamina em relacdo a sua méao nao & visivel)
Nunca segure a peca a cortar com as maos nem a
coloque sobre as pernas (é importante apoiar
devidamente a peca de trabalho de forma a minimizar o
perigo para o corpo, a possibilidade de a lamina prender
ou de perder o controlo da ferramenta)

Utilize ganchos ou outro equipamento para fixar e
apoiar a peca a trabalhar (se segurar a pe¢a na sua
mao ou contra o seu corpo, podera perder o controle)
Segure a ferramenta pelas pegas isoladas quando
estiver a executar uma operacao em que a
ferramenta de corte possa tocar em fios ocultos ou
cortar o seu proprio fio (o contacto com um fio
condutor de corrente fara com que as partes metalicas
expostas da ferramenta passem elas préprias a conduzir
corrente e o operador apanhe um choque)

Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificagdo de um cano de gas pode levar a exploséo; a
penetragdo de uma tubulagao de dgua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

Nao use uma lamina que esteja cega ou danificada
(as laminas torcidas podem partir-se facilmente ou
provocar ricochete)

Mantenha as maos afastadas entre a caixa da
ferramenta e o gancho da lamina D (2) (o gancho da
lamina pode apertar os dedos)



* Verifique que o gancho da lamina D (2) esta
apertado antes de efectuar um corte (um gancho mal
fechado pode fazer com que a ferramenta ou a lamina
escorregue e resultar na perda de controlo)

Use 6culos de protecgéo e protectores para os ouvidos (4)
Utilize luvas de proteccao para remover a lamina da
ferramenta (a lamina da serra pode estar quente apds
uma utilizagéo prolongada)

MANUSEAMENTO

Ligar/desligar (5

Controle de velocidade

Com aroda C (2), a velocidade de corte pode ser

ajustada de baixa a alta (6 posi¢oes)

Ajustar o niumero de cursos consoante o material (6)

! se aferramenta nao funcionar com a roda C (2) na
posicao 1, seleccione um numéro de cursos mais
alto e baixe o numéro de cursos com a
ferramenta a funcionar

Montagem da lamina da serra (7)
desligar a ferramenta da fonte de corrente

- prima o gancho da lamina D para a frente e segure-a
nesta posi¢éo

- insira a lamina (com os dentes virados para cima ou
para baixo) completamente

- solte o gancho dalamina D

- remova a lamina até o gancho D fazer clique numa
posicdo quadrada

- empurre para dentro e puxe para fora a lamina para
verificar que esta correcta bloqueada

! verifique que o gancho da lamina D (2) esta
apertado antes de efectuar um corte (um gancho
mal fechado pode fazer com que a ferramenta ou a
lamina escorregue e resultar na perda de controlo)

! verifique que a ponta da frente da lamina se
estende ao longo da plataforma E em todo o
comprimento do curso

Remogéo da lamina da serra (8)

- prima o gancho da lamina D para a frente e segure-a
nesta posigao

- remova a lamina

- solte o gancho da lamina D

Plataforma regulavel (s)

- aplataforma E pode ser inclinada para manter a respectiva
superficie com 0 maximo contacto com a pega a trabalhar

- regule a plataforma segurando firmemente a serra e
rodando a plataforma para a posi¢ao desejada

Compartimento de arrumagéo da lamina (9

- verifique que o compartimento de arrumacéo F esta
fechado para evitar a queda de laminas

Utlllzagao da ferramenta
fixe firmemente a peca a trabalhar

- marque a linha de corte na peca

- seleccione a velocidade de corte pretendida com a
roda C (2

- ligue a ficha a fonte de alimentacéo (a luz B liga-se para
indicar que a ferramenta esté a receber energia) a1

- segure a ferramenta com umaméo napegaG (2 e a
outra no punho do cano H (2)

- ligue a ferramenta

! aferramenta deve funcionar a maxima velocidade
antes da lamina entrar na peca
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- oriente a ferramenta ao longo da linha de corte marcada
- mantenha a plataforma E (2) com firmeza contra a peca
para minimizar a forga de resisténcia e as vibragdes
* Segurar e guiar a ferramenta
! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixagcao cinzenta(s) 2
- mantenha as aberturas de ventilagao J (2) destapadas
- nao exerga demasiada pressao na ferramenta; deixe a
ferramenta trabalhar espontaneamente
! verifique que a lamina da serra se estende além
da peca através do curso 13
* Ajustar o comprimento do curso efectivo (G4
- utilize os parafusos de ajuste K para deslizar a placa
de pé E para a frente/para tras para ampliar/reduzir o
comprimento do curso efectivo
! nao tente ajustar o comprimento do curso efectivo
com o parafuso L que foi predefinido na fabrica

CONSELHOS DE APLICACAO

Corte na vertical G5

Os cortes na vertical podem ser feitos na madeira e

outros materiais moles sem préfurar um buraco

- utilize uma lamina de serra fina

- monte a lamina com os dentes virados para cima

- segure a serra invertida como ilustrado

- marque a linha de corte pretendida na peca

- seleccione a posi¢do 1,2 ou 3 comaroda C

- incline a ferramenta para que a lamina ndo toque na pega

- ligue a ferramenta e insira a lamina da serra em
movimento na peca a trabalhar

- quando a lamina tiver penetrado através da peca,
continue a serra ao longo da linha de corte marcada

! nao faca cortes na vertical em materiais metalicos

Ao cortar metais, lubrifique a lamina regularmente com

6leo adequado

MANUTENCAO / SERVICO

* Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo J (2))
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos de
fabricacéo e de teste, a reparagao devera ser executada por uma
oficina de servigo autorizada para ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com a
prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os enderegos
assim como a mapa de pecas da ferramenta estao
mencionados no www.skilmasters.com)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e

embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicdo para as leis nacionais, as ferramentas eléctricas
usadas devem ser recolhidas em separado e encaminhadas
auma instalacdo de reciclagem dos materiais ecoldgica

- simbolo @e) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las
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RUIDO/VIBRAGOES

¢ Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica

desta ferramenta é 90 dB(A) e o nivel de poténcia

acustica 101 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibracdo

% m/s? (método brago-mao; incerteza K = 1,5 m/s?)

% ao cortar placas de acepilhaduras 12,1 m/s®

% ao cortar vigas de madeira 12,2 m/s?

O nivel de emiss&o de vibragdes foi medido de acordo com

um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode ser

utilizado para comparar uma ferramenta com outra e como

uma avaliagao preliminar de exposi¢éo a vibragdo quando

utilizar a ferramenta para as aplicagdes mencionadas

- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com

acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,

pode aumentar significativamente o nivel de exposi¢ao

o numero de vezes que a ferramenta é desligada ou

quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode

reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao

! proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Sega a gattuccio
INTRODUZIONE

4950

Questo utensile & previsto per il taglio di legno, plastica,
metalli e materiali da costruzione, nonché per la potatura
e rifinitura di alberi; & inoltre adatto a tagli diritti e curvi
Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

CARATTERISTICHE TECNICHE (1)
ELEMENTI UTENSILE 2

A Interruttore di acceso/spento
B Indicatore di accensione

C Rotella selezione velocita

D Fermalama

E Guida regolabile
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F Comparto porta lame
G Impugnatura

H Impugnatura sul corpo
J Feritoie di ventilazione
K Viti di regolazione

L Vite fermalama

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

PN ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura. Il termine “elettroutensile”
utilizzato nelle avvertenze di pericolo si riferisce ad utensili elettrici
alimentati dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili
elettrici alimentati a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone durante
Iimpiego dell’utensile elettrico. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo sull’utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o dal’umidita.
Leventuale infiltrazione di acqua in un utensile elettrico va ad
aumentare il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere l'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga

omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'utensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.



3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell’impiego previsto per
I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare 'accensione involontaria dell’utensile. Prima
di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o alla
batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'utensile sia
spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si
trasporta I'utensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’'utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio l'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare vestiti

lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti

lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o

capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare I'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando I'utensile
elettrico adatto si potra lavorare meglio e con maggior
sicurezza nell’ambito della gamma di potenza indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori difettosi.
Un utensile elettrico che non si pud piu accendere o
spegnere € pericoloso e dovra essere riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull'utensile, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare I'utensile al termine di un lavoro, estrarre
sempre la spina dalla presa della corrente e/o estrarre la
batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che I'utensile
possa essere messo in funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.
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e) Effettuare accuratamente la manutenzione
dell'utensile. Verificare che le parti mobili dell’utensile
funzionino perfettamente e non s’inceppino, che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto tale da
limitare la funzione dell’utensile stesso. Far riparare le
parti danneggiate prima d’impiegare l'utensile.
Numerosi incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da
taglio curati con particolare attenzione e con taglienti affilati
s'inceppano meno frequentemente e sono piu facili da condurre.
g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
5) ASSISTENZA
a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

=

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SEGE A GATTUCCIO

» Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’utensile (gli
utensili con 'indicazione di 230V o 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

¢ Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito 'utensile e staccate la spina

* La SKIL garantisce un perfetto funzionamento dell'utensile
soltanto se vengono utilizzati accessori corretti che si
possono ottenere presso il vostro negoziante

» Utilizzate solo accessori il cui numero massimo di giri
corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri dell'utensile

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
("amianto e ritenuto materiale cancerogeno)

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono essere
nocive (il contatto con queste polveri o la loro inalazione
possono causare reazioni allergiche e/o disturbi respiratori
alloperatore o ad altre persone presenti sul posto);
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della polvere
se & presente una presa di collegamento

* Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se € presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

* Tenere le mani distanti dall’area di taglio e dalla lama;
stringere con I'altra mano 'impugnatura sul corpo H
(2) (se entrambe le mani sono impegnate a mantenere la
sega, non possono essere tagliate dalla lama)



Non mettere le mani sotto il pezzo di lavorazione (la
prossimita della lama alla mano non risulta visibile)

Non tenere il pezzo da tagliare con le mani oppure sulle
gambe (€ importante si sostenere il pezzo di lavorazione
correttamente in modo da ridurre al minimo I'esposizione del
corpo, legatura della lama o perdita di controllo)

Utilizzare morsetti o altre attrezzature per fissare e
sostenere il pezzo di lavorazione (tenere il pezzo in
lavorazione in mano o stretto al corpo puo far perdere il
controllo dell’'utensile)

Tenere I'utensile con delle superfici di serraggio
isolate durante un operazione in cui l'utensile di taglio
possa toccare dei cavi nascosti oppure il proprio cavo
(contatto con un cavo “sotto tensione” con parti metalliche
esposte dell'utensile rende queste ultime anche “sotto
tensione” causando una scossa elettrico alloperatore)

Al fine di rilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche puo
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo di
esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

Non utilizzare una lama smussata o danneggiata
(una lama piegata pud rompersi faciimente o causare
contraccolpi)

Tenere le mani lontane dall’area compresa tra il
corpo dell’'utensile e il ferma lama D (2 (il ferma lama
puo schiacciarvi le dita)

Verificare che il ferma lama D (2) sia ben serrato
prima di eseguire un taglio (I'allentamento del blocco
potrebbe causare lo scivolamento della lama e di
conseguenza la perdita di controllo dell’'utensile)

Portare occhialoni di protezione e protezione dell’'udito ()
Utilizzare guanti protettivi per rimuovere la lama
dall’'utensile (dopo un uso prolungato la lama potrebbe
essersi riscaldata)

uso

Acceso/spento (5)

Controllo della velocita

Mediante la rotella C (2) la velocita di taglio pud essere

regolata da bassa ad elevata (6 posizioni)

Regolazione del numero di corse in base al materiale

utilizzato (¢)

! se l'utensile non funziona con la rotella C (2) in
posizione 1, selezionare un numero di corse piu
alto ed in seguito diminuire il numero di corse
mentre l'utensile & in moto

Montagglo della lama da sega (7)
estrarre la spina dalla presa

- spingere il ferma lama D in avanti e mantenerlo in
questa posizione

- inserire la lama (con i denti rivolti verso il basso o
verso 'alto) alla sua piena profondita

- rilasciare il fermalama D

- estrarre un po’ la lama, fino a che il ferma D non si
blocchi, con un clic, in una posizione fissa

- provare a spingere e ad estrarre la lama per verificare
che sia bloccata correttamente
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! verificare che il ferma lama D (2) sia ben serrato
prima di eseguire un taglio (I'allentamento del
blocco potrebbe causare lo scivolamento della lama
e di conseguenza la perdita di controllo dell'utensile)

! controllare che I'estremita anteriore della lama
fuoriesca dalla guida E per 'intera corsa della lama

Rimozione della lama da sega (®)

- spingere il ferma lama D in avanti e mantenerlo in
questa posizione

- estrarre lalama

- rilasciare il ferma lama D

Guida regolabile (9)

- laguida E & inclinabile in modo da consentire il contatto piu
completo possibile della sua superficie con il pezzo da lavorare

- regolare la guida tenendo saldamente il seghetto e
spostando la guida nella posizione desiderata

Comparto porta lame (0

- accertarsi che il comparto porta lame F sia ben chiuso
per impedire che le lame fuoriescano

Uso dell'utensile

! fissare saldamente il pezzo da lavorare

- marcare la linea di taglio sul pezzo

- selezionare la velocita di taglio desiderata mediante la
rotella C (2

- connettere la spina d’alimentazione ad una fonte
d’energia (la spia B si accende per indicare che
I'utensile & sotto tensione) (1)

- tenere I'utensile con una mano sullimpugnatura G (2)
e I'altra mano stretta intorno all’impugnatura isolata sul
corpo H (@

- accendete I'utensile

I'utensile dovrebbe raggiungere la massima

velocita prima della penetrazione della lama nel

pezzo da lavorare

- guidare I'utensile lungo la linea di taglio marcata

- tenere la guida E (2) saldamente poggiata sul pezzo
per ridurre al minimo contraccolpi e vibrazioni

Tenuta e guida dell’utensile

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) 22

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione J (2)

- non applicate una pressione eccessiva all’utensile;
lasciate che sia l'utensile a lavorare per voi

! accertarsi che la lama sporga dal pezzo in
lavorazione attraverso il taglio (3

Regolare la lunghezza effettiva della battuta G2

- utilizzare entrambe le viti di regolazione K per far
scorrere la piastra inferiore E in avanti/all’indietro, al
fine di allungare/ridurre I'effettiva lunghezza di battuta

! non tentare di regolare I'effettiva lunghezza della
battuta mediante la vite L che viene preregolata al
momento della fabbricazione

CONSIGLIO PRATICO

Penetrazione e taglio (5

La lavorazione penetrazione e taglio pud essere svolta su
legno o altri materiali teneri senza necessita di praticare
preventivamente un foro

- utilizzare una lama spessa

- montare la lama con i denti rivolti verso 'alto

- tenere il seghetto rovesciato come indicato

- marcare la linea di taglio sul pezzo



- selezionare la posizione 1, 2 o 3 mediante la rotella C
- inclinare I'utensile per impedire alla lama di toccare il
pezzo da lavorare
- accendere 'utensile e far penetrare, usando la
massima attenzione, la lama ora in funzione nel pezzo
- dopo la penetrazione della lama nel pezzo, continuare a
tagliare lungo la linea di taglio precedentemente marcata
! non eseguire lavorazioni penetrazione e taglio
su metalli
Quando si tagliano metalli, lubrificare la lama
regolarmente con olio

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie

di ventilazione J (2))

! prima di pulire estrarre la spina dalla presa

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili SKIL

- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro assistenza
SKIL (indirizzo ed il disegno delle parti di ricambio
delfutensile sono riportati su www.skilmasters.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo @e) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto € conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 61000,
EN 55014 in base alle prescrizioni delle direttive
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
/7

i/t

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

RUMOROSITA/VIBRAZIONE

Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 90 dB(A) ed il livello di potenza
acustica 101 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e la vibrazione
% m/s? (metodo mano-braccio; incertezza K = 1,5 m/s?)

% quando si tagliano truciolato 12,1 m/s?

% quando si tagliano travi di legno 12,2 m/s?
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Ingafiirész

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per mettere

a confronto un l'utensile con un altro o come valutazione

preliminare di esposizione alla vibrazione quando si

impiega l'utensile per le applicazioni menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui 'utensile & spento oppure €& in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

4950

BEVEZETES

Ez a szerszam fa, mlanyag, fém és egyéb épitéanyagok
vagasara, valamint fametszésre és szélezésre; alkalmas,
tovabba egyarant hasznalhaté egyenes és gérbe vonalu
flirészeléshez

Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast (3

TECHNIKAI ADATOK (O
SZERSZAMGEP ELEMEI 2

A

FRCIOMMOOW

Be/ki kapcsolégomb
Bekapcsolas jelzd
Sebességszabalyzo kerék
Furészlap rogzité
Allithatd talp

Flrészlap tarolé rekesz
Markolat

Ellils6 markolat
Szell6zényilasok
Allitécsavarok
Flrészlap tartécsavar

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

PN FIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kdvetkez6ékben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sérllésekhez vezethet. Kérjuk a
késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakoz6 kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé kabel nélkul) foglalja
magaban.



1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelyt6l, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatél, kénnyen
elvesztheti az uralméat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

a) A késziilék csatlakozo dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Véddofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkuli
csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszolé aljzatok
csOkkentik az aramutés kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt felliletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez. Az
aramitési veszély megnodvekszik, ha a teste le van féldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l és
a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az dramités veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktél, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektél. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megndveli az
aramiités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité haszndlata
csokkenti az aramutés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérllésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos véddcipd, védésapka és fllvédd
hasznélata az elektromos kéziszerszam hasznélata jellegének
megfeleléen csbkkenti a személyes sériilések kockazatat.
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c) Keriilje el a késziilék akaratlan {izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a készilléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje til dnmagat. Keriilje el a normalistél eltéré

testtartast, tigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és

az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszerszam
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

keszty(ijét a mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket

és a hosszu hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbél és/vagy
az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszerszambodl,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi munkakat
végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miik6dnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
térténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

—-
=



f) Tartsa tisztan és éles allapotban a

vagoszerszamokat. Az éles vagoéélekkel rendelkezé és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,

betétszerszamokat stb. csak ezen elSirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ
a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett

személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK INGAFURESZEK

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szog
vagy hasonl¢ sérlléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése el6tt eltavolitandd

Mindig ellendrizze, hogy a haldzati feszliltség megegyezik-e
a gép adattablajan feltiintetett értékkel (a 230V vagy 240V
jelzést gépek 220V fesziltségre is csatlakoztathatok)
Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitokabelt, 16 A-es teljesitménnyel

Normaélistol eltéré mikoédés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hiizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

A SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését, melyek a SKIL-
markakeresked6knél kaphatok

Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb Uresjarati fordulatszama

A késziiléket csak 16 éven felilli személyek hasznaljak
Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazo anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa van)
Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6lmot, néhany
fafajtat, &svanyi anyagokat és fémet tartalmazo festék) karos
lehet (a por érintése vagy belégzése allergias reakciokat és/vagy
légzdszervi betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben
allok esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathaté, dolgozzon porelszivé berendezéssel
Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kdvesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Tartsa tavol kezeit a vagofeliilettdl és a fiirészlaptél;
szabad kezét tartsa a H (2) eliils6 markolaton (ha két
kézzel tartja a flirészgépet, elkerllheti a firészlap okozta
sérlléseket)

Ne érintse a munkadarab also6 részét (mivel a
furészlap és a kéz helyzete igy takarasba kertil)

Soha ne tartsa kezében vagy térdén atvetve a levagando
darabot (elengedhetetlen a munkadarab biztonsagos
alatdmasztasa, hogy ezaltal minimumra csékkentse testi
épségének veszélyeztetését vagy a szerszam beszorulasat,
illetve az a feletti iranyitasi képesség elvesztését)
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¢ Hasznaljon szorit6t vagy mas eszk6zéket a
munkadarab régzitésére és megtamasztasara (a
munkadarab kézzel, vagy testével torténd
megtamasztasa az iranyitas elvesztéséhez vezethet)

¢ Tartsa a szerszamot a szigetelt markolatanal fogva
olyan esetben, ahol esetleg a vagészerszam
érintkezhet rejtett fémhuzallal vagy a sajat kabelével a
forgacsolas kézben (a szerszam fém részei védetlenné
valnak az “él6” vezetékkel torténd érintkezés soran, és
ennek kovetkeztében a szerszam kezel6jét aramiités érheti)

* A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet; egy gdzvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe valo
behatolas anyagi karokhoz és aramitéshez vezethet)

¢ Ne hasznaljon életlen vagy megrongalédott
flirészlapot (a meggorblilt flirészlapok kdnnyen
eltdrhetnek vagy hatrarigast okozhatnak)

* Tartsa tavol kezeit a szerszam burkolata és aD (2
flirészlap rogzit6 kozotti réstdl (mert a furészlap
becsipheti az ujjait)

« Ugyeljen ra, hogy a D (2 fiirészlap rogzité meg legyen
szoritva a vagas megkezdése el6tt (mivel a kilazult flirészlap
miatt megcsUszhat a szerszam, és elveszitheti az iranyitast)

¢ Viseljen véddszemiveget és zaj elleni fllvédoét (4

* Hasznaljon védékeszty(it a flirészlap levétele soran
a szerszamot (a hosszabb hasznalattél a flrészlap
felforrésodhat)

KEZELES

e Be/Ki®
* Sebességszabalyozasa

A kerékkel C (2) a furészelési sebesség alacsonyrol

nagyra allithaté be (6 pozicio)

* Afiurészelési sebesség beallitdsa a hasznalt anyagnak

megfeleléen (6)

! ha a szerszam nem lizemel amikor a kerék C (2) az
1-es pozicidban van, valasszon egy magasabb
fiirészelési sebességet, majd csokkentse azt a
szerszam lizemelése kdzben

¢ Flrészlap felszerelése 7)

! huzzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozoéaljzatbol

- nyomija el6re a D furészlap rogzitét, és tartsa abban a
helyzetben

- helyezze be a flirészlapot (a fogakkal felfelé, vagy
lefelé) teljes mélységig

- engedje vissza a D flirészlap rogzitét

- huzza ki valameddig a flirészlapot amig a régzit6 D
deréksz6gl pozicioba nem kattan

- nyomija be és huzza ki a firészlapot, ellenérizve, hogy
megfeleléen rogziilt-e

! ugyeljen ra, hogy a D (2 flirészlap régzité meg
legyen szoritva a vagas megkezdése elGtt (mivel
a kilazult flirészlap miatt megcsuszhat a
szerszam, és elveszitheti az iranyitast)

! ellendrizze, hogy a fiirészlap eleje legalabb egy
teljes I6kethosszal talnyulik az E talpon



Flrészlap eltavolitasa (8)

- nyomija elére a D flirészlap régzitét, és tartsa abban a
helyzetben

- huzza ki a lapot

- engedje vissza a D flrészlap rogzitét

Allithatd talp (3

- az E talp dénthetd, hogy minél nagyobb fellileten
érintkezzen a munkadarabbal

- dllitsa be a talpat, a furészt erésen megfogva, és a
talpat a kivant poziciéba forditva

Flrészlap tarolé rekesz

- Ugyeljen, hogy a F tarolé rekesz zarva legyen, hogy a
flirészlapok ne essenek ki

A gép lzemeltetése

! biztonsagosan régzitse a munkadarabot

- jeldlje ki a vagasi vonalat a munkadarabon

- valassza ki a kivant firészelési sebességet a kerékkel C (2)

- csatlakoztassa a csatlakozét az aramforrashoz (fény B
kapcsol be, amely jelzi, hogy az eszkdz dramot kap) (1

- fogja a szerszamot egyik kezével a G (2) markolatnal,
mig masik kezével a H (2) ellls6 markolatnal

- kapcsolja be a gépet

! aszerszamnak el kell érnie a teljes sebességet,
miel6tt a munkadarabhoz érintené a fiirészlapot

- vezesse végig a szerszam a kijel6lt vagasi vonal mentén

- tdmassza szilardan a munkadarabnak az E (2) talpat,
hogy minimalizélja az ellener6t és a vibralast

A gép vezetése és tartdsa

! munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en G2

- aszellézényiladsokat J 2) mindig tartsa szabadon

- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett

! lgyeljen ra, hogy a flirészlap tulérjen a
munkadarabon a I6ketek soran (3

A tényleges I6kethossz beallitasa (9

- hasznalja mindkét beallitocsavart K a talp E el6re/
hatra csusztatasahoz a tényleges I6kethossz
meghosszabbitasahoz/csdkkentéséhez

! atényleges Iokethossz bedllitasat ne kisérelje meg
a csavarral L, mert az gyarilag keriilt el6beallitasra

HASZNALAT

Beszuro vagas (5

Faban és més puha anyagokban alkalmazhat beszuiré

vagast, lyuk eléfurasa nélkul

- hasznaljon vastag flirészlapot

- szerelje fel a flirészlapot, hogy a fogak felfelé nézzenek

- tartsa megforditva a f(irészt, amint az illusztracion lathato

- jeldlje ki a vagasi vonalat a munkadarabon

- akerékkel C valassza ki az 1., 2. vagy 3. poziciét

- dontse meg ugy a szerszam, hogy a flirészlap ne érjen
hozza a munkadarabhoz

- kapcsolja be a szerszam, és lassan mélyessze a
flirészlapot a munkadarabba

- miutan a flrészlap athatolt a munkadarabon, folytassa
a furészelést a kijeldlt vagasi vonal mentén

! ne hasznalja a beszuré vagast fém anyagokban

Fémek vagasa esetén rendszeresen olajozza a fiirészlapot
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KARBANTARTAS / SZERVIZ

* Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kulénds
tekintettel a szellézényilasokra J (2))
! tisztitas el6tt hizza ki a csatlakozédugot
* Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-miihely
Ugyfélszolgdlatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyitt a kereskedd vagy a legkdzelebbi SKIL
szervizdllomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skilmasters.com cimen talalhato)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe

(csak EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz6l6
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valo
atultetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kuiilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (¢ jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

C€ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

* Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkezd szabvanyoknak vagy kételezd
hat6sagi eldirasoknak megfelel: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, a 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK
eléirasoknak megfeleléen

¢ A miiszaki dokumentacié a kévetkez6 helyen talalhato:
SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

ZAJ/REZGES
* Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készilék hangnyomas szintje 90 dB(A) a hangteljesitmény
szintje 101 dB(A) (normal eltérés: 3 dB), a rezgésszam
% m/s? (kézre-hato érték; szoras K = 1,5 m/s?)
* farostiemezek vagasahoz 12,1 m/s?
* fagerenda vagasahoz 12,2 m/s®
* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Osszhangban tortént; ez egy eszkdznek egy masik eszkdzzel
torténd 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek valo kitettség
elézetes felmérésére hasznalhatd fel az eszkdznek az
emlitett alkalmazasokra torténé felhaszndlasa soran
- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felnasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét



- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a
rezgések hatasaitol

)

Pila s vratnym pohybem

uvoD

¢ Toto naradi je ur¢eno pro fezani materiall z dieva,
plastu, kovu a staveb stejné jako pro profezavani a

zafezavani stromd, je vhodna pro pfimé a ohnuté fezy
¢ Tento navod s pokyny si peclivé pfedtéte a uschovejte (3)

TECHNICKE UDAJE ()
SOUCASTI NASTROJE (2

4950

A Spina¢ “zapnuto/vypnuto”
B Ukazatel “Zapnuto”

C Kolec¢ko regulator rychlosti
D Svorka listu pily

E Nastavitelna zakladni deska
F Misto pro uchovani listu

G Rukojet

H Madlo bubnu

J Vétraci Stérbiny

K Sefizovaci $rouby

L Sroub pro drzak epele

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

FNPOZOR! Ctéte véechna varovna upozornéni a pokyny.
Zanedbani pii dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti
mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni. VSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte. Ve varovnych upozornénich pouzity
pojem “elektronaradi” se vztahuje na elektronarfadi provozované
na el. siti (se sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované
na akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené. Neporadek
nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést k trazim.

b) Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZzete ztratit kontrolu nad strojem.
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2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se zasuvkou.
Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem upravena.
Spolecné se stroji s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastréky. Neupravené
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko elektrického uderu.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladni¢ky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického uderu.

c) Chrante stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni €i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pouze

takové prodluzovaci kabely, které jsou schvaleny i pro

venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez je
vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti€. Nasazeni

ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pii noeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazam.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Nepfeceiujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim mlzete stroj v neoekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dill. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, Zze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézuijte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

=



c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstrante akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah déti.
Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektronaradi je
nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpfiéuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazi ma
pfi¢inu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Peglivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se leh&eji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyni. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji§téno, Zze bezpeénost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO PILA S VRATNYM
POHYBEM

* Vrtacku nepouzivejte je-li navihla a nepracujte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako napéti
uvedené na typovém stitku nastroje (naradi uréené k
napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti 220V)

* Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpe¢né prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

¢ V pipadé atypického chovani nebo cizich hluku ihned
vypnéte nafadi a vytahnéte zastrcku

* SKIL zajisti bezchybnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li odpovidajici pfislusenstvi, které obdrzite u
svého prodejce SKIL

* Pouzivejte pouze pfisluSenstvi, jejichz dovolené otacky jsou
alespor tak vysokeé jako nejvyssi otacky stroje naprazdno

* Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

* Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

¢ Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré druhy
dreva, minerdly a kovy, mize byt $kodlivy (kontakt s prachem
nebo jeho vdechnuti mlize zplsobit alergickou reakci a/nebo
vyvolat respiracni choroby u obsluhy nebo pfihlizejicich);
noste protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

* Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

* DodrzZujte stanovena nafizeni pro praci v praSném prostfedi

46

Dbejte, aby ruce byly v dostatecné vzdalenosti od
mista fezu i ostfi, druhou ruku polozte na madlo bubnu
H (2) (drzite-li pilu obéma rukama, nemuze vas pila pofezat)
Nesahejte pod fezany predmét (nelze vidét, zda se
druhd ruka nenachazi pfi ostfi)

Nikdy nedrzte fezany predmét v rukou nebo mezi koleny
(fezany pfedmét musi byt pevné podepren, jinak se mizete
porezat, pila se mlze zaseknout a nastroj nezvliadnete)
Obrobek upevnéte pomoci svéraku nebo jiného
zafizeni (drzeni obrobku v ruce nebo na téle mize
zpUsobit ztratu kontroly nad néaradim)

P¥i praci, pfi niZ se ostfi mize dostat do styku se
skrytymi vodiéi nebo vlastni pfivodni §iitirou, drzte
nastroj vzdy za izolované rukojeti (pfi kontaktu se
“Zivym” vodi¢em budou “zivé” i obnazené kovové ¢asti
nastroje a vystavujete se elektrickému Soku)

Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spoleénost (kontakt s el. vedenim mlze
vést k pozaru a elektrickému uderu; poskozeni plynového
vedeni mUZe vést k explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi mize zplsobit vécné Skody nebo elektricky uder)
Nepouzivejte tupé ani poskozené listy (ohnuté ostii
se snadno zlomi nebo dojde ke zpétnému vrhu)

Dbejte, aby ruce byly v dostateéné vzdalenosti od
prostoru mezi télem pily a svorkou listu D (2) (svorka
listu by vdm mohla pfiskfipnout prsty)

Pred fezanim se ujistéte, Ze je svorka listu D (2) dostatecné
upevnéna (uvolnéna svorka muze zpUsobit vyklouznuti naradi
nebo listu a v kone¢ném dlsledku ztratu kontroly nad naradim)
Noste ochranné bryle a ochranu sluchu (®

Pti odstranovani listu z naradi pouzivejte ochranné
rukavice (po del$i ¢innosti mize byt list pily horky)

OBSLUHA

Zapnuto/vypnuto (5)

Kontrola rychlosti

Pomoci kolec¢ka C (2) mlze byt nastavena rychlost od

nizké po vysokou (6 polohy)

Sefizeni rychlosti fezani podle pouzitého materialu (6)

! jestlize nastroj nebézi spravné s koleckem C ) v
poloze 1, zvolte si vys$si fezaci rychlost a pfi
chodu pfistroje ji podle potfeby snizte

Montaz listu pily 7)

! rozpojte pfivodni $ndru

- zatlagte svorku listu D dopfedu a v této poloze ji podrzte

- vlozte list (zuby sméfuji dolti nebo nahoru) do piné hloubky

- uvolnéte svorku D

- vytadhnéte list trochu ven, dokud svorka D nezaklapne
do ¢&tvercové polohy

- zatladte a zatahejte za list a zkontrolujte, zda je
umistén spravné

! pred fezanim se ujistéte, Ze je svorka listu D (2
dostateéné upevnéna (uvolnéna svorka mize
zpusobit vyklouznuti nafadi nebo listu a v
koneéném dusledku ztratu kontroly nad naradim)

! ujistéte se, ze predni konec ostfi vycniva ze
zakladni desky E po celé délce posuvu

Vyjmuti listu pily (8

- zatlacte svorku listu D dopfedu a v této poloze ji podrzte

- vytdhnéte list

- uvolnéte svorku D



* Nastavitelna zakladni deska (9)
- zakladni desku E Ize nahnout, aby se v maximalni
mozné mire dotykala povrchu obrobku
- nastaveni zakladni desky: pevné uchopte pilu a otocte
zéakladni desku do pozadované polohy
* Misto pro uchovani listu
- Ujistéte se, Ze je misto pro uchovani listu F uzavieno,
aby ostii nevypadlo
¢ Pouziti nastroje
! dukladné upevnéte obrobek
- vyznacte na obrobku linii fezu
- zvolte poZzadovanou rychlost fezani pomoci kole¢ka C (2)

- zapojte kabel do elektrické zasuvky (svétélko B se rozsviti

a ukazuje, Ze nastroj je piipojen k elektrickému zdroji) a1

- polozte jednu ruku na rukojet G (2) a druhou na
izolované madlo bubnu H (2)

- zapnéte naradi

! dfiv nez se ostfi dotkne obrobku, naradi by mélo
bézet plnou rychlosti

- vedte nafadi podél vyznacené linie fezu

- zakladni desku E (2) drzte pevné na obrobku kvdli
minimalizaci protipdsobici sily a vibraci

. Drzem a vedeni nastroje

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (12

- udrzujte vétraci Stérbiny J (2) nezakryté

- na nastroj pfili§ netlacte; nechte jej, aby pracoval za vas

! ujistéte se, Ze list pily pfe¢niva za obrobkem pfes
posuv (3

* Sefizeni délky uc¢inného uderu (2

- pouzivejte oba sefizovaci Srouby K pro posuv
stupacky E dopredu/dozadu, abyste zvétsili/zmensili
délku u¢inného uderu

! nepokousejte se nastavit délku uc¢inného uderu

pomoci Sroubu L, ktery byl predem nastaven v tovarné

NAVOD K POUZITi

e Zapichovaci fezy (5
Zapichovaci fezy Ize provadét do dfeva a dalSich
mékkych material( a neni nutné pfedem vrtat otvor
- pouzijte hruby list
- namontuijte list tak, aby zuby sméfovaly nahoru
- nafadi uchopte spodni ¢asti nahoru
- vyznacte na obrobku pozadovanou linii fezu
- vyberte polohu 1, 2 nebo 3 pomoci kole¢ka C
- néfadi naklorite tak, aby se list nedotykal obrobku
- nafadi zapnéte a opatrné posouvejte pohybuijici se list
pily do obrobku
- kdyz list pronikne do vyrobku, pokracuijte v fezani
podél vyznacené linie fezu
! zapichovaci fezy nelze provadét do kovl
* P¥ifezani kovu listy pravidelné naolejujte

UDRZBA / SERVIS

¢ Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny J )
! pred ¢isténim odpojte zastréku

* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy SKIL
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- zaS$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skilmasters.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol @6 na to upozorruje

PROHLASENI O SHODE C€

¢ Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam nebo normativnim podkladim:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni
smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

HLUCNOSTI/VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60745 &ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 90 dB(A) a davka hluénosti 101 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci % m/s? (metoda
ruka-paze; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

% pfi fezani dfevotfisek 12,1 m/s?
* pii Fezani dfevéného tramu 12,2 m/s?
« Uroveri vibraci byla métena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislu§enstvim muze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuZivan, muze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfristroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy



Panter testere

GiRiS

* Bu arag diizeltme ve ajag budama iglerinin yani sira
ahsap, plastik, metal ve ingaat malzemelerini kesmek igin

tasarlanmigtir; diiz ve kavisli kesim igin uygundur
* Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (0

ALET BILESENLERI 2

A Agma’kapama salteri

B “Acgik” Gostergesi

C Hiz secimi tekerlegi

D Testere tutucu

E Ayarlanabilir ayak plakasi
F Testere saklama bélmesi
G Kol

H Tutamak

J Havalandirma yuvalar
K Ayar vidalarn

L Testere agzini tutan vidasi

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI
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PN DIKKAT! Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir. Butiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak lizere saklayin. Uyarn ve talimat hiikiimlerinde
kullanilan “elektrikli el aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle akii ile calisan aletleri (akim
sebekesine baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elekirikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar ¢ikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle ¢caligirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kigiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontrolunuzi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fig kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fig ve
uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmisg yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ylksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yikseltir.
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d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolasmig kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada caligirken mutlaka acik

havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Aclk havada kullaniimaya uygun ve misaadeli uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltr.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSiLERIN GUVENLIGI

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zliik kullanin. Elektrikli el aletinin tur( ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk él¢tide azaltir.

c) Aleti yanhglikla caligtirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tasimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durugunuzun

glvenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Galisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Sacglarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli pargalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI GALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin dlciide zorlamayin. iginize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha guvenli ¢aligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

=

=



c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akilyii

cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari degistirirken
veya aleti elinizden birakirken fisi prizden ¢ekin. Bu énlem,
aletin kontrolliniiz disinda ve istenmeden ¢alismasini onler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin

ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

f

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve
sikigmadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
oénce hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin
kétu ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis
kesici uglar daha ender sikisirlar ve daha iyi yénlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve

benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri icin dngdrilen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya gikmasina neden olabilir.

5) SERVIS
a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek

parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

GUVENLIK TALIMATI PANTER TESTERELER

is pargasinin vida, civi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi i¢in dikkatli olun; ¢alismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

G geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

Tamamen kusursuz ve guvenli 16 Amp uzatma

kablolari kullanin

Elektriksel veya mekaniksel hatali galisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi gekin

SKIL sadece SKIL saticinizdan temin edeceginiz uygun
aksesuarlar kullanildiginda aletin diizgln ¢aligmasini
garanti eder

Bu aletle kullanacaginiz aksesuar edilen devir sayisi en
azindan aletin bostaki en ylksek devir sayisi kadar olmalidir
Bu alet 16 yaginin altindaki kigiler tarafindan kullaniimamalidir
Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Kursun iceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden gikan toz zararli olabilir (tozla temasta
bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya yakinda
bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum
yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihaziyla ¢alisin (baglanabiliyorsa)
Baz toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz
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Ellerinizi kesme alanindan ve testereden uzak tutun;
diger elinizi tutamak H (2) lizerinde tutun (testereyi iki
elinizle tuttugunuz zaman, ellerinizin testere bigagi
tarafindan kesilmesi 6nlenmis olacaktir)

Kestiginiz cismin alt kismindan ellerinizi uzak tutun
(testerenin elinize olan yakinhigini bakis aginizdan
anlamaniz glgtlr)

Kestiginiz cismi kesinlikle ellerinizde veya bacaklar
lizerinde tutmayin (viicudu olasi tehlikelere karsi korumak ve
bicagin kaymasini ya da kontrol kaybini 6nlemek igin kestiginiz
cismin sabit ve saglam bir sekilde desteklenmesi gerekir)

is parcasini iyice sabitlemek ve desteklemek igin
mengene veya diger ekipmanlari kullanin (is parcasini elde
tutmak veya viicudu dayamak kontrol kaybina neden olabilir)
Testere bigaginin ¢cevredeki kablolar (veya kendi
kablosu) ile temas edebilecegi kesim ¢aligmalarinda
testereyi iletken olmayan 6zel saplarindan tutmaya 6zen
gosterin (elektrik akimi olan bir kablo ile temas halinde
testeredeki metal parcalar da elektrik akimi alarak
kullanicinin elektrige ¢arpilmasina neden olacaktir)
Goriinmeyen elektrik kablolarini belirlemek icin uygun
bir tarama cihazi kullanin veya yerel akim ikmal
sirketlerinden yardim isteyin (elektrik kablolanyla temas,
yangin gikmasina veya elektrik carpmalarina neden olabilir;
bir gaz borusu hasar gérirse patlama tehlikesi ortaya ¢ikar;
bir su borusunun delinmesi halinde maddi hasarlar meydana
gelebilir veya elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikabilir)
Korelmis veya hasarl bir bicak kullanmayin (egilmis
testereler kolay kirlabilir veya ters bir tepkiye neden olabilirler)
Ellerinizi alet muhafazasi ile testere tutucu D (2) arasina
sokmamaya calisin (testere tutucu parmaklarinizi ezebilir)
Bir kesme islemi yapmadan énce testere tutucuyu D (2
iyice sikin (gevsek bir tutucu kontrol kaybina ve bunun
sonucu olarak alet veya testerenin kaymasina neden olabilir)
Koruyucu goézliik ve koruyucu kulaklik giyin (2

Testereyi aletten cikarirken koruyucu eldivenler giyin
(uzun sdreli kullanimin ardindan testere isinmig olabilir)

KULLANIM

Acma’kapama (5)

Hiz kontrolu

Tekeri C (2) testerenin kesme hizi dustkten yiksege (6

konum) ayarlanabilir

Kullanilan malzemeye goére kesme hizi ayarlama (6)

! eger alet 1.pozisyonda C (2) ¢arki ile calismiyorsa,
daha yiiksek hizl bir kesme hizi seciniz ve alet
calisir haldeyken hizi azaltiniz

Testerenin takilmasi (7)

! sebeke fisini ¢ekin

- testere tutucuya D ileri dogru bastirin ve bu konumda tutun

- testereyi (disleri asagi veya yukari gelecek sekilde)
tam dibe yerlestirin

- testere tutucuya D serbest birakin

- testerenin kiskag kare testere tutucuyu D kadar ¢ekin

- dogru sekilde kilitlenip kilittenmedigini kontrol etmek
icin testereyi itip ¢cekin

! bir kesme islemi yapmadan 6nce testere tutucuyu
D (2 iyice sikin (gevsek bir tutucu kontrol kaybina
ve bunun sonucu olarak alet veya testerenin
kaymasina neden olabilir)

! testerenin 6n ucunun tiim kurs uzunlugu boyunca
ayak plakasindan E disariya uzamasini saglayin



* Testerenin ¢ikarma (&)
- testere tutucuya D ileri dogru bastirin ve bu konumda
tutun
- testerenin gekin
- testere tutucuya D serbest birakin
* Ayarlanabilir ayak plakasi (9)
- ylzeyini is parcasi ile olabildigince temasta tutabilmek
icin ayak plakasi E egilebilir
- testereyi sikica tutup ayak plakasini istenilen konuma
cevirerek ayarlama yapin
* Testere saklama bélmesi
- testerelerin dismesini 6nlemek icin saklama bdimesini
F kapatin
* Aletin galigtinimasi
! is parcasini iyice sabitleyin
- ig pargasi Uzerine kesme cizgisini ¢izin
- tekeri C (2) istediginiz kesme hizini segin
- fisi glic kaynagina takin (1sik B yanar ve bu aracin gii¢
aldigini gésterir) a1
- aleti bir elinizle koldan G (2) diger elinizle yalitimli
tutamaktan H (2) tutun
- aleti galistinn
! testere is parcasina girmeden dnce aletin tam hiz
konumunda calismasi gerekir
- isaretlenmis ¢izgi boyunca aleti kullanin
- karsi kuvveti ve titregimi en aza indirmek igin ayak
plakasini E (2) is pargasina siki sekilde bastirin
¢ Aletin tutulmasi ve kullanilmasi
! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bélge(ler)den tutun(uz) G2
- havalandirma yuvalarini J () agik tutun
- alete ¢ok fazla baski uygulamayin, birakin alet sizin
icin caligsin
! testerenin kurs boyunca is parcasini tam olarak
gectiginden emin olun @3
 Etkili kurs uzunlugunu ayarlama G4
- etkili kurs uzunlugunu genisletmek/daraltmak amaciyla
ayak plakasini E ileri/geri kaydirmak igin her iki ayar
vidasini K kullanin
! etkili kurs uzunlugunu iiretim agsamasinda 6n
ayarh vidayla L ayarlamaya ¢alismayin

UYGULAMA

* Saplamal kesme (5
Saplamali kesme islemi 6nceden bir delik agmadan agag
ve diger yumusak malzemeler tizerinde uygulanabilir
- kalin bir testere kullanin
- digleri yukarn bakacak sekilde testereyi monte edin
- resimde gosterildigi gibi testereyi tutun
- tekeri C konum 1, 2 veya 3’0 segin
- testere ig pargasiyla temas etmeyecek sekilde alete
egim verin
- aleti agin ve hareketli testereyi is pargasina yaslayin
- testere is pargasina girdikten sonra igaretlenmis
kesme ¢izgisi boyunca kesme islemini strdirin
! metal malzemeler lizerinde saplamali kesme
islemi gerceklestirmeyin
* Metalleri keserken testere ucunu yag ile diizenli olarak
yaglayin
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BAKIM / SERVIS

* Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini J (2))
! temizlemeden énce, cihazin figini prizden ¢ekin
* Dikkatli bicimde yuratilen tretim ve test yéntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalari
www.skilmasters.com adresinde listelenmistir)

CEVRE

» Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlar evdeki
¢op kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri igin)

- kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa yénergelerine
gore ve bu ydnergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye génderilmelidir

- sembol Ge) size bunu animsatmalidir

C€ UYGUNLUK BEYANI

* Yegane sorumlu olarak, bu Griinin agagidaki standartlara
veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, ydnetmeligi hikimleri
uyarinca 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

/.
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

GURULTU/TITRESIM

« Olglilen EN 60745 gore ses basinci bu makinanin
seviyesi 90 dB(A) ve ¢alisma sirasindaki giriltt
101 dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim % m/s?
(el-kol metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)

* sunta keserken 12,1 m/s?
% kalasi keserken 12,2 m/s?
» Titresim emisyon seviyesi EN 60745'te sunulan standart
teste gore Olctimustur; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
karsilagstirmak amaciyla ve aletin sz konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkl ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve is modellerinizi diizenleyerek
kendinizi titresimin etkilerinden koruyun



Pilarka szablasta
WSTEP

* To narzedzie jest przeznaczone do ciecia drewna,
platiku, metalu i materiatéw budowlanych a takze do
przycinania i podcinania drzew; jest ono odpowiednie do
wykonywania prostych i zakrzywionych cig¢

¢ Przeczyta¢ i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3

PARAMETRY TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Wiacznik/wytacznik

B Lampka “Power On”

C Pokretto do regulacji predkosci
D Zacisk ostrza

E Regulowana podpoérka

F Magazynek ostrz

G Rekojes¢

H Tuleja uchwytu

J Szczeliny wentylacyjne

K Sruby regulujace

L Sruba przytrzymujaca ostrze

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
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PN UWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata. Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi sig
do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére mogg podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowaé do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pragdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Istnieje zwigekszone
ryzyko porazenia pragdem, gdy Paristwa ciato jest uziemnione.
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c) Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia prgdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sie na $wiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przediuzajacego, ktéry dopuszczony jest do uzywania na

zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do uzywania na zewnatrz
kabla przedtuzajgcego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sieg robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze sta¢ sie przyczyna wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg si¢ w ruchomych czgsciach urzgdzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dbac o bezpieczng pozycje pracy i zawsze

utrzymywacé rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luZznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementoéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac pociggnigte przez poruszajgce sig czgsci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

=



4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE

ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac

nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego

wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub

po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu witgczeniu sig urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac

poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktdre jego nie umiejg lub nie
przeczytaty tych przepisow. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy
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kontrolowaé, czy ruchome czesci urzagdzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie urzadzenia.
Uszkodzone narzedzie nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
przez niewtasciwg konserwacig elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielggnowany osprzet tngcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy uzywac

odpowiednio do tych przepiséw. Uwzgledni¢ nalezy
przy tym warunki pracy i czynno$é do wykonania.
Uzycie elektronarzedzi do innych niz przewidziane prace
moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5) SERWIS
a) Naprawe urzadzenia nalezy zlecic¢ jedynie

kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO PILARKI
SZABLASTE

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty; przed
przystapieniem do obrdbki powinny by¢ usuniete z
obrabianego przedmiotu; usungé je przed rozpoczeciem pracy
Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce znamionowej
urzadzenia (narzedzia na napigcie znamionowe 230V lub
240V zasila¢ mozna takze napigciem 220V)

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pragdu o
natezeniu przynajmniej 16 A

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke

SKIL moze zagwarantowaé bezawaryjne dziatanie narzedzia
tylko przy korzystaniu z odpowiedniego wyposazenia
dodatkowego, dostepnego u dystrybutoréw produktéw SKIL
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Uzywad tylko akcesoriéw, ktorych dopuszczalna predkosé
obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak najwyzsza
predkos$¢ obrotowa urzagdzenia na biegu bez obciazenia
Narzedzie nie powinny uzywaé dzieci ponizej 16 roku zycia
Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotwdrczy)

Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otdw, niektdre gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowacé reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub os6b
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako rakotworcze
(takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w potgczeniu z
dodatkami do kondycjonowania drewna; nalezy zaktadac
maske przeciwpylowg i pracowac z urzagdzeniem
odsysajacym pyt, jezeli mozna je podtaczyé

Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw dotyczacych pracy
w otoczeniu pytu powstajacego podczas obrébki materiatu
Trzymac rece z dala od obszaru pracy i ostrza; druga
reke trzymac na tulei uchwytu H (2) (trzymajac pite
obiema rekami zapobiezesz skaleczeniu sig ostrzem)

Nie sigegaj reka pod spéd przecinanego materiatu
(blisko$¢ ostrza i reki jest niezauwazalna)

Nigdy nie trzymaj przecinanego materiatu w rekach
ani na kolanach (konieczne jest prawidtowe podparcie
czesci tak, aby zapobiec niebezpieczenstwu skaleczen,
zakleszczaniu sig pity czy utracie kontroli)

Uzywacé kleszczy lub innych narzedzi do
zabezpieczenia i podparcia obrabianego materiatu
(trzymanie materiatu w reku lub opieranie go o ciato
moze prowadzi¢ do utraty kontroli)

W przypadkach gdy pilarka moze wej$¢ w kontakt z
ukrytymi przewodami elektrycznymi lub z wtasnym
kablem zasilajgcym, dotykaj wytacznie jej izolowanych
powierzchni (zetknigcie z przewodem pod napigciem
spowoduje obecnos¢ napiecia na innych metalowych
czesciach narzedzia i grozi porazeniem operatora)

Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajace nalezy
uzywaé stosownych detektoréw lub porozumie¢ sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt z
przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do pozaru
i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewodow instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowac porazenie elektryczne)
Nie uzywaj tepych ani uszkodzonych ostrzy (wygiete
ostrza tatwo sie tamig i powodujg odskakiwanie narzedzia)
Trzymaé rece z dala od obszaru pomigdzy obudowa
narzedzia i zaciskiem ostrza D (2) (zacisk ostrza moze
porani¢ palce)

Przed rozpoczeciem ciecia upewnié sie, ze zacisk
ostrza D (2) jest mocno zamkniety (lusny zacisk moze
spowodowac wyslizgniecie sie ostrza i utrate kontroli)
Nalezy stosowa¢ okulary ochronne i ochraniacze suchu (4)
Podczas wyjmowania ostrza z narzedzia uzywac
rekawic ochronnych (ostrze pilarki moze by¢ gorgce po
dtugotrwatym uzywaniu)



UZYTKOWANIE

Wiacznik/wytacznik (5)

Kontrola predkosci

Za pomocg pokretta C (2) mozna regulowaé szybkos$c

pitowania (6 predkosci)

Dostosowanie szybkosci ciecia do rodzaju materiatu (6)

! jesli narzedzie nie porusza sig przy pokretto C @ w
potozeniu 1, nalezy wybraé wyzsza szybkos¢ ciecia
i obnizy¢ ja z chwilg wprawienia narzedzia w ruch

Instalacja ostrza pilarki (7)

! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

- nacisna¢ zacisk ostrza D do przodu i przytrzymaé go
w tej pozycji

- wilozy¢ ostrze (z zgbami skierowanymi w dét lub w
gobre) do oporu

- puscic zacisk ostrza D

- prosze nieco wysungc ostrze az zacisk D wskoczy
pod katem prostym na wtasciwe miejsce

- popchnaé i pociagnac ostrze w celu sprawdzenia, czy
jest prawidtowo zablokowane

! przed rozpoczeciem cigcia upewnic sig, ze zacisk
ostrza D (2) jest mocno zamknigty (lusny zacisk
moze spowodowaé wyslizgnigcie sig ostrza i
utrate kontroli)

! upewni¢ sig, ze przednia czes$¢ ostrza wystaje na
zewnatrz podpérki E na catg dlugosé skoku

Usuniecie ostrza pilarki (8)

- nacisna¢ zacisk ostrza D do przodu i przytrzymaé go
w tej pozyciji

- prosze wyjac ostrze

- puscic¢ zacisk ostrza D

Regulowana podporka (9)

- podporka E przechyla sie w celu utrzymania
maksymalnej powierzchni kontaktu z materiatem

- wyregulowaé podpérke, trzymajac mocno pilarke i
obracajgc podporke do wybranej pozyciji

Magazynek ostrz

- upewnic sig, ze magazynek ostrz F jest zamknigty,
aby ostrza nie wypadty z niego

Obstuga narzedzia

! bezpiecznie unieruchomi¢ obrabiany materiat

- zaznaczy¢ linie ciecia na materiale

- prosze wybra¢ odpowiednig predkos$¢ za pomocag
pokretta C (2)

- prosze podtgczy¢ wtyczke do pradu (lampka B wigczy sie
pokazujac, ze do narzedzia doprowadzany jest prad) 17

- trzymac narzedzie jedng rekg za rekojes¢ G (2) i drugg
reka za izolowana tulejg uchwytu H @

- wigczyé narzedzie

! narzedzie powinno osiagnac petna szybkos¢é
przed wprowadzeniem ostrza do materiatu

- prowadzi¢ narzedzie wzdtuz zaznaczonej linii cigcia

- mocno przyciska¢ podpoérke E (2) do obrabianego
materiatu w celu zminimalizowania odrzutu i wibracji

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia

! podczas pracy zawsze trzymac¢ narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (2

- szczeliny wentylacyjne J (2) powinny byé odkryte

- nie przyciska¢ urzadzenia zbyt silnie; pozwol mu
pracowac dla ciebie

! upewnic¢ sig, ze ostrze pilarki wystaje na zewnatrz
materiatu przy catym skoku @3
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* Regulacja efektywnej dtugosci skoku G4
- proszeg uzy¢ obu $rub regulujgcych K w celu
przesuniecia podporki E do przodu/do tytu, aby
zwigkszyé/zmniejszy¢ efektywng dtugos¢ skoku
! prosze nie probowac regulowaé efektywnej
dtugosci skoku za pomoca Sruby L ustawionej
podczas produkciji

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Cigcie wgtebne @9

Ciecie wgtebne mozna wykona¢ w drewnie i innych

miegkkich materiatach bez wstepnego wiercenia otworu

- uzywac grubego ostrza

- zainstalowac ostrze zebami do géry

- trzymac pilarke spodem do géry, zgodnie z ilustracjg

- zaznaczy¢ odpowiednig linig cigcia na materiale

- prosze wybraé pozycje 1, 2 lub 3 za pomocg pokretta C

- odchyli¢ narzedzie tak, aby ostrze nie dotykato materiatu

- wigczyé narzedzie i ostroznie wsuna¢ pracujace
ostrze pilarki do materiatu

- gdy ostrze zagtebi sie¢ w materiat, kontynuowac ciecie
wzdtuz zaznaczonej linii

! nie cig¢ wgtebnie w metalu

Podczas cigcia metalu regularnie zwilza¢ olejem

brzeszczot pity

KONSERWACJA / SERWIS

e Zawsze dbac o czystos$c narzedzia i przewodu

zasilajgcego (a szczegdlnie otwordw wentylacyjnych J (2))

! przed przystapieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu ustugowego
SKIL (adresy oraz diagram serwisowy narzedzenia
znajdujg sig na stronach www.skilmasters.com)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowaé w
sposéb przyjazny dla Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzgdzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol Ge) przypomni Ci o tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

* Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobistg
odpowiedzialno$é, ze produkt wykonany jest zgodnie z
nastepujacymi normami i dokumentami normalizujgcymi:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, z godnie z wytycznymi
2006/95/EU, 2004/108/EU, 2006/42/EU
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HALASU/WIBRACJE

* Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745 ci$nienie

akustyczne narzedzia wynosi 90 dB(A) za$ poziom mocy

akustycznej 101 dB(A) (poziom odchylenie: 3 dB), zas wibracje

% m/s? (metoda dton-reka; bfad pomiaru K = 1,5 m/s?)

% podczas cigcia plycie widrowej 12,1 m/s?

% podczas cigcia belki drewnianej 12,2 m/s?

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢

do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena

wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy€ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

Cab6enbHana nuna
BBEAEHUE
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[JaHHbI IHCTPYMEHT NpefHasHaueH 415 pacnniku
filepesa, N1acTuKa, MeTanna u CTPOUTEIbHbIX
maTepu1asos, a TaKe 418 NoapesaHns BETBEH; NoAXOAUT
AN191 BbINOIHEHWA NPAMBIX M KPUBOJIMHENHBIX CPE30B
MpounTainTe 1 coxpaHUTe C JaHHON UHCTPYKLMEW (3)

TEXHUYECHUE AAHHBIE (1)
AETAJIU UHCTPYMEHTA (2

A Bbikno4aTesb BKA/BbIKA

B WHpukaTtop “TuTaHue BKIHYEHO”

C HonécunKo ana peryaMpoBaHna CKOpOCTH
D [epxaTenb nes3sus

E Perynupyemas onopHasa NnoOBEpXHOCTb
F Otcek pna nessui

G PyKosTb

H 3amunm 6apabaHa

J BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA

K PerynnpoBoyHble BUHTbI

L BuHT gepxartens nessusa
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BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYKLUU NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

N BHUMAHME! MpoutuTe Bee yKa3aHuA U UHCTPYKLUUU
no TeXHUKe 6e30MacHOCTU. YNyLLEeHus, AOMNYLLEHHbIE NpK
COG/IOEHNN YKa3aHUM M MHCTPYKLWMA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaslb MPUYUHOM 3EKTPUYECKOTO
riopameHus, noxapa v TAmesbix Tpasm. CoxpaHaiTe 3Tn
MHCTPYKLUM M YKa3aHWUA AN1A GyayLiero UCrnosib30BaHUs.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHWAX
MOHATUE “3NEKTPOMHCTPYMEHT” pacrnpoCTpaHAeTCA Ha
3/IEKTPOMHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CeT (C Kabenem nuTaHua
OT 3/IEKTPOCETH) U Ha aKKYMYNATOPHbII SNIEKTPOMHCTPYMEHT
(6e3 Kabensa NMMTaHUA OT SNIEKTPOCETH).

1) BEBOMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobniogaitTe YUCTOTY U NoAAEPHUBaNTE
HajJ/1erallylo OCBeLLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsagok Ha paboyeM MecTe UK ero nioxoe
oCBeLLeH1e MOryT MPUBECTM K HECHACTHBIM CyYasmM.

b) He ucnonbayiite ¢ 3N1E€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONAacHOM cpepe, T.e. B HenocpeacTBeHHON
671M30CTH OT JIErKOBOCT/IAMEHAIOLWMUXCH
HUAKOCTeN, ra3oB MM NbiK. B npouecce pa6oTbl
9N1EKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMEHWTb rasbl UK Mbl/b.

c) Npu pa6oTe ¢ 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM He JonycKaiTe
AeTeil LM NOCTOPOHHMX Ha Bawle pa6oyee mecTo.
OtsneyeHne Baluero BHUMaHWA MOXET NPUBECTU K
noTepe KOHTPONA Ha, paboToM MHCTPYMEHTa.

2) 9IEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb

a) LtencenbHas BUnKa Kabensa NUTaHuA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa J0/THHHa COOTBETCTBOBATb
po3eTKe asieKTpoceTH. He BHOCMTE HUKaKNX
WU3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKU. He ncnonb3ayiite
afanTopbl AJ1A 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA C 3aLUTHbIM
3a3em/ieHMeM. 3aBO/CKUE LTENCEbHbIE BUKU U
COOTBETCTBYIOLLME MM CETEBbIE PO3ETHU CYLLECTBEHHO
CHUMAIOT BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA.

b) U36eraiiTe MeXaHUYECKUX KOHTAKTOB C TAKUMU
3a3eMJIEHHbIMW NOBEPXHOCTAMM, Kak TPYGONpPOoBOARI,
CUCTEMbI OTONJIEHUA, MJIUTbI U XONOANABHUKMK. MpK
COMPUKOCHOBEHNM YeNIoBEKa C 3a3eM/IeHHbIMU
npegMeTamm Bo BpeMs paboTbl MHCTPYMEHTOM
BEPOATHOCTb 9/IEKTPOLLIOKA CYLLLECTBEHHO BO3pacTaeT.

c) O6eperaiTe a/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3AEMCTBUA
AOHAA U Bnaru. MNonagaHune BoApl B 9/1€KTPOMHCTPYMEHT
NoBbILLIAET BEPOATHOCTb 3/IEKTPUHECKOrO yaapa.

d) UcnonbayiiTe Kabenb CTPOro No Ha3Ha4YeHuto. He
AonyCcKaeTcA TAHYTb U NepeaBUraTb
3NIEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabeslb AU UCNoNb30BaTh
Kabenb ANA BbITATMBAHUA BUJIKU U3 PO3ETKHU.
O6eperaiitTe Kabesb UHCTPYMEHTa OT BO3JeICTBUA
BbICOKMX TemnepaTyp, Maca, OCTPbIX KOOMOK WU
ABUHYLLUXCA YacTel 3/IeKTPOMHCTPYMEHTa.
MoBpeXAeHHbIV UK CyTaHHbIN KaGenb NOBbIWAET
BO3MOMXHOCTb 3/IEKTPMYECKOr0 yaapa.

e) Mpu pa6oTe Ha yuLe UCNONb3YITE YAIMHUTEND,
npefHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUA.
Mcnonb3oBaHWe TaKoro YA/MHUTENA CHUKaEeT
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.



f) Ecnn HeBO3MOMKHO M36emaTb NPUMEHEHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/IMBaiTe YyCTPOWCTBO 3alMThl OT YTEYKHU B

3em10. Micnonb3oBaHue yCTpOVICTBa 3alnTbl OT YTEYHKN

B 36MJII0 CHVaeT PUCK 3/IEKTPUYECHOr0 NOparHeHus.
3) IMMHAA BE3OMNACHOCTb

a) BypabTe BHUMaTe bHbI, ceauTe 3a Tem, 4To Bbl penaere

1 BbINonHAiTe paboty 06aymaHHo. He nonb3ayittecb
3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM, ecnv Bbl yctanu nnmn
HaxoAuTecb Nop, BO3[eMCTBMEM TPAHKBU/IM3aTOPOB,
aIkorona MM MegULMHCKUX npenapartoB. CeKyHaHas
NoTEPA KOHLEHTPaLMK B paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

b) UcnonbayiiTe cpeAcTBa MHAMBUAYANIbHOW 3aLLMUThI.
3awuTHble 04KKU o6A3aTenbHbl. CpeacTsa
MHAMBMﬂ,yaﬂbHOVI 3almTbl, TaKWE KaK HpOTMBOI‘IbIﬂeBOl‘;I
pecnupartop, HECKO/b3ALLAsA 3aluTHaA 06yBb, LUIeM-
KackKa, CpeACTBa 3alLMTbl OPraHoB C/lyxa NPUMEHSIIOTCA B
COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAM paboTbl OGCTOATENLCTBAX U
MWUHUMU3UPYIOT BO3MOXHOCTb NOJTy4EeHUA TPaBM.

c) NpepoTBpalaiiTe HenNpegHaMepeHHOe BRIOYEHUe
3/IEKTPOUHCTpYMeHTa. MNepepa noaKoYeHUEM
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTaAHUIO U/MNN K
aKKyMynaTopy y6eauTechb B BbIK/IIO4EHHOM
COCTOAHUU 3/IEeKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnu Bbl npu
TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA AepKuTe
nasiey Ha BblKAKO4aTene nam BHJ/IIOYEHHbIN
S/IEKTPOUHCTPYMEHT NOAKKO4aeTe K CETU NMUTAHUA, TO
9TO MOXET NPUBECTU K HECHYACTHOMY Cy4alo.

d) Bo u3bemaHue TpaBM nepea BHIOHYEHUEM

MHCTPYMEHTa yAa/uTe PerysiMpoBOYHbIi UIN rae4Hbli

K104 U3 BpalLaloLeinca 4acTi MHCTPYMeHTa.
e) He nepeoueHuBaiiTe cBoM BO3MOKHOCTU. TBepao
CTOlTe Ha Horax U yiepuBaliTe paBHoBecHe. B

TaKOM NOJIOHEHWU Bbl CMOXeTe Jlyylle KOHTPOIpoBaTb

MHCTPYMEHT B HEOKMAAHHbIX CUTYaLUAX.
Ucnonbayiite nogxopAuwyto pabouyto oaemay. He
HajeBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY U YKPaLLEHUA.
Bonocbl, oaewaa U nepyaThy AONKHbI HAXOAUTLCA
nopanblue OT ABUIKYLLMXCA YacTein
3NIeKTPOMHCTPYMeHTa. CBOGOAHAA OfeHAa,
YKpaweHUa Uaun 4JiMHHbIe BOJIOCbl IErKO MOryT nonactb
B ABUIKYLLMECSH YaCTU SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

g) Mpu HanU4YMK NblneoTcacbIBaOLWMUX U
nbinec6opHbIX NpucnocobneHunit ybegurechb B TOM,
YTO OHU NOACOEANHEHBI U UCMONb3YIOTCA
Hapnemrawmum o6pasom. MpumeHeHWe nbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3AaBaeMble Mbl/bIo.

4) SKCNJIYATALIUA U YXOZ, 3A S/IEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpy:aiite MHCTPYMeHT. Ucnonb3yiiTe TOT
WHCTPYMEHT, KOTOPbIW NpeAHa3Ha4eH Ana JaHHOU

f

=

pa6oTbl. C NoaxoAALLMM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINoHUTE

paboTy NlydLle U HagewHeN, UCNob3ys BECb AnanasoH
€ro BO3MOXHOCTEN.
b) He ucnonb3yiite UHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM
BbIK/IlO4aTeNemM. MIHCTPYMEHT C HEUCNPaBHbIM
BblK/ll04aTeNiemM onaceH 1 NOANIEHUT PEMOHTY.
[lo Hauyana HanaaKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
NpUHapNeHHOCTENH MK NPeKpaLyeHna paboTbl

<)

OTH/loYalTe wiTencesibHy0 BU/IRY OT PO3eTHU CEeTU n/vnn

BbIHbTE aKKYMynATOP. [JaHHas Mepa NpesoCTOPOKHOCTH
npeaoTBpaLLaeT Cy4aiHoe BRIKOYEHWE MHCTPYMEHTA.
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d) XpaHuUTe HeMCcnob3yeMblil 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B

HEeAOoCTYNHOM A/1A fieTel MecTe U He No3BoNANTe
MUCNoNb30BaTh €ro Jiuam, He YMelLWUm ¢ HUM
o6palyaTbCA UM HE O3HAKOMJIEHHBIM C UHCTPYKLMeN
M0 3KCUyaTaLum. NEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBASIOT
€060 ONacHOCTb B PyKax HEOMbITHbIX MOJIb30BaTENEN.

€) DNEeKTPOUHCTPYMEHT TpebyeT Haf/Ieallero yxoaa.

MpoBepsiiTe 6e3ynpPe4HOCTbhYHKLMU NOABUHKHBIX
YyacTeW, IErKOCTb UX XOAA, LIeJIOCTHOCTb BCEX YacTei U
OTCYTCTBME NOBPEHAEHUIA, KOTOPbIE MOrYT HEraTUBHO
CKasaTbcA Ha paboTe MHCTpyMeHTa. Mpu o6GHapyHeHH
NOBPEAEHUIN cAaWTEe UHCTPYMEHT B PEMOHT.

Bo/bLLIOE YMCN0 HECUACTHBIX C/ly4aeB CBA3AHO C
HEeyA0BNETBOPUTEbHBIM YXOAOM 32 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.
PelyLuue YacTu MHCTpYMeHTa Heo6XoauMo
NoAAEepPHUBaTh B 3aTO4EHHOM U YUCTOM COCTOAHUM.
Mpu HapNeHaLLEeM yxoae 3a PEHYLMMA NPUHAANEHHOCTAMU
C OCTPbIMW KPOMKaMM OHW PEE 3aK/IMHUBAOTCS U
MHCTPYMEHT NyyLLE NOAAAETCA KOHTPOMO.

g) Ucnonb3ayitTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT,

NPUHAAJ/IEKHOCTH, GUTBI U T.[. B COOTBETCTBUU C
AaHHbIMU MHCTPYKLMAMM, UCXOAA U3 0COGEHHOCTEN
YC/IOBMIA M XapaKTepa BbINOJIHAEMOW paboTbl.
Mcnonb3oBaHWe SNEKTPOUHCTPYMEHTA HE MO HasHaYeHUIo
MOMET NPUBECTU K ONACHbIM NOCAEACTBUAM.

5) CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE
a) MNepepaBaiiTe MHCTPYMEHT Ha CepBUCHOE

06CcnyUBaHUe TONIbKO KBaNUpULMpPoBaHHOMY
nepcoHasny, UCNoJib3yloLeMy TOJIbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble 4YacTu. 3TO 06eCneynT CoOXxpaHeHue
6e30MacHOCTH 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKA3AHHMA NO BE3ONACHOCTU ANA CABEJIbHbIE
NMAUNbI

M36eraiTe NoBpemaeHUI, KOTOPbIE MOTYT GbITb
BbI3BaHbl BUHTaMU, rBO3AAMMU U MPOYUMU d/IEMEHTaMM,
HaxoffAlmmmca B obpabaTbiBaeMOM NpeameTe; nepes,
Hayasilom paGoTbl UX HYKHO yAaIUTb

0O6aA3aTenbHO y6eanTech, HTO HaNpPAKEHWe NUTaHUA
COOTBETCTBYET HanpsAKeHUIo, yKasaHHOMY Ha
(MPMEHHOM LUTEMMNENIE UHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTBI,
paccumTaHHble Ha HanpameHue 230 B nnn 240 B,
MOHO NOAKoHaTL K nuTaHuio 220 B)

Mcnonb3yiiTe NoNHOCTLIO pa3MOTaHHble M 6e3onacHble
YA/IMHUTENN, pacCYMTaHHble Ha TOK He MeHee 16 A

B cnyyae nto60W 31eKTPUHECKON MM MEXaHUYECKON
HeWncnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

SKIL obecneunBaeT HagémwHyto paboTy MHCTPYMEHTA TONbKO
NPpY UCTNOb30BaHNU COOTBETCTBYIOLLEH OCHACTKM , KOTOPYIO
MOHO nprobpecTu y Baluero annepa ¢upmbl SKIL
Mcnonb3oBaThb TO/ILKO NPUHAAJIEHOCTH, NPEAENBHO
[0NyCTUMan CKOPOCTb BpaLLEHUA KOTOPbIX He MEHbLLE,
4YeM MaKCcMManbHasa CKOPOCTb BpalleHua npuéopa Ha
XOJIOCTOM XOAYy

MHCTPYMEHT Heslb3A MCNob30BaTh /iMLam B BO3pacTe
£o 16 net

He o6pa6arbiBaiiTe MaTepuasnbl ¢ cogepraHuem
ac6ecTa (ac6ecT CUMTaeTCa KaHLEeporeHoMm)



MMbisIb OT TAKWUX MATEPUA/IOB, KaK CBMHLIOBOCOAEPHALLan
Kpacka, HeKOTopble NMopozbl AepeBa, MUHepasbl U MeTan,
MOMET ObITb BPEAHA (KOHTAKT C TaKOW MblbIO UK ee
BAbIXaHWE MOET CTaTb NPUIYNHON BOBHUKHOBEHUS Y
oneparopa UM HaXOAALLMXCA PAAOM /L, a1IEPrUHECKNUX
peaKLuuit W/unu pecnmpaTtopHbix 3a6osieBaHuii); HaieBanTe
pecnupartop 1 paboTaiiTe ¢ nbieyAaNAloLUm
YCTPOCTBOM NPU BKIIOYEHUU UHCTPYMEHTa
HekoTopble BUABI MblIN KNACCUHULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aAy6osasa uan Gykosas
nbl/b), 0COGEHHO B CO4ETaHUM C AO06GaBKaMu ans
KOHAWLMOHWUPOBAHUA APEBECUHBI; HaAeBalTe
pecnupartop 1 pa6oTaiiTe c Nbineyaanaowmum
YCTPOWCTBOM NMPU BKJIIOYEHUN MHCTPYMEHTa
CnepyiTe NpyHATLIM B Ballel CTpaHe TpeboBaHUAM/
HopMaThBaM OTHOCUTE/IbHO MbiW AJ1Si TEX MaTepuasios,
C KOTOpbIMK Bbl cOGMpaeTech paboTtaTb

[lepHuUTe PYKU B CTOPOHE OT paboueit 30HbI U OT
ne3BUI; BTOPOI PYHOI lepHUTECH 3a 3aKUM
6apa6aHa H (2) (ecnv Bbl epuTe nuay o6enmm
pyKamu, onacHoOCTb NOBPEXAEHUA Ie3BMEM OTnasaeT)
He nopcoBbiBaiiTe pyKu nop, usaenue (Bbl He BUAUTE
paccTofHWe MEXAY 1e3BMEM U CBOEM PYKOWM)

HuKoraa He pepHnTe U3penue B pyKax Min Ha Hore
(M3Ae/11e [OMKHO BbITb YCTAHOB/IEHO BEPHO A/t UCKIIIOYEHNA
NOBPEX/EHNA TeNa, 3aefjaHnA Ie3BUA MW YTPaTbl KOHTPOJIA)
WUcnonb3yiite cTpy6LUHBI UK Apyroe o6opyaoBaHue
AN1A KpernyieHWA U NOAAEPHKU U3JeNnA (ec/in fiepwaTb
13Aen1e B pyKax Uin NpUHUMATB K TeNy, MOXeT
NPOU30MTK NOTEPSA YNPaBAAEMOCTH)

Bo BpemsA BbINO/IHEHMA onepauuu npu
BO3MOXHOCTH KOHTaKTa MHCTPYMeHTa C
3/IEKTPONPOBOAKON MU Kabenem MHCTPYMEeHTa
AEpPHUTE MHCTPYMEHT 3a U30/IMPOBaHHble
NOBEPXHOCTH (KOHTAKT C MPOBOAOM MOZA HarpAKEHUEM
fenaeT O6HaMEHHbIe YaCcTU MHCTPYMEHTa OnacHbIMU 1
MOMET NPUBECTHU K 3NIEKTPOLLIOKY ornepaTopa)
Wcnonb3ayite noaxoaaiue MeTaIoAeTeRTopbI ANA
HaXOM/EHUA CKPbITbIX MPOBOAOK CHaGHeHUA Uan
HaBeAWTe CNPaBKU B MECTHbIX NPEANpPUATUAX
KOMMYHa/IbHOrO XO3AWCTBA (KOHTAKT C 3/IEKTPONPOBOAKON
MOMET NPUBECTH K MOMapy U SNEKTPUHECKOMY YAapy;
NoBpeXAeHNE ra3onpoBoAa MOKET NPUBECTM K B3PbIBY;
NoBpPEAEHNE BOAOMPOBOAA MOMKET NPUBECTM K
NOBPEHAEHUIO MMYLLIECTBA /W BbI3BATb 3NIEKTPUYECKWIA Yaap)
He ncnonb3ayiite Tynble i noBpemaEHHbIE
ne3BuA (M30rHyTble JIe3BUA MOTYT JIErKO CIOMaTbCs
WNW BbI3BATb OTAAYY)

PYKM He flONHHbI HAXOAUTLCA MEHAY Kopnycom
u3penua v pepwarenem nessua D 2) (nepwatenem
NI€3BMA MOMKHO MPULLLEMWUTb NasibLibl)

Y6eputechb, 4To AepHarenb ne3sua D (2) Tyro
3aTAHYT, Npemae Yem Npon3BoAUTb pacnun (cnaéo
3aTAHYTbIN AepaTesib MOKET NPUBECTU K
BbICKa/1b3blBaHWIO UHCTPYMEHTa WK J1e3BUA C
nocsiefyroLLel NoTepen ynpasaaemMocTy)

OpeBaiiTe 3alWTHbIE O4KM U CPEACTBA 3aLUMTbl BOIOC (4)
Ucnonb3yiiTe 3awWUTHbIE NepYaTKU BO BpeMA
CHATUA N1€3BUA C UHCTPYMEHTA (Noce AJIUTENbHOrO
MCcnonb3oBaHWA paboyee 1e3BME MOKET ObITb FOPAYUM)
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MCMNOJIb3OBAHUE

* BrJI04eHWe/BbIKOYEHME (5)
* PerynaTop ckopocTtu

Mpwr nomoLym peryamMpoBo4HOro posmka C (2) CKopocTb

pe3aHnA MOXHO PeryiMpoBaTh OT HU3KOW [0 BbICOKOWM

(6 nonoxeHwit)

* PerynmpoBKa CKOPOCTH B 3aBUCUMOCTH OT MaTepuaa (6)

! ecniM UHCTPYMEHT He paboTaeT, Koraa pyyka C (2
B MOJIOXEHUM 1, ycTaHOBUTE 60see BbICORYIO
CHOPOCTb U NOHMU3bTE CKOPOCTb NU/IEHNUA BO
BpemsA pa6oTbl MHCTPYMeEHTa

. yCTaHOBHa nessuaA nNunbl (7)
pa3beAnHUTD LITENCe/bHbIN pa3bém

- HanpaBbTe Agepmarenb ne3susa D Bnepéa u
yAEepHMBaNTE ero B 3TOM MOJIOKEHUN

- BCTaBbTe J1e3BMe (3y6Lammn BBEPX UM BHU3) HA
MaKCUMasbHY0 ry6uHy

- oTnycTuTe Aepmarenb nessua D

- HEeMHOro BbITallWTe SIe3BUE, NOKa Aepmaresb D He
3alleNKHEeTCA B NMOIOMEHUM NOJ, NPAMBIM YT/I0M

- BTOJIKHUTE W NOTAHWUTE SIe3BUE, YTOGbI MPOBEPUTD,
npaBWIbHO X OHO 3alLE/KHYN0Ch

! y6epuTtech, 4To AepHarenb ne3sua D (2) Tyro
3aTAHYT, Npex e YeM NPoM3BOAUTbL pacnun
(cnabo 3aTAHYTbIV fiepaTe/lb MOKET NPMBECTH
K BbICKa/Ib3blBaHMIO UHCTPYMEHTa WU/IN Ie3BUA C
nocneayioliei notepei ynpaBiaemMmocTH)

! y6eauTechb, 4TO NepeAHAA YacTb JIe3BUA
BbICTynaeT 3a ONOpPHYI0 NoBepxHocTb E Ha Bcio
AJIMHY Xoaa

* CHATMe nessua Nubl (8)

- HanpaBbTe Agepmarenb nessua D Bnepéa n
YAEPHMBANTE €ro B 3TOM MOJIOKEHNU

- BblTalWTe Ne3BUE

- oTnycTuTe Aepmartens nessua D

* Perynnpyemas onopHasa noBepxHOCTb (9)

- OMOPHYIO NOBEPXHOCTb E MOMHO HAaKIOHATb, 4TOGbI
OHa KaK MOHO MoJIHee conpuKacanach ¢ U3genvem

- OTPEeryiupyiTe onopHyto NoBEpPXHOCTb, MIOTHO
[lepHa npu aTOM Ny 1 NoBOpayMBasa NOBEPXHOCTb B
HYHO€ MOJIOMEHNe

e OTcek anAa nes3sun

- ybepuTech, 4TO OTCeK F 3aKpbIT, YTOObI

npeAoTBPaTUTL BbiNageHWe 1e3Bui
* KWcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTA

! npoyHo 3aKpenuTe usgenune

- OTMETbTE IMHMIO pacnuia Ha U3genum

- BblbepuTe }enaemyro CKOpoCTb Pe3aHus, UCNob3ays
peryampoBoYyHbIv poank C (2)

- MOAKJIIOYUTE LUTENCEb K UCTOYHUKY NMUTaHUA
(saropaeTca namnoyka B, ykasbiBas Ha To, YTO
VMHCTPYMEHT BKJIIOYEH) (11)

- AEpHUTE UHCTPYMEHT OfHOM pyKOWM 3a pyKoATKy G (2),
a AApyrov - 3a M30/IMpPOBaHHbIN 3axnm 6apabaHa H (2)

- BHJ/IOYMTE UHCTPYMEHT

! nepep CONPMKOCHOBEHWEM JIE3BUA C U3AeIMeM
WHCTPYMEHT AOJIHEH paboTaTb Ha MOJIHOW CKOPOCTH

- HanpaBnAWTe MHCTPYMEHT BLO/b OTMEYEHHOWM
NMHUK pacnuna

- onopHas noBepxHocTb E (2) fonHa nnoTHO npuneraTb
K U3[eNMI0, YTOGbI YMEHBLLWUTL OTAaYY U BUGpaLMIO



* YaepmuBaHue n Hanpas/ieHe MHCTPYMeHTa

! BO BpemA paboTbl, BCErpa AepHUTE UHCTPYMEHT
3a mecTa npaBWJIbHOrO XBaTa, KoTopble
0603Ha4YeHbl CEPbIM LIBETOM (12)

- COAEpMMUTE BEHTUNALMOHHbIE 0TBEpPCTUA J (2) He
3aKpbITbIMK

- He npunarante YpeamMepHbIX YCUINIA K MHCTPYMEHTY,
JaviTe MHCTPYMEHTY nopaboTaTth 3a Bac

! y6epuTech, 4TO XOA NUJIBHOIO NIe3BUA
AocTaToveH AnA o6pabaTbiBaeMOro U3aenua (3

* HacTtpolika onTMManbHOW AJIMHBI Xoaa (14)

- ucnonbayite oba perynmpoBoyHbix BuHTa K gns Toro,
4TO6bI CABMHYTbL OMOPHYIO NOBEpPXHOCTL E Bnepea/
Hasag, € Le/blo yBeSIMYeHUsA/CoKpaLLeHna
ONTUMasIbHOW A/IMHbI XoAa

! He nbiTaiiTecb oTperyiMpoBaTb ONTUMaabHYO
AJIMHY X0Aa Npu NoMoLM BUHTa L,
OTperyIMpoBaHHOro Npu U3roToBJIEHNKN

COBETbI MO UCMOJIb3OBAHUIO

ny6oKoe nuneHue (s

ny6oKoe NuaeHne MOXHO NPOM3BOAUTL Ha U3AENAX

13 flepesa U Apyrux MArkMX matepuanos 6es

npeABapuUTE/IbHOrO NPOCBEPAMBAHUA OTBEPCTUA

- WCMOJb3yWTe TOJNICTbIE N1e3BUA

- ycTaHoBWTe sie3Bue 3ybLamMmn BBEPX

- AepmuTE Ny BBEPX HOraMu, KaK noKasaHo

- OTMETbTe HEOBXOAUMYIO IMHUIO pacnuna Ha usaennm

- NPV NOMOLLM perynnpoBoyHoro ponuka C BbibepuTe
nonowexune 1,2 nan 3

- HaK/IOHUTE MHCTPYMEHT TaK, 4TOGbl Ie3B1e He
Kacanocb usaenmnsa

- BHJ/IOYMTE MHCTPYMEHT, OCTOPOXHO NofgHecUTe
ABUratoLieecs nNuabHoOe Ne3BUe K U3AE/NI0 U
HayHuTe paboTy

- Mocne NPUKOCHOBEHWA Ne3BUA K U3AE/INI0 NPOAO/IKaNTE
nueH1e BAO/b OTMEYEHHOM JIMHWK pacnuna

! He npousBopuTe rny6oKoe nuneHune
MeTa/lJIMYeCKUX maTepuanos

Mpu pa6oTe ¢ MeTannammn perynapHo cmasbiBaniTe

MUKW Mac1oM

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

¢ Bcerpa cofepuTe MHCTPYMEHT U €ro LUHYP B YACTOTE

(0COBGEHHO BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUSA J (2))

! nepep YNCTHON UHCTPYMEHTA BblHbTE BUJIKY U3
pO3eTHU

ECnn MIHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLWaTe/IbHble METOAbI

M3roTOBNEHWA U UCMbITAHWSA, BbIMAET U3 CTPOS, TO

PEMOHT CNefyeT NPOM3BOAWTL CUAAMU aBTOPU30BaHHOM

CepBUCHOWM MacTepPCKOM ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

$upmbl SKIL

- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIii MHCTPYMEHT CO
CBUAETENBCTBOM NMOKYNKK Balemy annepy nau B
6uKanLLyo cTaHumio o6enyunsaHua gpupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHWUA MHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B Be6canTe www.skilmasters.com)
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OXPAHA OKPYMAIOLEN CPE/bI

* He BbIKMAbIBalTE 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANERKHOCTU U YNaKOBRY BMECTE C GbITOBbIM
Mycopom (To/bKO ansa cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHME eBPOMNENCKOM AnpeKTvBbl 2002/96/EC 06
YTUAM3aLMK OTC/TYHMBLLETO CBOV CPOK 3/IEKTPUHECKOTO
1 9NIEKTPOHHOIO 060PYAOBAHWSA Y B COOTBETCTBUM C
[le/CTBYIOLLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM, YTUAMU3ALMA
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANTCSH OTAENBHO OT
LPYrvX OTXOA0B Ha NPeANPUATUAX, COOTBETCTBYIOLLIMX
YCNOBUSAIM 3KO/IOTMYECKOM 6€30MacHOCTH

- 3HaYOK (16) HaNMOMHUT Bam 06 aTOM, KOraa noABUTCA
HEeoBX0ANMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

AERJNIAPALUA O COOTBETCTBUM
CTAHOAPTAM C€

MbI € NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO 3aAB/IAEM, HTO 3TO
n3aesMe COOTBETCTBYET CeAyoWUM cTaHaapTam uam
cTaHaa pTM3oBaHHbIM JoKymeHTam: EN 60745,

EN 61000, EN 55014, B COOTBETCYBWUM C MHCTPYKLMUAMM
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC

TexHUuyecKaa AoKymeHTauua y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
e/

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

CepTudurKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCSA MO ajpecy:
OO0 “PobepT Bow”

yn. Akag. Hoponésa, 13, cTp. 5

Poccus, 129515, Mocksa

LUYMHOCTWU/BUBPALUU
* [pv n3mepeHnn B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM
EN 60745 ypoBeHb 3ByKOBOr0 JaBfieHns AJ1A 3TOro
MHCTpyMeHTa cocTasnseT 90 ab (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MowHocTv - 101 AB (A) (cTaHaapTHoe
OTKNOHeHue: 3 dB), n BuBpaumm - % m/c? (no meToay Ans
pyK; HegocToBepHoCTb K = 1,5 M/c?)
% NPy pe3Ke OKJIEEHHOro KapToHa 12,1 m/c?
% Npy pesKe AepeBsAHHbIX 610K CO CHOPOCTbIO 12,2 M/c?
¢ YpoBeHb BUBpaLyK Bbl USMEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAAPTU3NPOBAHHbIM UCTIbITAHUEM, COZIEPHKALMMCA B
EN 60745; paHHas xapaKTepucTMKa MOXET UCMOAb30BaThCA
[l CPaBHEHWA OHOTO MHCTPYMEHTA C APYTiM, a TaKe 41
npeaBapuTeIbHOMN OLIEHKW BO3AEMCTBIUA BUGPaLMM Npu
1CMO/b30BaHWM AHHOTO MHCTPYMEHTA [i/1A1 YKa3aHHbIX Liesiel
- MPVY UCNOb30BaHUN MHCTPYMEHTA B APYTMX LienAX
WK C ApYrMMU/HEMCnpaBHbIMKA BCMIOMOraTe IbHbIMU
npucnocobaeHMAMN ypoBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLMm
MOMET 3Ha4YMTEIbHO NOBbIWATLCA
- B Mepuoabl, KOrAa UHCTPYMEHT OTK/IOYEH UK
(DYHKUMOHMPYET 6e3 PaKTUYEeCKOro BbINOJHEHUA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUSA BUGPALIMMU MOMHKET
3HauYWUTeIbHO CHUHKATbCA



! 3awmMuwaiite ce6a oT BO3aeiCcTBMA BUGpaLuum,
nopjepHuBas MUHCTPYMEHT U ero
BCnomoraTesibHble NPMCNoco6aeHnn B
UCMpaBHOM COCTOAHUMU, NOAAEPHNBAA PYKU B
Tense, a TaK#e NpaBUJIbHO OrpaHUM30BYA CBOW
pabouunii npouecc

AATA NMPOU3BOACTBA
SKIL

XXXXXXXXX

CE~
=

SKIL EUROPE BV CHWI EBPOMNA BB
KONIJNENBERG 60 KOHWWHEHBEPT 60
BREDA-NL

BPEJA-HNI
MADEINCHINA  CAE/IAHO B KUTAE

Ha gaTty npovsBoAcTBa Ha WWW/bAVKE YKasbiBaloT
nepBble TPU LU PbI CEPUIHOTO HOMEPA XXXXXXXXX
(KaK noKasaHo Ha puc. — CM. BblLLE)

MNpvBeéHHan H1Ke TabamLa NOMOMXKET OnpeaeUTb
MecsL, NPOU3BOACTBA MHCTPYMEHTA

Tog AuB. | ®esp. | Mapt Anp. Mavi UioHb
2011 101 102 103 104 105 106
2012 201 202 203 204 205 206
2013 301 302 303 304 305 306
2014 417 418 419 420 453 454
2015 517 518 519 520 553 554
2016 617 618 619 620 653 654
2017 717 718 719 720 753 754
2018 817 818 819 820 853 854
2019 917 918 919 920 953 954
lop, Uionb Asr. CeHT. OKT. |Hosa6pb| Jek.
2011 107 108 109 110 111 112
2012 207 208 209 210 211 212
2013 307 308 309 310 311 312
2014 455 456 457 458 459 460
2015 555 556 557 558 559 560
2016 655 656 657 658 659 660
2017 755 756 757 758 759 760
2018 855 856 857 858 859 860
2019 955 956 957 958 959 960
LWla6enbHa nuaKka 4950

BCTYN

[JlaHni iIHCTPYMEHT Npr3HaYeHni A4nA PO3NUAAHHA AepeBa,
NAacTUKy, MeTany i 6yaiBenbHUX MaTepianis, a TaKOX 1A
nigpi3aHHA rifIoK; IHCTPYMEHT € NPUAATHUM AN BUKOHAHHA
NPSAMOro Ta KPUBOJIIHIMHOIO PO3NW/IHOBaHHS

MpounTaiiTe i 36epexiThb Lo IHCTPYKL;jto 3 eKcrityaTauji (3)

TEXHIMHI AAHI )
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EJIEMEHTHU IHCTPYMEHTA (2

BuMMKay uBNEHHA
IHanKaTop “MBNEHHSA yBIMKHEHE”
Honeco B1bopy LWBNAKOCTI
3aTucKay iesa NuKK
PerynboBaHuWit NOKOB3€eHb
MNixsn anAa nes

PykiB’sa

LLnrka

BeHTunALinHi oTBOpH
PeryntoBasnbHi rBUHTH
BUHT Tpmaya nesa

BE3NEHA
3AMAJIbHI BHASIBKU 3 TEXHIKU BE3MEKM

FRACIOTMMOOW>

FNYBATA! MpounTaiiTe BCi NONepeaxeHHs | BRasiBKN.
HeponepwaHHa nonepeareHb i BKa3iBOK MOXeE NPU3BOANUTH
[10 yAapy eN1eKTPUYHUM CTPYMOM, MOMEi Ta/abo CepHO3HNX
Tpasm. lo6pe 36epiraiiTe Ha MaWByTHE L
nonepepHeHHs i BKa3iBKM. [ig noHATTAM “enexkTponpunas’
B LIMX NONEPeaKeHHAX MaeTLCA Ha yBasi eNleKTponpuiag, Wo
npawoe Bif, Mepei (3 enekTporabenem) abo Big,
aKyMynATopHoi 6aTapei (6e3 eneKkTpoKabesnto).

1) BE3NEKA HA POBO4YOMY MICL|

a) Mpumaiite cBoE po6oue Micue B YUCTOTI Ta Nnpubupaiite
oro. Beanap a6o noraHe OCBIT/IEHHS HA POGOYOMY MicLj
MOMYTb NPU3BOAUTM [I0 HELLACHWX BUNaAKIB.

b) He npauytoiite 3 npunagom y cepeaoBuLyi, fe icHye
He6e3neKka BUGYXy BHACNiAOK NPUCYTHOCTi FOprOYUX
piauH, rasis a6o nuay. Enexktponpunagm MoxyTb
NOPOZKYBATH ICKPH, Bifi AKX MOXe 3aimaTtvca N abo napu.

c) MNip yac npauloBaHHA 3 NPUIAAOM He nignycKanTe
A0 poboyoro micuA gitei Ta iHWKX nogein. Bu
MOeTe BTPaTUTW KOHTPO/Ib Haf, NpuaagoM, AKLo Bawa
yBara 6yae BigBepHyTa.

2) ENEKTPUYHA BE3MNEKA

a) Wrencenb npunagy NnoBMHEH NacyBaTH 0 PO3ETKHM.
He po3BonsAeTbeA Wo-Hebyab MiHATKM B WiTenceni.
AnAa po6oTH 3 Nnpunagamu, o MalTb 3aXUCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE apanTepu.
BuKopWCTaHHA OPUTiHa/IbHOTO LITENCEeNA Ta HaIeKHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PUSUK YAAPY ENEKTPUHHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTY YacTeil Tina i3 3asemaeHUMKU
NoBepXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHsA, ne4yamu Ta xosoauabHUKamu. Honm Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 36iNblueHa HebeaneKa yaapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiiTe npunag Big goly Ta Bosoru. MonagaHHs
BOJMU B ENIEKTPOIHCTPYMEHT 36i/IbLLYE PU3MK YAaPY
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBYiiTe Kabenb 418 NepeHeceHHs
npunaay, nigBilwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTHU. 3axuljainTe Kabenb Bif Wapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTaneun npuaagy, Wwo
pyxatoTbcA. [oWKOAXKEHNI a60 3aKpyyeHni Kabesb
36i/bLLYE PUSKK YAAPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.



e) AnA 30BHiLWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKMI NOA0BKYBAY, WO AONYLEHUIH ANA
30BHILLHIX po6iT. BUKkopucTaHHs NogoByBaya, LWo
pO3paxoBaHMii Ha 30BHILUHI POGOTH, SMEHLLYE PUSKK
YAAPY €NeKTPUYHIUM CTPYMOM.

FIKWO He MOKHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO

eNlekTponpuaaay y BOJIOromy cepepfoBuLLi,

BUKOPUCTOBYMWTE NPUCTPIil 3aXUCTY BiJ BUTOKY B

3emJ110. BUKOPUCTaHHA 3pUCTPOI0 3aXMCTY BifJ, BUTOKY B

3eMJ1I0 3MEHLLYE PUSUK yAaPY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBaHUMU, CNifKyHTe 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta pO3CyAIMBO NoBoAbTECA Mif Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopucryiiteca
npunagom, AKwo Bu cromneHi abo 3HaxoauTeca
nipg, Ai€lo HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HaMoIB a6o iK.
MuTb HeyBaMHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI NPMNAA0M MOXe
NpWU3BOAWTU A0 CEPIO3HUX TPaBM.

b) BpAraitTe ocobucTe 3axXMcHe CropAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi OKYNAPU. BasraHHs
0COBUCTOro 3aXMCHOrO CMOPAAMKEHHSA, AK Hanp., - B
3a/1eHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MackH,
CneuB3yTTA, WO He KOB3aEeTbCA, Kacku abo
HaBYLLHWKIB,3MEHLLYE PUBNCK TPaBM.

c) YHUKaNTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu HiK
BMUKaTH eNIeKTponpuiag B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYIATOPHY 6aTapeto, 6paTu ioro B
PYKM 260 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eNleKTponpunap BUMKHYTHI. TpUMaHHA nanbusa Ha
BMMMUKadi Nig Yac nepeHeceHHaA enexkTponpunagy abo
BCTPOMJ/IAAHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Mome
NpW3BOANTU A0 TPaBM.

d) Mepea TMM, AK BMUKaTHU Npunag, npuéepit
HanaropyBasibHi iIHCTPYMEHTU Ta raiKoBUM KoY.
3HaxoAXEHHA HalaroAKyBasIbHOTO IHCTPYMEHTa abo Kiitoya
B AeTali, Lo 06epTaETLCA, MOMXE NPU3BOAWTH 10 TPABM.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTiiike

NOJIOEHHA Ta 3aBKAU 36epiraiiTe piBHoBary. Lle

[03B0MTb Bam Kpalue 36epiratv KOHTPO/b Haj,

npunagoM y HecrnogiBaHux CUTyaLifXx.

BpsAraiite npupatHui oaar. He Baaraite npoctopui

oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, ogar Ta

pyKaBuLli 611IM3bKO A0 AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbea. MNpocTopuit oasara, NpuKpacy Ta fosre

BOJIOCCA MOXYTb NONagat B AeTali, WO pyXatoTbCs.

g) AKWO iCHYE MOKNAUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHI 260 NUI0Y10BAIOBasIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHaiTecs, Wo6 BoHu 6yan gobpe
nip’eaHaHi Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBAaJIMCA.
BrKopUCTaHHA NMAOBIACMOKTYBa/IbHOMO NPUCTPOLO
MOME 3MEHLUNTU Hebe3MneKu, 3yMOBJIEHI NMUIOM.

4) NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTamy/Te npunap,. BukopucToByiiTe Takui
npunag, Wwo cnewiaibHO NPU3HaYeHUi AN1A NeBHOT
po60TH. 3 NpuaaTHUM NpUNaAOM BY 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTPMMAETe KpaLlj pesyibTaTv poboTH, AKLLO ByaeTe
npauoBaTti B 3a3Ha4eHOMY fjianasoHi MOTYHHOCTI.

b) He KopucTyitTeca npunagom 3 NOLKOAHEHUM
BUMUKauem. [pnnag, AKWIA He MOXHa YBIMKHYTU abo
BUMMKHYTH, € HEGE3MNEYHUM i 1oro Tpeba BiApEMOHTYBATH.

f)

=
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c) Mepepn TMM, AK perynioBaTH Wo-He6yAb Ha Npunagaj,
MiHATM Npunagas abo xoBaTn Npunaa, BUTArHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNIATOPHY
6arapelo. L|i nonepeayBasibHi 3aX0AM 3 TEXHIKK 6e3neKu
3MEHLLYIOTb PUSMK HEHABMWCHOIO 3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe enekTponpunagu, AKMMK Bu came He
KOpUCTYETECh, flaneko Big Aitei. He no3Bonaitte
KOpUCTYBaTUCA eJIeKTponpuaaaom ocobam, Wo He
3Haitomi 3 Horo po6oToto abo He YuTanu Ui
BKa3iBKM. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu npunagm HecyTb B COBi Hebeanery.

e) CtapaHHo pornspaiite 3a npunagom. MNepesipTe, W06

pyxomi getani npunapy 6e3foraHHo npautoBanu Ta

He 3aiganu, He 6yan nonamaHMMu a6o HacTiNIbKU

NOLUKOAHEHUMM, L06 Lie MOT/I0 BNJIMHYTH Ha

@dyHKUioHyBaHHA npunagy. MowKoaKeHi getani

Tpeb6a BipeMOHTyBaTH B aBTOPM30BaHii MaiicTepHi,

nepL Hil HUMK MOXHa 3HOBY KOpUCTyBaTUCA. Bennka

KiNIbKICTb HELLLACHWX BUNAAKIB CMPUYMHAETBCS NMOraHnm

[OrNALOM 3a eNeKTponpuiagamm.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpymeHTH go6pe

HarocTpeHMMM Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOTNAHYTI

pi3asibHi iIHCTPYMEHTHM 3 rOCTPUM Pi3anbHUM Kpaem

MeHLLEe 3acTpAITb Ta iX Jieriie BeCTu.

g) BuKopucToByiiTe eneKkTponpunaau, npunaaaa fo HUX,
po6oYi iIHCTPYMEHTH T.i. BigNoBigHO A0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu LiboMy yMOBW po60TH Ta
cneyuadiky BUKOHYBaHOi PO60TH. BUKOpPUCTaHHS
eneKTponpunaais AnA pobiT, A/1A AKUX BOHW He
nepez6ayeHi, MOXe NPU3BOAWUTU O HEGE3NEUHUX CUTYaLLN.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBili npunag Ha PeMOHT nuwe
KBanidikoBaHum daxisuam Ta vwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHasIbHMX 3an4yacTuH. Lie
3abe3neynTb 6e3neyHiCTb NpuIagy Ha JOBrui Yac.

BHA3IBHKU NO BE3NELI A/1A WWABEJIbHI MUJIKKU

=

* He pgonycKavTe NOWKOAMKEHb, fIKi MOXYTb HAHECTH
LUYPYNK, LUBAXM i iHLLI e1eMeHTH BaLlomy BUPOOGY;
BMAAITDL iX Nepes noYaTKom poboTn

Mepep po6oToto NEpeBipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MEpEXi i3 CTPYMOM, NO3HAY€EHi Ha iIHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NigKMto4aTneA Ao Mepexi 220B)

¢ BWKOpWCTOBYITE NOBHICTIO PO3rOPHEHUI LLIHYP NOJOBKYBaYa,
AKWUM MOIKeE BUTPUMYBATH HaBaHTarKeHHs B 16 AMnep

Y pasi eneKkTpuuHoi abo MexaHi4HOi HecrnpaBHOCTI,
HeraviHo BiAK/I04NUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHM
SKIL rapaHTye HagiliHy po6oTy IHCTpyMeHTa TisIbKu Npu
BWKOPWUCTaHHI BigNoBiAHOro Npunaaaa, AKi MoxHa
oTpumatu y Baworo gunepa gipmmn SKIL
BuKopuWcTOBYITE NiKLLe NpUnaaAdA, npunycTuma
LIBMAKICTb 06epTaHHA AKOro AK MiHiMyM BifnoBsigae
HaMBWLLiM LUBUAKOCTI IHCTPYMeHTa 6€3 HaBaHTarKeHHS
Lle iHCTpyMeHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0CO6aMm
BiKOM 0 16 poKiB

He 06po6nsiite maTtepianu, wo mictATb ac6ect
(acbecT BBaKaAETHCA KaHLLEPOreHHUM)



* [un Big TaKkMx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPMUMYOHa
papba, feAKi nopoan aepesa, MiHepPaIn i MeTas1, MOe
6yTH LWKIA/MBKUM (KOHTaKT i3 TaKUM NoM abo Horo
BAVXaHHA MOME CTaTW NPUHUHOI BUHUKHEHHA B
onepaTopa abo oci6, Lo nepebyBatoTb NOpyY, aslepriiHux
peakLjii i/abo pecnipaTopHUX 3aXBOPIOBaHb); HaaAramTe
pecnipaTop i npauoiiTe 3 NMI0BUAANAIOYUM
NPUCTPOEM Nif, 4ac YBIMKHEHHA iIHCTPyMeHTa

o [lesKi BUAN Ny KNacUiKyloTECA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, ay6oBui a6o GyKOBUI M), 0COBIMBO B
CMosy4eHHi 3 Jo6aBKaMH [i/151 KOHAULIOBaHHA AEPEBUHH;
HapAraiite pecnipartop i npautoiTe 3 NUI0BUAANAIOYUM
NPUCTPOEM Nip, Yac YBIMKHEHHA iHCTpyMeHTa

e CnigyinTe iHCTPYLiAM No po6OoTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMM NN

* He nigHOCbTE PYK A0 30HM pi3aHHA Ta /1e3a NWUJIKK;
TpUMaTH apyry pyRy Ha wunui H 2) (AKwo Tpumatun
nuay oboma pyKamu, ix HeMOXIMBO NopisaTv 1€30M)

* He npocoByiiTe pyku nig BUpI6, L0 pO3NUIOETLCA
(BiacTaHb Big Nesa A0 PyKW HEMOMHIMBO NOBAYNTH)

¢ HiKonu He TpumaiiTe BMpI6, O PO3NUIOETLCA, B PyHax
a60 Ha KoniHax (BaX/IMBO NPaBU/IbHO PO3TaLLyBaTV BUPI6,
106 3BECTM [0 MiHIMYMY MOM/IMBICTb KOHTaKTY M/ 3
YyacTMHaMK Tina, 3aigaHHsA fiesa nav abo BTpaTH KOHTPOJIIO)

e 3acTocoByiiTe 3aTUCKaui a6o iHWe npunaaaa pna
iKcauii Ta onopu BUpo6Y (3aTUCKaHHA BUPOBY
pyKamu abo 3 NPUTUCKAHHAM A0 Tifla MOXKe NPU3BECTH
[10 BTPaTW KOHTPOJIIO 3@ iIHCTPYMEHTOM Ta NOPaHEHHS)

¢ Tlig yac ekcnnyaralii TpMmaiTe iIHCTPYMEHT 3a
BifANOBiAHI i30/1bOBaHi NOBEPXHi, AKWLO IHCTPYMEHT
MOe YBITU B KOHTAKT i3 NPUXOBAHOIO NPOBOAKOI0
a60 BIaCHWUM LWHYPOM (KOHTaKT 3 APOTOM Nif, HaNpyrow
npusBege [0 NPOXOAHKEHHA EIEKTPUYHOrO CTPYMy Yepes
MeTaseBi fieTai iIHCTPYMEHTY Ta ypareHHIo onepaTopa)

¢ BuKOpMCTOBYIiTE NPUAATHI NOLIYKOBI Npunaau pna
3HaXOAHEHHA 3axoBaHWX B GypAiBni TPy6 Ta Kabenis abo
3BEpPHITbCA 3a JONOMOrolo B MicLieBe NignpuemcTso
€/1IeKTpOo-, ra3o- Ta BOAONOCTa4aHHA (3ayeneHHn
€©/1IEKTPONPOBOAKM MOE NPU3BOAUTH A0 MOMKEN Ta yaapy
©/IeKTPUYHIUM CTPYMOM; 3a4€eMN/IEHHSA ra3oBoi TPy6u Moxe
NpU3BOANTK A0 BUBYXY; Sa4ern/ieHHA BOAONPOBOAHOT TPY6u
MOe 3aBfaTH LLIKOAY MaTepiaslbHAM LiHHOCTAM a6o
NpU3BOANTH A0 YAAPY NEKTPUYHUM CTPYMOM)

¢ He BUKOpUCTOBYIMTE NYTi 260 YLIKOAKEHI N1e3a (SirHyTi
esa N1erko JlamatoTbea abo CNPUYMHAIOTL BiICKAKYBaHHs)

* He nigHoCcbTe pyK A0 30HM Mi¥ KOpnycom Ta
3aTUcKavyem nesa nuakun D (2) (3aTnckay nesa nuaku
MO€E NPUTUCHYTH NanbLyi))

* [epep no4aTHOM NMAAHHA NEPEeKOHANTECH, L0 3aTUCKAY
ne3a nunku D (2) WinbHO 3aTArHYTUIA (He3aTArHyTUiA 3aTuckay
MOME CMPUYUHWUTY KOB3aHHA iIHCTPYMEHTa abo n1e3a nNuku 3
BTPATO KOHTPOJIO 38 iHCTPYMEHTOM Ta MOPaHEHHS AK HaCIfOK)

o OpsraiTe 3axvCHI OKy/NApY Ta 3acobK 3axucTy Bosioces (4)

e OpAraiTe 3axMCHi pyKaBuLi nepep, 3HiMaHHAM ne3a
MWJIKK (BOHO MOXe ByTu rapaYMMm nicna AoBroi po6oTu)

BMKOPUCTAHHA

* BMMWKaHHA/BUMMKAHHA (5)

¢ PerynaTop WBUAKOCTI
3a Agonomoroto perynoBasbHOro ponvka C (2) WBUAKICTb
pi3aHHA MOXHa perynoBaTH Bifi HU3bKOI 0 BUCOKOI
(6 nonoeHb)
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Bu6ip WBMAKOCTI po3nuaoBaHHA BiANOBIAHO A0

BMKOPUCTOBYBaAHOro martepiany ()

! AKWO iIHCTPYMEHT He npauioe, Koau mexaHiam C
(2) BCTAHOBJIEHO Y NOJIOHEHHA 1, BUGEPITb BULLY
WBUAKICTb PO3NWUJIIOBAHHA | 3MEHLUTE WBUAKICTb
y npoueci po60TH iHCTpymeHTa

I'Il,quTOBKa nesa nuiku (7)

BUIHATU BUJIKY 3 PO3ETKU

- HaTWCHITb 3aTMCKad ne3a nunku D Bnepep Ta
yTpUMYyITE MOro TaK

- BCTaBTe /1e30 (3y6uamun AoHM3Y abo AOropu) Ha
MaKCUMasbHy rIMGUHY

- 3BifIbHITb 3aTMCKaY fie3a Nuaku D

- TPOXW BUTArHITb J1€30, MOKKM 3aTUCKay D He KnauHe y
NOJIOMEHHI Nig NPAMUM KyTOM

- noxuTanTe Ne30 NUJIKK Bnepea-Hasag Ansa nepesipKu
npasuabHOCTI iKcauji

! nepep NoYaTHOM NUNAHHA NEpPEeKOHaWTeCH, Lo
3aTUCKau fie3a NuAkK D (2) WinbHo 3aTArHyTMIA
(He3aTArHyTMIA 3aTMCKay MOHe CNPUYUHNTU KOB3aHHA
iHCTpymMeHTa a0 f1e3a NMIKU 3 BTPaTO0 KOHTPOJIIO 3a
iHCTPYMEHTOM Ta NopaHeHHA AK HAaCAifOK)

! nepeKoHaiiTecs, WO NnepeaHiit Kpai ne3a NUIKKU
Bi/JIbHO NPOXOAUTb KPi3b NOKOB3€eHb E Ha yciit
[OBHUHI xoay

3HATTA Ne3a NUIKK

- HaTUCHITb 3aTUCKaY nesa nuaku D Bnepep Ta
yTPUMYITE MOro TaK

- BWTAMHITb N1€30

- 3BiNbHITb 3aTMCKaY 1e3a Nuaku D

PerynboBaHWi NOKOB3€eHb (9)

- MOM¥Ha 3MiHIOBATU HaXM NOKOB3HSA E ansa aocarHeHHs
MaKCHMaJIbHOI MJIOLL MOro KOHTaKTy 3 BUPOGOM

- perynioBaHHA NOKOB3HA BUKOHYWTE, MiLlHO
YTPUMYIOUM MUIIKY MPOTArOM NOBEPTaHHA NOKOB3HA
[0 NOTPIGHOI No3uui

[MixBn anA nes (o

- W06 YHUKHYTK BUMafaHHA N1e3, NepeKkoHanTecs, Lo
nixsu F HagiliHO 3aKpuTi

BuKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTY

! HagiiiHo 3adiKcyiiTe BUPI6

- NO3HayTe JiHi0 PO3NUIOBAHHA Ha BUPOOI

- 06epiTb 6amaHy LWBUAKICTb pi3aHHS,
BMKOPUCTOBYIOYN perynoBasibHUM posuk C (2)

- MigKIOYITB WTENcesb A0 AXKepena HUBNEHH:A
(3aropseTbecA namnoyka B, ykasytouum Ha Te, Lo
IHCTPYMEHT YBIMKHEHWM) (1)

- YTPUMYyITE IHCTPYMEHT OAHOI PYKOIO 3a pyKiB'Aa G (2),
a iHWoto 3a i30/1boBaHy WKKY H (2)

- YBIMKHITb iHCTPyMEHT

! nepep 3axofom f1e3a NUKKU Y BUPi6 iIHCTPYMEHT
Mae€ npautoBaTi Ha NOBHiMW WBUAKOCTI

- CNpAMOBYMTE IHCTPYMEHT 3a NO3HAYEHOIO JTiHIE0
po3nuoBaHHA

- TpWMaWTe NoKoB3eHb E (2) MiLHO NpUTUCHEHUM 0
BMPOOGY AN51 SMEHLLEHHA CUN NPOTUAiNM Ta BibpaLin

YTprMyBaHHsA | po6oTa iHCTPYMEHTOM

! nip yac po60TH, 3aBHAN TPUMaAKTE IHCTPYMEHT
3a YacTHUHM 3axBaTy Ciporo KoJsibopy (2

- TpYMaWTe BEHTUAALIMHI 0TBOPU J (2) HE3aKPUTUMM

- He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; JanTe IHCTPYMEHTY
MOM/IMBICTb NpaLoBaTH 3a Bac



! nepeKoHaiiTecs, WO €30 NUJKU BUXOAUTD 3

BUPOGY NPOTAroM ycboro xopy (3
¢ HacTpotoBaHHs ONTUMasIbHOT JOBHKUHWU XOAY (14)

- BMKOPWCTOBYMTE 06MABA PeryitoBasibHi rBUHTY K anis
TOro, o6 3pyLUMTM NOKOB3eHb E ynepea/Hasas 3 meToo
36ibLUEHHS/3MEHLLEHHSA ONTUMAaJIbHOT JOBHUHW XOAY

! He HamaraiTecA HacTPOiTU ONTUMaIbHY
AOBHUHY X0Ay 3a ;oONOMOroto rBuHTa L,
Bifpery/1boBaHoOro nip, 4ac BUroTOBJIEHHA

NoPAAN NO BUHOPUCTAHIO

¢ Bpi3He NUAsHHA (5
BpisHe NNAHHA MOXeE BUKOHYBATUCA Y iePEBUHY Ta iHLLi
MAIKi MaTepianv 6e3 nonepeAHLOro CBepL/TyBaHHA OTBOPY
- 3aCTOCOBYMITE TOBCTI 1e3a MUJIKU
- BCTaHOBITb 1830 3y6LAMM AOrOpU
- TpUMaWTe NWKY PYKIB’AM JOropu, K MOKa3aHo
- MO3HayTe NOTPIGHY NiHI0 PO3NUIOBAHHA Ha BUPOOI
- 3a 40MoMOroto perynioBaibHOro posnka C Bubepitb
nonomexHs 1, 2 a6o 3
- HaxuAiTb iIHCTPYMEHT TaKUM YMHOM, W06 N€30 MUIKK
He TopKasnocs BUPOBy
- BBIMKHITb IHCTPYMEHT Ta 06epexHO BUKOHaNTe
Bpi3aHHA NpaLooYMm 1e30M MUIKK A0 BUPOBY
- nicnA NpoxoAy siesa Kpisb BUPI6 NPOAOBKYyHTE
NUAAHHA 3@ NO3HAYEHOIO JIHIEI0 PO3NW/IOBaHHA
! He pob6iTb Bpi3aHHA Yy MeTaneBi BUpO6H
* Tig yac pi3Kkv MeTaniB peryfpHO 3MaLLlyTe NUIKY Macsiom

Aornaa/oeCcyyroByBAHHA

e 3aBKAM TPMMaNTE IHCTPYMEHT Ta MOro LUHYpP B YUCTOTI
(0co6,1MBO BEHTMAALMHI 0TBOPHU J (2))
! nepep, YUNCTHOIO IHCTPYMEHTY HEOBXiAHO
po3’eAHaTH WTENcesibHUi po3’im
* AKLIO He3Baalo4M Ha peTeslbHy TEXHOJIOTiK0 BUrOTOB/IEHHSA
i NepeBipKM IHCTPYMEHT BCe-Taku BUiae 3 nagy, Moro
PEMOHT [,03BO/IAETLCA BUKOHYBATH NWILLIE B aBTOPU30BaHiM
CepBiCHiM MaicTepHi Ans enexkTponpunagis SKIL
- HagiwniTb Hepo3ibpaHui IHCTPYMEHT pasom 3
[0Ka3oM Kynisni ao Baworo gnnepa a6o ao
Hanbaumxyoro LeHTpy o6enyroyBaHHA SKIL (agpecw,
a TaKoX Ajiarpama 06¢/1yroByBaHHA MPUCTPOIO,
nogatTbes Ha canTi www.skilmasters.com)

OXOPOHA HABKOJIULLHbOI CEPEAM

* He BURMpaliTE €NIEKTPOIHCTPYMEHT,
NPUHaANEHHOCTI Ta yNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aiiHUM
CMITTAM (TiNIbKK aNA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BpOMNENchbKOT AMperTMBK 2002/96/EC
LWOAO0 yTWAi3aLi cTapnx eNeKTPUYHMX Ta eNeKTPOHHNUX
npunaais, B 3a/1eHOCTi 3 MiCLLIEBUM 3aKOHOZ,aBCTBOM,
€/IEKTPOIHCTPYMEHT, fIKUIA NepebyBaB B eKcriyaTauii
NoBMHEH ByTH YTUNI30BaHNIN OKPEMO, 6e3neyHUM ANis
HaBKO/IMLLHBLOrO CepeAoBULLA LLIAXOM

- MaJIloOHOK (16) Haragae Bam npo ue
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JEKJIAPALIA NPO BIANOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C €

* Mu 3asaBnAEMO, LU0 BiANOBIAHICTb 4AHOr0 NPOAYKTY
HacTyNHUM CTaHAapTaM i Pery/olynuM JOKyMeHTam
NOBHICTIO HaLWot0 BignosiganbHicTio: EN 60745,

EN 61000, EN 55014, BignoBigHo f,0 NONOKEHb
AvpekTrB 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

* TexHiyHi goKymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL
Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

LLYM/BIBPALLIA
¢ 3mipaHui BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKYy
AaHoro iHcTpymeHTy 90 AB(A) i NOTYKHICTb 3BYKY
101 oB(A) (cTaHgapTHe BigxmuneHHs: 3 ab), i Bibpauia
% Mm/c? (pydHa MeTogMKa; noxmbKa K = 1,5 m/c?)
% Npu pisaHHi JaMiHoBaHWMM folwKamy 12,1 m/c?
% Npu pisaHHi fepes’aHoi 6akn 12,2 m/c?
¢ PiBeHb BiGpaLji 6y10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHNM BUNPOBYBaHHAM, WO MICTUTLCA B
EN 60745; naHa xapaKTep1CTUKa MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCS AJ1A NOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLLMM, @ TaKOX AJ1A NonepeAHbOI OLHKK
BN/MBY BiGpaLii nif Yac 3acTocyBaHHA faHOro
iHCTpyMeHTa 1A BKasaHux Linemn
- NPW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIKX LiNAX abo 3
HLIMMW/HECNPaBHUMM JONOMIXHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BM/IMBY BibpaLiii MOXe
3HayHo nigBULLYBaTUCA
-y NepioAu, KoM iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
(yHKUiOHYE 6e3 PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBeHb BN/MBY Bi6paLii MOXe 3Ha4YHO 3HMMYBaTUCA
! 3axuuaiite ce6e Big BNMBY BibpaLii,
NiATPUMYIOYMU iIHCTPYMEHT i MOro AONOMiHKHi
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYM PYKK B TEMJli, @ TAKOH NpaBUJ/IbHO
orpaHu30BYHO4M CBili po6oumii npouec

Znabdoceya
EIZAFQrH

e To epyaleio auto mpoopideTal yia kot EUAou,
TIAAOTIKOU, HETAAAOU KAl KATAOKEUAOTIKWY UAIKWYV,
KOBWG KaL yla TO KAASeUa SEVTPWYV - gival KATAAANAO
yla euBeia Kal KUKALKT KOt

¢ Aapdaote kat GUAAETE AUTEG TIG 0dnyieg Xprioewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)
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MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A AlokoTTIng eKKivnong/otdong
B ‘Evéeign “Evepyomoinon”

C Tpoxiokog emAoyng TaxutnTag
D Z¢iykmipag Aemidag

E PuBuilopevo €éraopa €dpaong
F Xwpog anobrikevong Aermidag
G XelpoAaPn

H BapeAwtn Aafn

J 2Zxl0u€Q agplopov

K Bideg mpoocappoyng

L Bida ouykpdtnong Aermidag

AZOAAEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

FNPOEIAOMOIHEH! AlaBAcTe OAEG TIG

TIPOEISOTIOINTIKEG UTTOSEIEELG. AUEAELEG KATA TNV THPNON
TWV TIPOELSOTIOINTIKWY UTIOSEIEEWV UTTOPEL va TIPOKAAEGOUV

NAeKTPOTANEia, kivduvo TupkayLldg ry/kat copapoug
TPAUMATIONOUG. PUAGETE OAEG TIG TIPOEISOTIONTIKEG
UTIOSEIEELg Katl 0dnYieg yia kaBe peAAovTikn xprion. O
OPLOKOG “NAEKTPLKO EPYAAEID” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTTOSEIEELG avadEPETAL O NAEKTPIKA

£PYAAEia IOV TPOPOSOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO SIKTUO (UE

NAEKTPIKO KAAWSLI0) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA EpYaAeia TTou
TpododoTtouvTal arnd pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWDIO).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPTATIAZ

a) Alatnpeite To XWPO MOV £pyadecOe kabapod Kat
KAaAd pwTIoHEVO. ATagia 0TO XWPO TTou epYAleade 1y
HN PWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYATiag pTopei va
odnynoouv o atuynuata.

b) Mnv epyalec6e pe To NAEKTPIKO EpYaAAEio o€
nepBAaAlov mov untdpxel kivéuvog €kpngng, oto
0oTt0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYpPQ, agpla i okovn. Ta

NAEKTPIKA EPYAAEia UTTOPEL va Snoupyrioouv oTivenpLopo
0 0T10i0G HITopEl va avadAEEEL T okdvN 1 TIG AVABULACELS.

c) OTav XpnoILOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio

KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV Tpocwma HaKpLa

ano To XWPO ToV EpYAecOe. Ze mepimtwon mov
AAAQ ATONA ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXN 0aG UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVARATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To $p1g Tou KaAwdiou Tou NAEKTPLIKOU EpyaAeiov
TMPEMEL va Talpladel otnv avtiotoxn npida. Aev
ETUTPETETAL LE KAVEVA TPOTIO N HETAGKEUT) TOU
¢1G. Mn XpNOIHOTIOIEITE TIPOCAPUOOCTIKA PIG GE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEia CUVSEPEVA NE
™ yn (YEwpéva). ABIKTa dIg Kat KATAAANAEG TIpileq
HEWVOUV TOV Kivouvo NAeKTPOTIANEIaG.

b) AmodevyeTe TNV EMAdI] TOU CWHATOG 0AG HE
YEIWUEVEG ETUPAVELEG OTIWG CWANVEG, BEPHAVTIKA

cwpata (kalopipép), koudiveg kat Ppuyeia. Otav To cwua

00Q eival Yelwpévo augavetal o Kiveuvog nAekTpomAngiag.

¢) Mnv ekOETETE TO NAEKTPIKO EpyaAgio otn Bpoxn 1

™V vypacia. H dieicduon vepou 0To NAEKTPIKO
gpyaAeio auvgavel Tov kivouvo NAKETPOTIANEIaG.
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d) Mn XpnGHOTIOIEITE TO KAAWSIO YO VA HETAPEPETE 1)

V' avapToeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIo 1) yia va ByAAeTe
70 P1g and mv mpida. Kpatdrte To KAAWSI0 pakpLd arnod
uPnAég Beppokpacieg, AadLa, KOPTEPEG AKHEG N
KIVOUHEVa eEapTrpata. TuXov XaAQoUEVaA 1} UmepSepéva
KAAWSLa AVEAVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEaG.

e) Otav epyalecOe Pe TO NAEKTPIKO EPYaAAEio oTo

—
=

UTa®PO X PN CIHOTIOIEITE TIAVTOTE KAAWSIa
ETMIKUVONG (UaAavtadeg) Tiov £Xouv eYKPIOEi yia
XP1ron og e§WTEPIKOUG XWPOoug. H xprion KaAwdiwv
ETIUNKUVONG EYKPILEVWV VIO EPYATia OE EEWTEPIKOUG
XWPOUG PEWVEL TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

OTtav n Xprion Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiov e vypo
nepBAAAovV eival avanogpeVKTN, TOTE
XPNOLLOTIOMOTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLOKOTITN
Stappong. H xprion evog POoTATEVUTIKOU SIAKOTITN
Slapporg EAATTWVEL TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIAG.

3) AZOAAEIA MPOZQNON
a) Na eioBe TAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIK, Va SiveTte

TIPOGOXT) OTNV EPYACIit TTIOV KAVETE Kal va XEPI{EGOE
TO NAEKTPIKO EpYaAEio pe iepiokeym. Mnv kavete
XPY|0T TOV NAEKTPIKOU EpYaAEiov dtav €icbe
KOUPUOHEVOG/KOUPAGHEVN 1) OTaV BpickecOe umd ™MV
ETPPOT) VAPKWTIKWY, OIVOTIVEULATOG 1] PaAPHAKWV.
Mia oTtypuaia arpooegia Katd To XEPIOUO TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou propei va odnynoet oe 0oBapoUs TPAUUATIOHOUG.

b) PopdTe MPOCTATEVTIKA EVEUpATA KaL TIAVTOTE

TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdTe evéupata
aodaleiag, avaloya Pe To uTd XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg mpoowrttida mpooTtaociag arnéd okovn,
avTIoALloOIKA TTamouTola aohaAeiag, kpdvn iy
WTAOTISES, HELWVETAL O KiVOUVOG TPAUHATIOHWYV.

c) ArtopevlyeTe TV aBEANTN eKkKivnon. BeBauwodeite 6Tl

TO NAEKTPIKO EPYOAAEIO £XEL ATIOJEVXTEL TIPLV TO
OUVOECETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO T)/KaIL UE TNV
Hrtatapia kabwg Kat LV To TApaAdBETE 1) TO
petTapepeTe. Otav PeTAPEPETE TO NAEKTPIKS EPYAAEIO
€XovTag To SAXTUAG 0ag OTO SIAKOTTIN 1) OTAV CUVOECETE
TO UNXAVNUA e TNV TMYT PEVUATOG OTAV AUTO VAL AKOUN
OUCEUYUEVO, TOTE SNUIOUPYEITAL KIVEUVOG TPAUNATIOUWYV.

d) Adaipeite amod Ta nAEKTPIKA EpyaAeia TPV Ta

B€aeTe o€ AetToupyia TUXGV cuvappoAoynuéva
Xpnotporoujoipa epyaieia 1y KAeS1a. Eva epyaieiony
KAEL6{ CUVAPHOAOYNHEVO OTO TIEPIOTPEDOUEVO EEAPTNHA EVOG
NAEKTPIKOU EpYAAEIOU Urtopei va 0dnyfoeL 0€ TPAUHATIOHOUG.

e) Mnv unepKTIPATE TOV EQUTO Gag. PpovTileTe yia

™V acdaln oTiPIEN TOU CWHATOG oag Kat
Slatnpeite MAvtoTe TNV I0opporia oag. AuTo 0ag
ETUTPETEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
O€ TIEPUTTWOELG ATIPOCOOKNTWY KATACTACEWV.

®dopate kataAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
dopate papdia evévpara r koopmpata. Kparare
Ta paAAld oag, Ta EVEUHATA GAG KAl TA YAVTLIA 00G
Hakpla arnod Ta Kivoupeva ggaptripara. XaAapn
evdupaocia, KOoUARUATA Kat HOKPLE HOAALA pTTOpEi va
EUITAQKOUV 0TA KIVOUHEVA EEAPTIHATA.

g) Av urtapxet n duvatotnTa cuvappoAdynong

Slatragewv avappodnong 1] CGUAAOYNG OKOVNG,
BeBawwOeite av ol Slata&elg autég eival
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNOLMoTIolouvVTAal
owoTd. H xprjon pag avappddnong okovng UIopei va
eAATTWOEL TOV Kivouvo TIou TipoKaAeitat améd t okdvn.



4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN

HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv uneppopTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.

XPNOHOTIOLEITE YA TNV EKACTOTE Epyacia oag To
NAEKTPLKO EpyaAeio Iov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPLKO EpYAAEio epyAlecBe kaAuTepa
Kol achaAETTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT) LOXVOG.

b) Mn XpNoHOTION|CETE TIOTE £Va NAEKTPIKO

egpyaleio Tov omoiovu o diakémtng ON/OFF gival
XaAaopévog. Eva nAekTpiko epyaAeio To oroio dev
uropei va tebei TAEoV o€ 1] €KTOG AetToupyiag sivat
ETIKIVOUVO KalL TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEI.

c) Byadete to ¢ig anod tnv npida kavn apapécte

™V pratapia nipv SIEEAYETE 0TO EpyaAsio pua
oToLadNTIOTE Epyacia puOuLoNg, TPV aAAGgeTe
€va eEaptnua n étav mpoketral va diapuiagete/
Vva anoOnkeVOETE TO EPYAAEIO. AUTA TA TIPOANTITIKA
HETPA a0PAAEING HEWVOUV TOV KivOUVO armoé Tuxov
ABEANTN eKKIVNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

d) AlapurayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia IOV &€

XPNOLOTIOLEITE HaKPLA ard rtadid. Mnv aprivete
Atopa Tov Sev gival eE0IKEIWUEVA HE TO
NAEKTPLKO EpyaAeio 1] Sev €xouv SlaBacel auTteg
TIG 08nYieg Xpriong va To Xpnotpomonjcouyv. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emikivouva 0Tav
XPnotlorolovvTal and Arnelpa mpocwra.

e) Na TepIon|oTE TIPOCEKTIKA TO NAEKTPIKO 0UG

€PYAA€io kaL va EAEYXETE, AV TA KIVOULEVA THHHATA
TOU AEITOUPYOUV Aoya Kat SEV MITAOKAPOLV, 1|
HNTIWG £XOUV XAAAOEL 1] oTIAcEL EEapTnparta, Ta
oroia ermMPEAJouV £TCL APVNTIKA TOV TPOTIO
A€ITOUPYiag TOU NAEKTPIKOV EpyaAeiov. AwWoTe
TUXOV XaAAopEVA EEAPTIIHATA TOU NAEKTPLKOU
EPYAAEIOV YO ETIOKEUT TIPLV TO XPTOIUOTION|OETE
TaAL H avemnapkng ouvtripnon Twv NAEKTPIKWY
epyaAeiwv anoTeAei atia TOAAWY ATUXNHATWYV.
Alatnpeite Ta KOTITIKA EpYaAeia kopTEPAQ Kat kabapad.
Ta KOTTTIKA EPYAAEIQ TIOU GUVTNPOUVTAL LE TIPOCOXT)
UropoUV va 08nyneouv eUKOAA Kat va eAeYXB0UV KaAUTEPQ.

g) Xpnoomoleite Ta NAEKTPIKA EpYAAEia, Ta

€EaPTNHATA, TA XPNOUOTIONOIA EPYAAEIT KTA.
oUUPWVA LE TIG TIAPOVUCSES 08NYieg kaBwg. Aappavete
TaUTOXPOVA UTIOYNV 0aG TIG CUVOIKEG Epyaociag kat
™V unod ekTéAeom gpyagia. H xprion Tou nAeKTpikoU
EPYAAEIOU YLa AAAEG EKTOG aTd TIG TIPOPBAETIOUEVES EQYATIES
Uropei va SnoupynoeL ETIKIVOUVEG KATAOTAOELG.

5) SERVICE
a) AiveTe TO NAEKTPIKO 0AG EPYAAEIO yla ETILIOKEUY

arnod ApLoTa ESIKEVUEVO TIPOCWTIIKG, MOVO UE
yviiola avtaAAakTikd. ETol e§aopaiiletain
SlaTrPnoNn TNG AohAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

YNOAEIZEIZ AZ®ANEIAZ TIA ZMNAGOZEFEZ

Mpodurd&e To epyaleio amd Tuxov dBopég anod EEva owpata
(Bideg, kapdla n AAAQ) Tou iowg gival PECQ 0TO KOUUATL IOV 6a
SOUAEYETE - adaPETTE TA TIPLV APXIOETE TNV Epyacia
BeBawwBeite 6Tt N TdON TOU MAPEXOUEVOU PEUHATOG Eival iSla
JE TNV TAOM TIOU UTIOSEIKVUETAL TNV TIVOKISa SeS0UEVWV
Tou epyaeiou (epyaheia ou pEpouv TV EvoelEn 230V 1y
240V propouv va ouvdeBouv ermiong oe Tipida 220V)
Xpnouotioleite aodaleiq, TeAeiwg EETUALYHEVEG
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwpnTKOTNTA 16 Amps
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Ze TEPITTTWOT NAEKTPIKNG 1) HNXAVIKYG SuoAetToupyiag,
OTAUATNAOTE AUECWG TO EPYAAEIO Kat ByaAte To and v Tpida
H SKIL eyyvdtal TnVv TéAela Aettoupyia Tou epyaieiou
HOVO 6TAV XPNOOTIOOUVTAL CWOTA €§aPTNHATA, TA
OTIOI0 UTTOPEITE VA TIPOUNBEUTEITE ATIO TO TOTIKO
katdotnua diavoung epyaieinwv SKIL

Xpnotuoroteite uévo eEapTHATA TWV OTIOIWV 0 UPLOTOS
ETUTPETOG APLOHOG OTPODWV Eival TOUAGXIOTOV TGO UPNALS,
600 0 UYIOTOG apIBOG OTPOPWYV XWPIG HoPTIO TOU EPYAAEiOU
AuTO TO gpyaleio Sev TipEmelL va XpnolloToLeiTal anod
Atopa KAaTw Twv 16 eTWV

Mnv KatepyAaleoTE UAIKA TIOU TIEPLEXOUV AMiaVTO
(to apiavTto Bewpeital oav Kapkivoydvo UAIKO)

H okdvn arnd VAKA 6Twg KIMOYIEG TIOU TIEPIEXOUV
UOAUBSO, oplopéva gidn EUAov, avépyava oTotxeia Kat
UETAAAQ uropei va eival eTuBAaBng (n emadrn 1y n elorvon
NG OKOVNG MTOPEL VA TIPOKAAEDEL AAAEPYIKES
AVTISPATELG 1Y/KAL AVATIVEUOTIKEG AOBEVELEG OTOV XEIPIOT)
1} o€ dtopa Tou Tapiotavtal) - va popdate ipoowtida
TIPOCTAGIAG Ao Tr) OKOVN Kal va EPYAJESTE HE
OUOoKeUT apaipeong okovng étav eival Suvarto
Oplopéva gibn okdvng TAEIVOLOUVTAL WG KAPKIVOYOVA (OTTwG
n okovn anod ™ dpu 1§ v o&ld) 1laitepa o€ CUVSUATUO e
TPOOBETA GUVTHPNONG EVAOU - VA POPATE TIPOoCWITISA
TIPOCTAGIAG ATIO TN OKOVN KL VO EPYACECTE HE
GUOKEUN adaipeong okovng dtav givat Suvaro
AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG E OKOVN EOVIKEG SLATAEEIG
yla Ta UAIKA TIou BEAETE va epyaocTeite

KpatnoTe Ta Xépla 6ag Hakpld arnod tnyv meploxn
KOTMG Kat TN Aemida - KpaTOTE HE TO SEVTEPO
X€pL oag tn BapeAwt Aapn H @ (6tav kat ta Suo
0aG XEPLA KPATAVE TO TIPLOVL, SEV UTIAPXEL Kivouvg va
Ta KOYETE e TOV Sioko)

Mnv Badete Ta xépla cag KATW amod To KOPMHATL
epyaciag (n anéotaon g Aemidag anod 1o XEPL 0ag
Sev eival opatr)

MoTE unv KPATATE TO KOMMATL Epyaciag ota XEpla
0oag 1] EMAVW OTOo TOSL oag yld va To KOYETE (eival
ONUAVTIKO TO KOUUATL Epyaciag va otnpiletal KaAd, yla
™ peiwon oTo EAAXIOTO TNG €KOEONG TOU CWHATOG 1)
TOU eVOEXOUEVOU GHONVWHATOG TOU SIOKOU 1) AWAELAG
TOU EAEYYXOV)

Na XpnoIHOTIOLEITE OPLYKTIPEG 1) AAAOV EEOTIAIOUO
yia va acpaliceTe Kal va oTNPIiEETE TO TEUPAYLO
£pYyaociag (av KPATHOETE TO TEPAXLIO OTO XEPL 0AG 1} TO
oTNPIEETE TIAVW OTO OWHA 0AG, EVOEXETAL VA XAOETE
TOV €AEYXO TOU gpYaAeiov)

Kpatate to epyaleio ano Tig HOVWHEVEG AABEG OTav
EKTEAEITE EPYACIEG KATA TIG OTIOIEG TO KOTITIKO
epyaAeio evdéxeTal va €pOeL o€ ETadT) E M OpaTEG
KAAWSIWOELG 1] HE TO S1KO TOU KAAWSL0 (N emadr pe
KaAWSL0 TO oToio BpiokeTal UTIO NAEKTPIKT) TAON Ba BEoeL
UTIO NAEKTPIKT) TAOT) TA EKTEOEUEVA LETAAAIKA EPT TOU
£pYaAEiov Kat Ba TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANE(A TOU XELPLOTY))
Xpnotomomote KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG CUCKEVEG
Y10 VO EVTOTIOETE TUXOV adpaveiq TPOPoSOTIKEG
YPAUMEG 1) CUMBOUVAEVTEITE OXETIKA TIG ETIXEIPTIOEIG
TapoxN§ EVEPYELAG (ETadN UE NAEKTPIKES YPAUUES UTTOPEL
va odnynoet oe upkaid 1) oe nAektpomnAngia - BAABeq oe
aywyoug pwtaepiou (YKadlol) Uropei va odnyroouv oe
€kpnén - 1 Sleioduon ” €va cwArVa vePoU TIPOKAAEL UNIKES
{nIEG 1) prtopet va TipoKaAéaet NAekTporAngia)



¢ Mn XpnolpomoleiTe CTOPWHEVOUG 1} pOapuévoug
Siokoug (oL Auylopéveg AeTtideq Pmopei va oridoouv
€UKOAQ 1] VA TIPOKAAECOUV AVAKPOUOT))

¢ KpamoTte Ta X€pla 6ag HaKpLd arod To XWPOo TIou
Xwpiel To MePiBANMA TOV EpyaAgiov kal To
oprykmpa Aenidag D (2) (0 odryktnpag g Aemidag
uropei va mdoel Ta SAXTUAd 0ag)

* BeBawwOeite 6TL 0 opryktrpag Aemidag D 2) givan
OoPLYHEVOG TIPOTOU TIPAYHATOTIOCETE LA KOTT
(eav eival xaAapdg, To epyaleio 1y n Aemida propei va
YALOTPNOEL, JE AMOTEAETHA VA XACETE TOV EAEYXO TOU
gpyaAeiov)

¢ Na popdte MPOOTATEUTIKA YUAALA KAL TIPOCTATEVUTIKA
péoa akong (@

¢ Na XPrGCIMOTIOLEITE TIPOCTATEVTIKA YAVTLA OTAV
adaipeite T Aenida ané to epyaleio (n
TiplovoAeTiida pmopei va eival {eotr) Uotepa amnd
TIAPATETANEVN XPTION)

XPHzH

e Ekkivnon/Ztaon (5)
e EAeyxog taxutntag
Me tov Slakomm C (2) n TaxuTnTa KOTNG Uropei va
puboTel amod XaunAn €wg uPnAn (6 B€oelg)
¢ PuBuion g TaxutnTag Kommg avaioya He To UAIKO Tou
xpnmponomral ®
€ MEPITTTWON TIOV TO EpYaAEio dev Kiveitat
oétav o Tpoxiokog C (2) BpiokeTal otn B€on 1,
ETAEETE Mia VYPNAOTEPT TAXUTNTA KOTING Kal
HEWWOTE TNV TaXUTNTA KOTtig HOALG ap)ioel va
KIVeiTal To epyaAeio
. Tonoeemcn NG TpLovoAemidag (7)

! BydAte To 1§ amod Tnv mpida

- Tuéote To optyktpa Aemidag D mpog ta eumpog Kat
KPOATNOTE TOV O€ QUTTV T B€on

- TomoBetnoTe TN Aetida (Ue Ta SOvVTIa oTpappéva
TIPOG TA KATW 1) TIPOG TA TIAVW) HEXPL TEPHA

- aneAeuBepwoTe To oPLyKTripa Aetmidag D

- Tpapngte T Aemida Alyo Tipog Ta EEw, HEXPL TO
odplyktpa D va koupnwoel owotd

- ompwéte T Aemida Tpog Ta péoa kat Tpapnr&te Tnv
TPOG Ta €Ew yla va eAEyEeTe av aoPpaAloe cwaoTtd

! BeBawwBeite 6T1L TO oPrykTrpa Aenidag D (2)
eival opLypévog PoToU TIPAYHATOTIOCETE Hia
Kot (eav gival xaAapadg, To epyaAeion n
Aemnida pmopei va yAloTprioel, pe anNOTEAECHA
va XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYAAEiov)

! BeBalwOeite O6TL TO UMIPOOTIVO AKPO TNG AETidag
npoeEExeL ano To EAacpa €8paong E yia 6An ™
Sadpopn g

¢ Adaipeon Tng MPLOVoAeTdAg (8)

- Tuéote 1o odplyknpa Aemidag D mpog ta eumpodg Kat
KPOTIOTE TOV O AUTNV TN B€on

- TPABNETE TN AETida IPOG Ta EEW

- amneAeuBepwoTe TO oPLyKTrpa Aetidag D

e Publopevo éracpa €dpaong (9

- 1O éAaopa €dpaongq E kAivel, €10l wote 600 TO
Suvatdv o PeyAAo peépog NG eMPAVELAG TOU va
€pxeTal o€ eNagn pe To TePdylo epyaciag

- pubuiote TO éAaocpa £6paong KpATWVTAG 0TabePA TN
ogya Kal TeploTpEdoVTag To EAacpa €5paong ot
B€omn mou embupeite
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¢ Xwpog amnobrikevong Aemidag (0

BeBawBeite 0TL 0 XWpPOG amobrikeuvong F eivat
KAELOTAG, Yla va anodeuxOei n MTwon Twv AETidwv

e Xelplopdg Tou epyaeiov

acpaAioTE OTEPEA TO TERAXIO Epyaciag
XOPAETE TN YPAN) KOTMG TIAVW OTO TEUAXLO EPYACIAg
EMAEETE TNV EMOUUNTH TAXUTNTA KOTTG ME TO
Swakomrm C (2

OoUVOEDTE TO PIG OTNV Urpida (n pwTelvr) €voelEn B
avaBel urtodelkvuovtag OTL TO EPYAAEio
Tpododoteital pe pevUa) 1D

KPATNOTE TO EPYAAEIO pe TO €va XepL ot Aafn G (2
KAl To AAAO X€pL 0N HOVWHEVT BapeAwTn Aafn H 2
EVEPYOTIOINOTE TO EPYAAEIO

TO EPYAAEio Ba TIPETEL VA AEITOUPYEL HE TN
HEYLOTN TAXUTNTA, TPV ELCXWPNCEL N AETiSa
OTO TEMAXLO Epyaciag

08NyNoTe TO EPYAAEIO KATA UNKOG TNG YPAMMNG
KOTIN|G TIOU €XETE XAPAEEL

otnpi§te otabepd TNV MAdka €dpaong E (2) mdvw oto
TePAXLO epyaciag, yla va eAaxlotorondein
avtidpaon kat 0 Kpadaouog

¢ Mwg va KpatdAte Kal va odnyeite To epyaAeio

EVW EPYATECTE, VA KPATATE IAVTA TO EPYAAEio
anoé tn/Tig Aapi/ég ME YKPL XPWHA (2

KPATATE TI§ OXIOMEG AEPIONOU J (2) aKAAUTITEG

UNV QoKeiTe UTIEPUETPN TTiEON OTO €PYaAeio, adriote
TO epYaAEio va SOUAEYEL Yia 0ag

BeBawwBeite 6TI N MplovoAeTiSa IPoeEEXEL and
TO TEUAXIO Yia 6An TN Stadpoun TG 3

e PUBUION WPEALLOU PrKoug SLaSpoung

Xpnoworomote Ti§ duo Bideg pooappoyng K ya va
omnpwéete TNV MAdKaA £€6paong E mpog ta eumnpog/
TTOW TIPOKEIUEVOU VA QUENOETE/UEWWOETE TO
WPEAO priKog dladpoung

HNV ETXEIPTOETE VA PUBHICETE TO WPEAIHO
Hrikog Stadpoprig pe tn Bida L n omoia €xet
TIPOPUOUIOTEL EPYOOTACLAKA

OAHTIEZ EPAPMOIHX

¢ Ko Bublong G5
Kot BuBlong propei va yivel og EUA0 1§} AAAQ paAakd
UAIKA Xwpig TNV Ttpo-SidvolEn ommng

XPTOWOTIOOTE XOVTPT) TIPIOVOAETTSA

ToToBE TN OTE TN Aemida Ye Ta SOVTIa OTPaPpEVaA
TIPOG TA TTAVW

KPATNOTE TN 0€ya avarnoda, OTwg PaiveTal 0To OXTHa
XOPAETE TN YPAWMN KOTING TIoU eMBUpEiTE TAVW OTO
TepAxlo epyaciag

emAEETe pe to dakomnmn C n Bgon 1,21 3
TPOCSWOTE KAioM 0TO EpYAAEiO KATA TETOLOV TPOTIO,
woTe N Aemida va unv ayyidel To Tepdxlo epyasiag
€VEPYOTIOINOTE TO EPYAAEIO Kal BUBIOTE TIPOOEKTIKA
TNV KIVOUHEVT TIPIOVOAETIISA OTO TEUAXLO £0YACIAG
adoTou n Aetida SlamepAcel To TEUAXLO EpYATIAG,
OUVEXIOTE TO TIPLOVIOHA KATA MKOG TNG YPAMMNG
KOTING TIOU €XETE XapPA&el

HNV emixelpeite Kot BUOIONG o€ HETAAAQ

e Otav KOBeTE HETAAAQ, AMAIVETE TAKTIKA TNV
TIPLOVOAETTSA pe Aadt



ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

¢ Kpatdre navtote To epyaAeio Kal To KaAwdo kabapd

(kau 1laitepa TIg Bupideg agplopoL J (2))

! ajpapéote TNV Npida mpiv To KABApLIoHa

Av Ttap’ OAeg TIG ETIHEANUEVES HEBAOOUG KATAOKEUTG KL

£AEYXOU TO EPYOAEIO OTAUATIOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,

TOTE 1 ETIOKELY] TOU TIPETEL Va avaTtedei o' Eva

€E0U0L060TNUEVO oUVEPYEID Yla NAEKTPIKA epyaAeia

™g SKIL

- OTElATE TO EPYAAEio XWPIG VA TO AMOCUVAPHOAOYT|CETE
padi pe v anodel&n ayopdg 0To KATAoTA artd TO OToi0
TO ayopdoaTte 1) OTOV TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG
e€urnpémong ™g SKIL (Ba Bpeite Tiq Sleubuvoelq kat To
Sidypappa cuvTIPNONG TOU EPYAAEIOU 0NV IOTOTEAISQ
www.skilmasters.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv MeTATe Ta NAEKTPIKA EpYaAEia, eEapTnudata

KOl GUCKEVAGIA GTOV KAS0 OIKIAKWV

ATOPPIHHATWY (HOVO yla TI§ XWPES TNG EE)

- oUWV PE TNV eVpwTTaikr) odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT] TNG 0TO €OVIKO SiKalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpémet va cuAAEyovTtal EeXwpPLoTA Kal va
ETIOTPEPOVTAL YIA AVAKUKAWOT) PE TPOTIO PIALKS
TPOG TO TEPIBAAAOV
T0 oUPPOAO (6 Ba oag To Buunoel autd oTav EABeLn
WPAa va TETAEETE TIQ

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ C€

¢ AnAwVoupe uTteUBUVWG OTL TO TIPOIOV aAUTH ival
KATOOKEVAOUEVO OUMPWVA UE TOUG EEQ KAVOVIOUOUG iy
KATOOKEVAOTIKEG ouoTdoelg: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, katd Ti§ SIATAEELG TWV KAVOVICUWY TNG
Kouwvrig Ayopdg 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK

o Texvikog pakeAog amnod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/s 4
e L

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

OOPYBO/KPAAAZMOYZ

e Metpnuévn ovpdwva pe EN 60745 n otddun
OKOUOTIKT|G THEOTG AUTOU TOU EPYAAEIOU AvEPXETAL OE
90 dB(A) kaL n oTABUN NXNTIKNAG loxVog oe 101 dB(A)
(kotvn) ardkAton: 3 dB), Kat 0 kpadaouog o€ %k m/s?
(ueBOSOG XEIPOG/Bpaxiova - avaoddarewa K = 1,5 m/s?)
% KATA TNV KOTI TIPEcapLoTtiv 12,1 m/s?
% KATA TNV Kott) EVAIVWY Sokaplwv 12,2 m/s?
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e To eminedo mMapaywyng Kpadaouwv exelL PeTpnOel
oUUGWVA PE UL TUTTOTTIONUEVT) SOKIUT TIoU avadEpeTal
oto mpotuno EN 60745 - uropei va xpnotoromneei yia
TN oUyKpLoM VG epyaAeiou pe Eva AANO, KaBwG Kal wg
TIPOKATAPKTIKY a§loAGYN o™ TNG €KBEONG OTOUG
KPadaopoUg OTAV TO EPYAAEIO XPNOLHOTIOIEITAL YA TIG
epappoYEG Tou avadEpovTal
- 1 XPron Tou epyaAeiou yia SLadOPETIKEG EPAPHOYES

1) M€ S1adOPETIKA 1 KAKOCUVTNPNUEVA eEapTruaTa

UIopei va auENRoel onpavTikd to eminedo €kBeong

OTaV TO EPYAAEI0 Eival ATIEVEPYOTIOINUEVO 1)

SouAevel aAld Sev ekTeel TNV epyaacia, To eminedo

€KBeONG UIMOPEL Va MELWOEL oNuavTIKA

! TIPOCTATEVUTEITE ATO TIG EMISPACELG TWV
KPASAGHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta e§apTRHaTa Tov, SlatnpwvTtag Ta Xépa
oag {EOTA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaociag cag

Ferastrau alternativ coada
de vulpe

INTRODUCERE

¢ Aceasta scula este destinata pentru taieri de lemn, plastic,
metal si materiale de constructii ca si pentru elagaj si tunderea
copacilor; este adecvata pentru taieri drepte si in curba

« Cititi si pastrati acest manual de instructiuni 3)

CARACTERISTICI TEHNICE (O
ELEMENTELE SCULEI 2

A intrerupator pornit/oprit

B Indicator “Pornit”

C Rotila pentru ajustarea vitezei
D Portscula

E Talpa reglabila

F Compartiment de pastrare a panzelor
G Maner

H Maner orizontal

J Fantele de ventilatie

K Suruburi de reglare

L Surub al suportului pentru laméa

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

4950

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul de
“scula electricd” folosit in indicatiile de avertizare se refera la
sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de alimentare)
si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu de alimentare).



1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la maginile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de alimentare
pentru a o transporta, a o atdrna sau a scoate
stecherul din priza de curent. Feriti cordonul de
alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau de
subansamble aflate in migcare. Un cordon de alimentare
deteriorat sau infasurat mareste riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,
folositi numai cordoane prelungitoare autorizate
pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina dacéa sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si intotdeauna
ochelari de protectie. Folosirea echipamentelor de protectie
a persoanei ca masca de protectie impotriva prafului,
ncaltdminte antiderapanta, casca de protectie sau aparat de
protectie auditiva, in functie de tipul si domeniul de folosire al
sculei electrice, reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electricd, de a o ridica sau de a
o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti degetul
pe intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a
o racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

d) Tnainte de a pune magina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabild sau fixa, aflata intr-o
componenta de masina care se roteste, poate provoca raniri.
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e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

=

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati
haine largi sau podoabe. Tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in miscare. imbricimintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si

instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE

ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica

destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul

defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati

acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masura
preventiva reduce riscul unei porniri involuntare a masinii.

d) In caz de nefolosire pastrati masinile la loc

inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti-va cu grija masina. Controlati daca

=

componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.
Pastrati accesoriile bine ascutite si curate. Accesoriile
atent intretinute, cu muchii tdietoare bine ascutite se
blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele

de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

5) SERVICE
a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai

de catre un speciglist calificat si numai cu piese de
schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FERASTRAIE
ALTERNATIVE COADA DE VULPE

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune



Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice deconectati
imediat instrumentul si scoateti snurul din priza

SKIL garanteaza functionarea perfecta a sculei electrice
numai daca sunt folosite accesoriile corecte, care pot fi
obtinute de la dealerul dumneavoastra de produse SKIL
Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egala cu turatia maxima la mers in gol a aparatului
Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care contine
plumb, unele specii de lemn, minerale si metale poate fi
periculos (contactul cu praful sau inhalarea acestuia poate
provoca reactii alergice si/sau afectiuni respiratorii
operatorului sau persoanelor care stau in apropiere);
purtati o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o
masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la aspiratia
prafului in functie de materialele de lucru folosite
Tineti-va mainile la distanta de zona de taiere si de
panza ferastraului; tineti-va cealaltd mana pe
manerul orizontal H (2) (daca tineti cu amandoua
mainile ferastraul ele nu pot fi taiate de panza acestuia)
Nu atingeti piesa de prelucrat dedesubt (apropierea
panzei de mana dumneavoastra este ascunsa vederii)
Nu tineti niciodata piesa de prelucrat in mainile sau
pe picioarele dvs (este important s lucrati intr-un mod
adecvat pentru a micgora la minimum expunerea corpului
dvs, griparea panzei sau pierderea controlului)

Utilizati cleme sau alte echipamente pentru a fixa gi
sprijini piesa de prelucrat (nu tineti piesa in mana sau
lipitd de corp deoarece puteti pierde controlul sculei)
Tineti méainile pe suprafetele izolate ale manerului
atunci cand are loc o operatie de taiere in care scula
va putea atinge cabluri electrice ascunse/acoperite
sau propriul ei cordon (atingerea unui cablu electric
“aflat sub tensiune” va determina “punerea sub tensiune”
a partilor metalice ale sculei si socul operatorului)
Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

Nu folositi o panza tocita sau deteriorata (panzele de
ferastrau indoite se pot rupe usor sau provoca recul)
Tineti mainile la distanta de zona dintre carcasa sculei
si portscula D (2) (portscula va poate prinde degetele)
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Asigurati-va ca portscula D (2) este stransa inainte de
a face o taiere (o portscula slabita poate face ca scula
sau panza sa alunece ducand la pierderea controlului)
Purtati ochelari de protectie si casti antifonice ()

Folositi manusi de protectie cand scoateti panza de
ferastrau din scula (panza poate fi fierbinte dupa o
utilizare prelungita)

UTILIZAREA

Pornit/oprit (5)

Control de viteza

Cu rotilul C (2) viteza de taiere poate fi reglata de la

scdzuta la ridicata (6 pozitii)

Ajustarea vitezei de taiere pentru materialul folosit (6)

! daca aparatul nu functioneaza cu rotila C 2 in
pozitie 1, atunci alegeti o vitezd mai mare de
taiere si reduceti viteza de taiere cand aparatul
este in stare de functionare

Montarea panzei de ferastrau (7)

! deconectati priza

- apasati portscula D Tnainte si tineti-o in aceasta pozitie

- introduceti panza (cu dintii in jos sau in sus) la
adancimea maxima

- eliberati portscula D

- trageti lama astfel incat portscula D sa faca un clic
pozitionata intr-un patrat

- Tmpingeti si trageti panza pentru a verifica daca este
fixata corect

! asigurati-va ca portscula D (2) este stransa fnainte
de a face o taiere (o portscula slabita poate face
ca scula sau panza sa alunece ducand la
pierderea controlului)

! asigurati-va ca varful panzei trece prin talpa E cu
toata lungimea cursei

Scoaterea panzei de ferastrau (8)

- apasati portscula D inainte si tineti-o in aceasta pozitie

- scoateti panza afara

- eliberati portscula D

Talpa reglabila (9)

- talpa E se inclina pentru a pastra cat mai mult din
suprafata ei in contact cu piesa de prelucrat

- reglati talpa tinand bine ferastraul si rotind talpa in
pozitia dorita

Compartimentul de pastrare a panzelor (0

- asigurati-va ca compartimentul de depozitare F este
nchis pentru a impiedica caderea panzelor de ferastrau

Utilizarea sculei

! fixati bine piesa de prelucrat

- marcati linia de tdiere pe piesa de prelucrat

- selectati viteza de taiere dorita cu rotild C 2

- conectati stecherul la sursa de alimentare (indicatorul
luminos B se aprinde indicand faptul ca unealta
primeste curent) 11

- tineti scula cu o mana pe manerul G (2) si cu cealalta
pe manerul orizontal izolat H (2)

- porniti scula

! scula trebuie sa mearga la viteza maxima inainte de
a introduce panza de ferastrau in piesa de prelucrat

- ghidati scula de-a lungul liniei de taiere marcate

- mentineti talpa E (2) lipita de piesa de prelucrat pentru
a reduce la minim contra-forta si vibratiile



¢ Manuirea si dirijarea sculei
! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri G2
mentineti fantele de ventilatie J 2) neacoperite
nu exercitati prea multad presiune asupra aparatului;
lasati aparatul sa functioneze
! asigurati-va ca panza de ferastrau trece dincolo
de piesa de prelucrat in timpul cursei (3
* Reglarea lungimii efective a cursei (3
- folositi ambele suruburi de reglare K pentru a impinge
placa E nainte/inapoi in vederea maririi/reducerii
lungimii efective a cursei
! nuincercati sa reglati lungimea efectiva cu
surubul L, care este presetat din fabrica

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Taieri in interiorul materialului ()

Taierile Tn interiorul materialului pot fi efectuate in lemn si
alte materiale moi fara a face o gaura in prealabil

folositi o panza de ferastrau mai groasa

montati panza de ferastrau cu dintii in sus

tineti scula cu capul in jos asa cum este ilustrat
marcati linia de taiere dorita pe piesa de prelucrat
selectati pozitia 1, 2 sau 3 cu rotila C

inclinati scula astfel incat panza de ferastrau sa nu
atinga piesa de prelucrat

porniti scula si introduceti cu grija panza de ferdstrau
n miscare in piesa de prelucrat

dupa ce panza de ferastrau a trecut prin piesa
continuati sa taiati de-a lungul liniei de tdiere marcate
! nu faceti taieri in interiorul materialului in metale
Cand tdiati metale, ungeti in mod regulat panza de
ferastrau cu ulei

INTRETINERE / SERVICE

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie J (2))

! deconectati de la priza inainte de a curata

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skilmasters.com)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

simbolul (e) va va reaminti acest lucru
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DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

Declaram pe proprie raspundere ca acest product este conform
cu urmatoarele standarde sau documente standardizate:

EN 60745, EN 61000, EN 55014, in conformitate cu regulile
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE

Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot

Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
Vil

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

ZGOMOT/VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 90 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 101 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor % m/s? (metoda
min&-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)

% cand taiati placi aglomerate 12,1 m/s?

% cand taiati grinzi de lemn 12,2 m/s?

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

TpHOH Cc Bb3BpaTHO-
nocTbnaresiHO geincTBue

YBO/A,

* To3M MHCTPYMEHT e NnpefHa3HayeH 3a pasaHe Ha AbpBeo,
MeTan u CTPOUTENIHW MaTepran, KaKTo 1 3a
noapsAsBaHe W NOAKaCcTPAHe Ha AbpBeTa; NoAXoAALY e
3a NpaBo W U3BUTO pA3aHe

¢ [poyeTeTe M Na3eTe ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECKU NAPAMETPU (D
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A lMpeKbcBay 3a BRAOYBAHE/M3KOYBaHE
B WHgunkaTop “BraoyeHo”

C [uck 3a n36op Ha CKopoCT

D duKcaTop Ha ocTpueTo

4950



E Perynnpyema onopHa nnaHka

F He3a0 3a cbxpaHeHWe Ha OCTpUeTo
G [pbmKa

H UnnnnapuyHa pbroxBaTKa

J BeHTunaunoHHuTE 0TBOPH

K BuHTOBE 3a perynvpaHe

L BWHT 3a Abpmaya Ha oCTpUeTo

BE3OMNACHOCT
OBLUM YKASAHWA 3A BE3OMACHA PABOTA

N BHUMAHMUE! MpoyeTteTe BHUMaTE/IHO BCUYKHU
yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeAeHNUTe No JoNy
yKasaHua MOXe Aa AoBeje A0 TOKOB yaap, noxap umam
TEXKW TpaBMu. CbXpaHABaWTe Te3U YyKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3non3BaHNAT No-f0JTy TEPMUH
“@NeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT
e/IeKTpU4ecKaTa Mpexa eNeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBall, Kabes) 1 A0 3axpaHBaHW OT akymyaaTopHa
6aTepua eNeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall, Kaben).

1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) NopabpanTe paboOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noppepeHo. be3nopaabKbT UM HEJOCTATBYHOTO
OCBeT/IeHWe MoraT fa CroMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TpyZoBa 3/0Mo0nyKa.

b) He pa6oTeTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpega ¢
NOBULLIEHA ONAaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNJ103us,
B 6/1M30CT A0 SlecHO3anasiMM1 TEYHOCTH, Fra3oBe Un
npaxoo6pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha pa6oTa B
€/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT
[a Bb3M1aMeHAT NpaxoobpasH1 MaTepran nnm napu.

c) ApbHTe Aeua U CTpaHMYHU iMLa Ha 6e3onacHo
pascTosiHue, LOKaTO PaboTUTE C €/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO BHMMaHWeTO Bu 6be OTKIOHEHO, MOXKe fa 3arybute
KOHTpO/1a Haf, €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BEBOMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

a) LLlencenbT Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa TpAbBa ga e
NoAXoAALL, 3a N0JI3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB ciyyai
He ce AoNYyCKa U3MEeHAIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha
wencena. Horato pa6oTute cbe 3aHyNeHN
e/lekTpoypeay, He U3nosi3BanTe aganTepy 3a
wencena. [1013BaHETO Ha OPUIMHA/IHM LLENCenn U
KOHTaKTW HaMasfABa pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

b) U36ArsaiiTe gonupa Ha TAnoto Bu fo 3a3emeHn
Tena, Hanp. TPbOK, OTON/IMTE/THU Ypeau, Nelm n
xnagunHuLm. Korato TA10T0 Br € 3a3eMeH0, pUCKBT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap € No-roasam.

c) Mpepna3sBaiiTe €/IEeKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [MpoHWKBaHeTO Ha BOAa B E/IEKTPOUHCTPYMEHTA
nosM1LIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

d) He usnonasaiite 3axpaHBawua Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeaBUAEH, HaMnp. 3a fia HocuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEeHTa 3a Kabena unu aa ussagute
wencena ot KoHTakTa. lMpepnasBaiiTe Kabena ot
HarpsABaHe, omacnfABaHe, ONUp A0 OCTPU pbGoBe
WK [0 NOABUIKHU 3BEHa Ha MaluHMU. MNoBpeaeHn
WM YCYKaHW Kabesiv yBeimyaBaT pucka OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.
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e) Korarto pa6oTuTe C €NeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3M0/N3BaiiTe cCaMo YAb/IHUTEIHU Kabenu,
npepgHa3HavyeHU 3a pa6oTa Ha OTKPUTO. M13non3BaHeTo
Ha YABIUTEN, NpeHa3HayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO,
HamanfiBa prcKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

AHKo ce Hanara U3nosi3BaHeTo Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTa

BbB BJIaHa cpefa, U3non3saiTe npegnaseH

npeKkbcBay 3a yTe4HU TOKoBe. M3nonssaHeTo Ha

npeAnaseH NpeKbeBay 3a yTe4HW TOKOBE HamasisBa
0MacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

3) BESBOMNACEH HAYYH HA PABOTA

a) bbpeTe KOHUEHTPUpPaHu, cnepeTe BHUMaTENTHO
AeNCcTBUATa CU U NOCTbNBalTe NpeanasMBo U
pasymHo. He nsnonssaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTo cTe YMOPEHU WK Nnop, BJIMAHMETO Ha
HapPKOTUYHU BelLecTBa, a/IKoXo/ WK ynonsBawm
nekapcTBa. EanH mur pascesaHocT npu pabota ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa UMa 3a NocnefCcTBUE
M3KIOYUTENIHO TEHKM HapaHABaHKA.

b) Pa6oTteTe ¢ npeana3sBalyo paboTHO 0G/IEKI0 U BUHAru
€ npeana3sHu o4nna. HoceHeTo Ha NoAxoasLM 3a
NO/N3BaHWA eIEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHATA JeAHOCT
JIMYHM NpefnasHy CPeacTBa, KaTo AuxaTesiHa Macka,
3/paBu1 NTLTHO3ATBOPEHN 0GYBKM CbC CTabuneH rparidep,
3allMTHA KacKa WK LWyMo3arnyLumMTenm (aHTUGOoHH),
Hama/iABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0Ba 3/10M0NyKa.

c) U3barBsaiiTe onacHoCTTa OT BK/IlO4YBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa Nno HeBHUMaHwue. Mpeau pa
BHJ/IIOYMTE LLiencesia B 3aXpaHBallaTta Mpema uam pa
rnocTaBuUTe aKymynaTopHaTta 6atepus, ce yBepsBaiTe,
Ye NYCKOBUAT NPEeKbCBaY € B MOJIoHEeHUe N3K/II0HEHO.
AKO, KOraTo HOCUTE E/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE
npbCTa C BPXY MYCKOBUA NMPEeKbCBaY, UK aKo nogasare
3axpaHBaLLO HaNpPeXeHNe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
KOraTo e BKJ/IIOHYEH, CbLUIECTBYBA OMAacHOCT OT Bb3HWKBaHE
Ha TpyAoBa 3/10MoyKa.

d) Mpepu pa BKAOYMTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepsBaWTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IU OT HEro BCUYKKU
MOMOLYHU MHCTPYMEHTH U rae4Hu Kato4oBe.
MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXe fja MPUYUHU TPaBMMU.

e) He HapueHABaiiTe Bb3MOMKHOCTUTE cU. PaGoTeTe B

CTabWU/IHO MOJIOHEHMNE Ha TAJIOTO U BbB BCEKKN

MOMEHT NoAAbPHKaiTe paBHOBecHe. TaKa Lie MoXeTe

[la KOHTpO/IMpaTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTa Nno-Ao6pe 1

no-6e30nacHo, ako Bb3HWMKHE Heo4YaKBaHa CUTyaLma.

Pa6oTeTe ¢ nogxoaAawo obnekno. He pa6otete ¢

LUMPOKK APeXH UM YKpalleHUA. [ipbHTe KocaTta CH,

ApexuTe U pbKaBULM Ha 6e30nacHo pa3cToaHUe OT

BbPTALLM Ce 3B€HA Ha €JIeKTPOUHCTPYMEHTHUTE.

LLInpoknTe Apexu, yKpalleHuaTa, AbAruTe Kocu morat

fa 6bpat 3axBaHaTi U yBeYEeHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

g) AKO e Bb3MOMHHO M3M0JI3BAHETO Ha BbHILHA
acnuMpauMoHHa cucTema, ce yBepABainTe, Ye TA e
BKJ/Il0O4EHa U (PYHKLMOHUPa U3npaBHO. M3non3sBaHeTo
Ha acnMpaumMoHHa cucTemMa HamasfBa pUCKOBETe,
Ib/KaLLW ce Ha oTAenswWwara ce npy paéoTa npax.

=



4) BHUMATEJIHO OTHOLLEHME KbM

EJIEKTPOUHCTPYMEHTH

a) He npeToBapBaiiTe /IeKTPOMHCTPYMEHTA.

U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeAHa3HauyeHue. Lle paboTute
no-pao6pe 1 no-6e3onacHo, Korato nsnonssare
NOAXOAALMA NEKTPOMHCTPYMEHT B 3aafieHUA OT
npousBoauTeNa guanasoH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3anonssaiiTe e1€KTPOUHCTPYMEHT, YUMTO

NMYCKOB NPEeKbCBaY e NoBpefeH. ENeKTponHCTpymeHT,
KOMTO He MOe Aa 6bfe U3K/II0YBaH M BK/OYBAH No
npeaBuaeHUs OT MPOU3BOANTENA HAYMH, € OMAaceH U
TpA6Ba fa 6bae PeMOHTUPaH.

c) Mpeaun pa npomeHATe HAaCTPOMKUTE Ha

€JIeKTPOMHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHATe PaboTHU
MHCTPYMEHTM M AOMbAHUTENIHU NPUCNOCO6eHus,
KaKTO M KoraTo NpoAb/IKUTENIHO BpeMe HAMA Aa
M3non3saTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, U3K/IIoUYBaTe
encena oT 3axpaHBalyaTta Mmpewa u/unu
n3BampaiTe akymynaTtopHata 6atepua. Tasu MapKa
npemaxsa onacHocTTa OT 3afieicTBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA NO HEBHUMaHKE.

d) CbxpaHABaliTe eNIeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,

KbJeTo He morar ga 6baar gocTurHaTtv ot geua. He
AonycHKaiiTe Te fa 6baaT U3NON3BaHU OT IMLA,
KOMTO He ca 3ano3HaTH ¢ HauynHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca NpoYen Te3n UHCTPYKUMK. HoraTo ca B pbueTe
Ha HEOMWUTHM NOTPEBUTEU, EIEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Morar aa 6baaT USKIUMTESTHO OMacHM.

e) NopAabpKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE CH

=

rpukauso. NpoBepnaBaiiTe fann NOABUHHUTE 3BeHa
(yHKUUOHUPAT 6e3YKOPHO, AaNN HE 3aK/IMHBAT,
Aanv UMa cHyneHu UK NoBpefieHNn aeTanan, KouTo
HapyLliaBaT U1 U3MEHAT PYHKLMUTE Ha
eNleKTponHCcTpymeHTa. Npeau aa usnonssare
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpuKeTe NoBpeaeHuTe
AeTainu pa 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro oT
TPYAOBUTE 3/10MOJYKM CE Ab/IKAT Ha Hefo6pe
NoAABbPKAHN ENEKTPOUHCTPYMEHTU 1 ypeau.
MopAabpHaiiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHAru
Aobpe 3aTo4eHU U YUCTHU. [lo6Gpe noasbpKaHUTe
PEeeLn MHCTPYMEHTHU C OCTPU pbBOBE OKasBaT
NMo-MaJsIKO CbNpoTUBIEHWE U Ce BOAAT NMO-NEeKO.

g) N3non3BaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHUTE,

AOMb/IHUTETHUTE NPUCNIOCOBIEHUA, paBOTHUTE
MHCTPYMEHTH U T.H., CbO6Pa3HO UHCTPYHLUUTE Ha
npoussoputens. C feHOCTU U NPOLIEAYPH, EBEHTYaTHO
NpeAnuUcaHu oT pas/IMyHN HOPMaTUBHU JOKYMEHTH.
M3M0N3BaHETO HA ENIEKTPOMHCTPYMEHTH 38 Pas/IiHK OT
NpeABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUIIOKEHMSA NOBULLIABA
onacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPyA40BU 3/10MOJTYKWN.

5) NOAAbPHAHE
a) [lonycKaiTe PeMOHTbT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE

Bu ga ce M3BbpLUBa CaMO OT KBanUdULUpaHU
cneyuanncTM U camo C U3NoJI3BaHeTo Ha
OPUrMHANIHU pe3epBHU YacTU. [0 TO3M HauMH ce
rapaHTUpa CbxpaHsiBaHe Ha 6e30MacHOCTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.
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YKA3AHUA 3A BE3OINACHA PABOTA 3A TPUOH C
BBb3BPATHO-NOCTBLNATE/IHO AEUCTBUE

* l36ArsariTe noBpean, KOMTO MoraT Aa 6baaT
NPUYUHEHN OT BUHTOBE, FBO3AEN U APYTY METaHU
eneMeHTU B 06paboTBaHWA AeTal; OTCTPaHeTe M
npeav Aa 3anoyHete pa6oTa

¢ [peau BKIOYBAHE HA MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HarnpemeHne oTroBaps Ha
HanpeXeHUeTo, 0603Ha4YeHO Ha hupMeHaTa Tabeska Ha
MHCTPYMeHTa (MIHCTPYMEHTU C HOMUHA/IHO HanpemeHue
230V nnn 240V moraT aa 6baaT BRIAYEHU U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

* W3nonsgaiTe HaMbAHO pa3BUTH M 06e30NaceHn
pasKIoHMTeNM C KanauuteT 16 A

* B cnyuait Ha eneKkTpryecka unm mexaHn4Ha
HeusnpaBHOCT, U3KJIlo4eTe He3abaBHO anapata u
NpPeKbCHETE KOHTaKTa C e/leKTpMyecKaTa Mpeka

¢ SKIL moxe fa ocurypu 6esaBapuitHa paboTa Ha
©/IEKTPOMHCTPYMEHTa CamMo aKo ce U3nos3Bat
NOAXOAALMTE KOHCYMATHUBU, KOUTO MOXKETE Aa
HamepuTe Npu OTopUsMpaHuTe AUCTpUbyTopK Ha SKIL

* M3non3eaiiTe camo NPUHAL/IEKHOCTH, YMATO JONyCTUMA
CKOPOCT Ha BbpTEHe € NOro/iAMa WM paBHa Ha MaKcuManHaTa
CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha NPa3eH XOZ Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTA

* MawwHarta He TpAGBa Aja ce U3non3ea oT mua nog 16 rogunHn

¢ He o6pa6oTBaiiTe a3becToCcbabpHaLy MaTepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

* [MpaxbT OT HAKOWM MaTepUaIv, KaTo HaNpUMMep ChAbpPHAaLA
0/10B0 601, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, MUHEPaNY 1 MeTan
MOXe Aa 6be BpefeH (KOHTaKT MK BAWLIBAHE Ha TaKbB
npax Morart fja NPUYUHAT alepPriHK pearumm uunm
pecnupaTopH1 3a60aABaHUA Ha onepaTopa Uan CTOALMTE
Hab/1M30 S1LA); M3NoN3BaiTe NPOTUBONpPaxoBa MacKa
1 paboTeTe ¢ acnMpMpaLLo NpaxTa yCTPOHUCTBO,
KoraTo TaKoBa Moe fa 6bje CBbp3aHo

*  OnpepfeneHy BUAMBE Npax ca KnacubuuypaHi Kato
KapLMHOreHHW (KaTo npax oT Ab6 v 6yK) ocobeHo KoraTo ca
KOMGMHUPaHM ¢ J06aBKKM 3a Nofo6pABaHe Ha CbCTOAHUETO
Ha ibpBECHHATA; 3MON3BaiTe NPOTMBONPaxoBa Macka
1 paboTeTe C acnMpu1paLyo npaxra yCTpoicTBO, Korato
TaKoBa MOe Aa 6bje cCBbp3aHO

¢ Cneppaiite agedunHnpanute no 6AC nsmcksaHmna
OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuasnTe, KouTo
enaeTe Aa obpaboTBaTe

¢ Masete pbueTe OT 06/1acTTa Ha pA3aHe U OCTPUETO;
APbBHTE eaHaTa cYM pbKa Bbpxy pbKoxsBaTkaTta H 2
(aKo 1 ABeTe pblie AbPHAT UHCTPYMEHTA, PEHELLUAT
[OWCK HE MOXe Ja ' 3acerHe)

¢ He nocsaraiite c pbue noa o6pa6oTBaHua AeTain
(6an3ocTTa Ha OCTPUETO A0 pbKaTa BU OCTaBa CKPUTO
oT nornega)

¢ HuKora He ApbiKTe 06paboTBaHMA AeTaiin B pbLe UK
BbPXY KpaKa cu (8o6poTo 3aKpensaHe Ha 06paboTBaHNA
[ieTaiin e oT ronAMO 3Ha4eH e 3a CBeXAaHe 40 MUHUMYM
onacHoCTTa OT NogylaraHe Ha TAIOTO Ha HEXeNaHu!
BbH3ENCTBMA, 3aK/IMHBAHETO Ha PEMELMNA ANCK Un
3ary6ara Ha KOHTPOJ1 BbpXy MHCTPYMEHTa)

* W3nonsBaiite CKOGM UNKW JpYry YCTPOIACTBA 32
3aKpenBaHe Ha 06paboTBaHUA AeTalN B HENOABUHHO
NOJIoHKEHUeE (MPULBbPKAHETO Ha AeTalna C pblie un
NPUTHCHAT KbM TAZIOTO MOXe Aa A0BEAe A0 3aryba Ha KOHTPO)



[ipbHTe MHCTPYMEHTA 33 M30/IMPAHNUTE PLKOXBATKH,
KOraTo MMa OnacHOCT MHCTPYMEHTBT fAa 3acerHe CKPUTH
Kabenn unu co6CTBEHUA 3aXPaHBalL WHYP (KOHTaKTBLT C
Kaben Mog, HanpexeHue Lue NoCTaBu NOA HanpemKeH1e
OTKPUTWTE METASHW HACTU HA MHCTPYMEHTA, KOETO MOME Aa

[0Bege A0 YAAP OT eJIEKTPUYECHM TOK B TA/IOTO Ha OnepaTopa)

3apa OTHpUeTe CKPUTU Noj NOBbPXHOCTTA
©JIeKTpPOo-, BOAO- U rasonpoBoMm, u3nonssanTte

noAXoAALLU YpeAUu Uamn ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO

CHabAUTEsIHO APYHECTBO (NPeKbCBaHeTo Ha
€/IEKTPOMNPOBOAHWLM MOA HANPEKEHUE MOKE fa

NpeA13BMKa NOXKap W/MAK TOKOB yAap; YBPemAaHeTo Ha

rasonpoBof MOXe Aa NpeAn3BrKa eKCrniosns;
3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOA MOXe Aa Npean3BuKa
3HAYUTENIHU MaTepUaHU LLETU /WK TOKOB yAap)
He nsnonsBaiiTe 3aTbneH WK NOBPEAEH perely,
AWNCK (M3KPUBEHWUTE OCTPUETA Ce HYNAT IECHO UK
npeansBMKBaT OTKAT)

MaseTe pbueTe CM OT NPOCTPAHCTBOTO MEKAY
Kopnyca u ¢puKcaTopa Ha ocTpueto D (2
(puKcaTopbT MOXeE Aa HapaHU NPbCTUTE BU)
MNpoBepeTe 3aTAraHeTo Ha puKcartop D (2) npegu
pA3aHe (x1abaBuAT GUKCcaTOp MOXeE Aa NpeAnsBUKa

M3nnb3BaHe Ha MHCTPYMEeHTa Uan OCTPUETO CbC 3ary6a

Ha KOHTPON)
HoceTe 3awmTHK o4mna n Tanm 3a ywm (4)

U3nonssaiite 3aWmUTHH PbRaBULU NpU geMOHTUpaHe

Ha OCTPMETO OT MHCTPYMEHTa (OCTPHUETO MOMKE Aa €
HaropeLeHo cnes NPoAbIKUTENHA paboTa)

YNOTPEBA

BrntouBaHe/M3Ko4BaHe (5)

YnpaBneHue Ha cKopocTTa

C konenoto C (2) MOXe pa ce peryavpa CKopocTTa Ha

pA3aHe OT HUCKa [0 BMUCOKa (6 no3unuum)

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha psid3aHe B 3aBUCUMOCT OT

MaTepMana ®
npu ycaoBue, Ye UHCTPYMEHTBT He paboTH,
Korato MaxoBuKbT C (2) ce Hamupa B no3uuma 1,
n36epeTe No BUCOKa CKOPOCT Ha pA3aHe, 3a ga

3apeicTBate UHCTPYyMEHTa U A HamasneTe OTHOBO,

AOKaTO UHCTPYMEHTBT € B AelicTBUE

MocTaBsaHe Ha ocTpue (7)

! u3Kn4ete wencena

- HaTucHeTe uKcaTopa Ha ocTpueTo D Hanpea v ro
3aflpbTE B TOBA MOJIOHEHUE

- BKapaWTe OCTpMeTO (CbC 3LOLMTE HAA0Y UK
Harope) A0 MaKcMmasHa Aba6ounHa

- oTnycHeTe duKcaTopa Ha ocTpmeto D

- M3AbpnanTe 0CTPUETO, AOKATO ce XBaHe duKrcatop D

Y u3LpaKa Ha MACTOTO CU

- HaTWUCHeTe M ApbHEeTe OCTPUETO, 3a Aa NPOBEPUTE
[anu e NocTaBeHo NpaBU/IHO

! npoBepeTte 3atAraHeTo Ha ¢uKcartop D (2) npegu
pA3aHe (xn1a6aBUAT PUKCATOP MOHe aa
npeansByKa M3MTb3BaHe Ha UHCTPYMEHTa UK
ocTpUeTo cbe 3ary6a Ha KOHTpo)

! npoBepeTe Aanu NpeAHUAT Kpaih Ha OCTPUETO
npemMuHaBa npes onopHa naaHka E npes uenuna
pa6oTeH xopn
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* WsBaxpaHe Ha ocTpue (8)

HaTuCHeTe puKcaTopa Ha ocTpueTo D Hanpeg 1 ro
3a/pbKTE B TOBA NOIOXEHNE

n3gbpnavite oCTpUETO

oTnycHeTe duKcaTopa Ha ocTpueTo D

* Perynvpyema onopHa niaHka (o)

onopHa nnaxKa E ce HaknaHn, 3a ga octasa
Bb3MOMHO Hal-ronsama 4acT OT MOBbPXHOCTTA M B
KOHTaKT C 06paboTBaHnA AeTann

perynvpaiite nnaHKaTa, KaTo [ bpuTe TPUoHa 34paBo
Y 3aBbpTaTe NaaHKaTa B eNaHOoTO NOOKEHWE

e [Hesgo 3a CbXpaHeHWe Ha OCTPUETO (1)

NpoBepsiBanTe Aa/M rHe3LO0TO 3a cbxpaHeHwe F e
3aTBOPEHO, 3a Aa He U3nagat ocTpueTara OT Hero

* Pa6oTta ¢ MHCTpyMeHTa

3aKpeneTe 3paBo o6paboTBaHuA geTainn
oT6enexeTe NIMHUATA Ha pA3aHe BBbPXY
o6paboTBaHusA geTann

n3bepeTe HenaHaTa CKOPOCT Ha pA3aHe C KoNenoTo
C®

TbXHETE LUerncena B KOHTaKTa (MHAMKaToOpBT B Lie cBeTHe,
COYeMKM, Ye MHCTPYMEHTBT Nosy4aBa eHeprus) (i1
XBaHeTe MHCTPYMeHTa C eHa pbKa 3a ApbiKaTta G
(2), a ppyrara nocraeeTe BbpXy U3osMpaHaTa
UMAMHAPUYHA pbRoxBaTKa H (2

BKJIOYETE MHCTPYMEHTA

WHCTPYMEHTBHT TpA6Ba fa paboTu Ha
MaKcUMasiHa CKOpPOCT Npeau HaB/u3aHe Ha
ocTpueTo B 06paboTBaHUA paeTain

Hacou4BalTe MHCTPyMeHTa No oT6enAsaHaTa JIMHKUA
Ha pAsaHe

NpUTUCKanTe onopHa nnaHka E (2) kem
06paboTBaHWsA feTann 3a CBeXAaHe 40 MUHUMYM Ha
npoTvBOAeMcTBaLaTa cuia v Bubpauunte

. ﬂ,‘bp)KaHe M Haco4BaHe Ha MHCTpyMeHTa

no BpeMe Ha pa6oTa, BUHaru gpbiKTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBallaHe (2
oCTaBsiNTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU J (2) HENOKPUTH
He anﬂaraVlTe TBbpAEe roigdM HaTUCK BbpXy
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA; HEKa TOW Aja CBbPLLK
paboTaTa BMECTO Bac

npoBepeTe Aanu oCTPUETO NpeMUHaBa U3LAI0
npes o6paboTBaHUA AeTailn 3

* PerynupaHe Ha eheKTVBHA Sb/HUHA Ha yAapa (9

13nos/BaviTe ABaTa BMHTa 3a HarnacsHe K 3a ga
nab3HeTe naoyata E Hanpea/Hasap, 3a ga ysennyure/
HamanTe epeKTMBHATA Ab/IKMHA HA pA3aHe

He ce onuTBaiTe ga peryauparte epeKTMBHaTa
Ab/IHHUHA Ha pA3aHe ¢ BUHTa L, KOWTo e HarnaceH
npepBapUTEsIHO NPU NPOU3BOACTBOTO

YKA3AHHUA 3A PABOTA

* O6paboTBaHe 4Ype3 BpA3BaHe (5
Hapesu morart Aa ce npassT B bPBO U APYrH MEKM
maTtepuanv 6e3 npefBapuTesHO Npo6uBaHe Ha 0TBOP

nanonaeanTe gebeno ocTpue

rnocTaBeTe OCTPUETO CbC 3bOLUTE HAarope

OBPKUTE TPMOHA HACOYEH Haf 0y, KAKTO € NoKa3aHo
oTGeNereTe KenaHarTa IMHUA Ha psA3aHe BbpPXyY
06paboTBaHMA AeTann

n3bepeTe no3uuma 1, 2 unn 3 ¢ konenoto C



- HaK/IOHeTe MHCTPYMEHTA TaKa, 4e OCTPUETO Aa He LyYM/BUBPALUU

[loKoCBa 06paboTBaHWA feTann * WNamepeHo B cboTBeTcTBME C EN 60745 HMBOTO Ha
- BKJIOYETE MHCTPYMEHTA W BHUMATE/IHO NPUTUCHETE 3BYKOBO Ha/ifiraHe Ha T3 MHCTpyMeHT e 90 dB(A) a
OCTPMETO KbM 06paboTBaHNsA feTann HMBOTO Ha 3ByKoBa MoLwHocT e 101 dB(A) (cTaHgapTHO
- /e KaTo OCTPUETO NPOHWKHE B 06paboTBaHWA feTain, oTHNoHeHue: 3 dB), a BuGpauumuTe ca % m/c? (Metog
NPOAb/IKETE PA3AHETO N0 OT6ENA3aHaTa IMHUA pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)
! He npaBeTe Hape3u B MeTa/lHU AeTalnau % npu pAsaHe Ha TanawmTt 12,1 m/c?
* [pwu psi3aHe Ha MeTa/IM CMa3BaiTe peAoBHO pexellarta % npu psAsaHe Ha gbpseHa rpega 12,2 m/c?
JleHTa € MalWHHO Macno * HuWBOTO Ha NpeaageHVTe BUGpaLmK € M3MEepPEHO B
CBHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHWA TECT, OnNpeaeseH
nop‘p‘p'b}.HHA / CEPBM3 B EN 60745; To MOXe fa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHUE Ha

©4MH MHCTPYMEHT C APYT W KaTo NpeaBapuTe/iHa oueHKa

Ha nognaraHeTo Ha Bwﬁpau,mm npuv U3Noa3BaHETO Ha

MHCTPYMEHTa 3a NOCOYeHUTE NPUNOHEHNA

- M3N0A3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pa3/IniHM1 OT Te3n
NPUNOKEHNA WIN C APYTU, NN JIOWO NOALbPHAHU
aKCecoapu MOXe 3Ha4YMTeNHO Aa NOBULLM HUBOTO Ha
KOETO CTe MOA/IOMEHU

- NepuoauTe OT BpeMe, Korato MHCTPYMeHTa e

WU3KK4YEH UM CbOTBETHO BKJ/IKOYEH, HO C HEro He ce

paﬁOTM B MOMEHTa mMorat 3Ha4uTesIHO Aa HamMmanAaT

HMBOTO Ha KOETO CTE MOAJIOMEHM

npegnassaiite ce ot epeKTUTe OT BUGpauumre,

KaTo noAfbpHaTe UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe

My, Na3uTe pbLeTe CU TOM/IM U OpraHu3upare

BalUMTEe MOAeNun Ha paboTa

¢ [MoaabpaliTe BUHArM €NeKTPOMHCTPYMEHTa 1
3axpaHBaLma Kaben YUCTu (0CO6EeHO BEHTUNALMOHHUTE
oTBOpPH J (2))

! npeau nouncTBaHe U3KAlOYETE Liencena

* AKO BBMPEKM NPeLM3HOTO NPON3BOACTBO U BHUMATENHO
M3nNUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTa Aa ce
3aHece 3a PEMOHT B OTOPMU3NpaH CepBn3 3a
€/IeKTPOMHCTPYMEHTU Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMEHTA B HEPa3r/106€eH B1f, 3aefjHO C

[loKa3aTe/ICTBO 3a MOKyMnKaTta My B TbproBCKUA
0GEKT, OTKBAETO CTE IO 3aKYMUINU, K B Hal- |
6113kua cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo 1 ’
cxemara 3a CepBM3HO 06CyBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
agpec www.skilmasters.com)

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA @
* He naxBbpnaiTe enektpoypeaure,
npucnoco6nennaTa u onakoBkuTe 3aegHo ¢ 6utosn | Vratna pila 4950

oTnaabLm (camo 3a cTpaHu ot EC) .

- cbobpasHo [lvpekTnBata Ha EC 2002/96/EG oTHOCHO uvoD
W3HOCEHU E/IEKTPUYECKUN 1 IEKTPOHHU Ypeau u .
0TpasfABaHeTo 1 B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE eIeKTPoypeau cneasa Aa ce cbbupat
OTAENIHO U fia ce NpefaBart 3a peLyKIMpaHe cropes,
M3MCKBaHWATA 3a ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpeaa

- 3aTOBa yKa3sBa CUMBOJTBLT (16) TOraBa Korato Tpabsa TECHNICKE’ éPECIFIKA'CIE @

fa 6bAaT YHULLOMXKEHN

Toto naradie je uréené pre rezanie dreva, plastov, kovov
a stavebnych materialov ako aj pre prerezavanie a
Upravu stromov; je vhodné pre priame a zakrivené rezy
Precitajte a uschovajte tento ndvod na pouzitie (3)

JEEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE | CASTINASTROJA @
HA c € A Spina¢ zapnutie/vypnutie
B Indikator “Zapnuté”

* [leknap1pame Ha U3UA/IO Halla OTFOBOPHOCT, HYe ToBa C Koliesko na nastavovanie rychlosti
nsgenve e CbobpaseHo Cbe CIeAHUTE CTaHAapTU MK D Svorka listu pily
cTaHpapTusmpanmn gokymeHtn: EN 60745, EN 61000, E Nastavitelna zakladna platiia
EN 55014, B cboTBETCTBUHE C HOpPMaTHUBHATa ypeaba Ha F Miesto na uschovanie listu
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG G Rukovat

¢ [oApOGHM TEXHMHECKN OMMCAHWA NPU: H Drzadlo bubna
SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL J Vetracie Strbiny
Arno van der Kloot Jan Trommelen K Nastavovacie skrutky
Vice President L Skrutka drziaka ¢epele
Operations & Engineering Approval Manager

/ 4
Jile Le

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011
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BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

PN POZOR! Preéitajte si vSetky vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym
pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie. Tieto
vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie. Pojem ru¢né
“elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte sa
vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené casti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elekirické naradie
produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary zapalit.

c) Deti a iné osoby udrZiavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka privodnej $niry sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zéasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

c) Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred horiéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa
castami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nary
zvysuju riziko zésahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.

Pouzivanie predlZzovacej $nury uréenej do vonkajsieho

prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym prudom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického naradia

vo vihkom prostredi, pouzite preruSovaé¢ uzemrnovacieho

obvodu. PouZivanie prerusovaca uzemrovacieho obvodu
znizuije riziko zasahu elektrickym pradom.
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3) BEZPECNOST 0S0B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked'’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok ako
ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podra druhu elektrického naradia, znizuje riziko poranenia.

c) Vyhybaijte sa neumyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte sa,
Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat
pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinadi, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
mdze spbdsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na

to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostatocnej

vzdialenosti od pohybujucich sa ¢asti naradia.

Pohybujuce sa ¢asti naradia by mohli zachytit volné

oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedéite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu zniZuije riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZiVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
uréené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte ziadne ruc¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinaé. Ruéné elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skér,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej $nury zo zasuvky. Toto bezpeénostné
opatrenie zabrarfiuje nedmyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavaijte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie s dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stdva sa nebezpecnym nastrojom.
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e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Skontrolujte,

¢i pohyblivé suciastky naradia bezchybne funguju a
neblokuju a éi nie s zlomené alebo poskodené
niektoré sugiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyvnit fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim ruéného elektrického naradia dajte
poskodené sugéiastky opravit. Nejeden uraz bol
spdsobeny zle udrziavanym naradim.

Pouzivané nastroje udrzZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej
¢asto zablokuju a ich vedenie je podstatne lahSie.

g) Pouzivajte ruc¢né elektrické naradie, prislusenstvo,

pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohradnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako ur¢ené ucely méze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS
a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len

kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné sugéiastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpecénosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PiLA S VRATNYM
POHYBOM

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie napétie rovnaké ako
napétie uvedené na stitku nastroja (nastroj s menovitym
napéatim 230V alebo 240V mozete pripojit aj do siete s
napéatim 220V)

Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu predlZzovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

SKIL zabezpecéi bezchybny chod nastroja len ak sa
pouziva spravne prisluSenstvo, ktoré mozete ziskat od
vasho dilera SKIL

Pouzivajte iba prisluSenstvo, u ktorého hodnota pripustnych
obratok zodpoveda minimalne najvys$sim obratkam naradia
Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16 rokov
Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy a
okolostojacich os6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannt
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom prostredi
Dbaijte, aby ruky boli v dostatocnej vzdialenosti od
miesta rezu i ostria, druht ruku polozte na drzadlo
bubna H (2) (ak obe ruky drzia pilu tak Vas kotu¢
nemdze porezat)
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* Nepokuste sa chytit opracovany predmet zospodu
(neda sa vidiet, ¢i sa druha ruka nenachadza pri ostri)

¢ Nikdy nedrzte opracovany predmet v rukach alebo na
nohach (doleZité je ho pevne pripevnit aby sa telo ¢o najviac
chranilo pred uviaznutim kotuca alebo stratou kontroly)

¢ Obrobok upevnite pomocou zveraka alebo iného
zariadenia (drzanie obrobku v ruke alebo na tele méze
sposobit stratu kontroly nad naradim)

* Drzte nastroj za izolované rukovite ked' robite nieco
kde by sa rezaci nastroj mohol dotkntit skrytych
elektrickych drétov alebo svojej Snury (styk so ,zivym*
drétom spdsobi, Ze aj iné obhalené kovové asti sa stanu
vodivymi a mdzu sposobit pracovnikovi elektricky Sok)

* Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hradacie pristroje, alebo sa spojte s prislusnym
dodavatel'om (kontakt s elektrickym vedenim méze mat za
nasledok vznik poziaru alebo sposobit zasah elektrickym
pradom; poskodenie plynového potrubia méze spdsobit
vybuch; previtanie vodovodného potrubia spdsobi vecné
Skody, alebo mbze spbsobit zasah elektrickym pradom)

* Nepouzivajte tupé alebo poskodené kotuce (ohnuté
ostrie sa l'ahko zlomi alebo sp6sobi spatny vrh)

* Dbajte, aby ruky boli v dostatoénej vzdialenosti od
priestoru medzi telom pily a svorkou listu D (2)
(svorka listu by vam mohla priskripnut prsty)

* Pred rezanim skontrolujte, ¢i je svorka listu D (2
dostatoéne upevnena (uvolnena svorka méze sposobit
vyklznutie naradia alebo ostria a v kone¢nom désledku
stratu kontroly nad naradim)

* Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi (4

¢ Pri odstranovani listu z naradia pouzivajte ochranné
rukavice (po dlhSej ¢innosti méze byt list pily horuci)

POUZITIE

e Zapinanie/vypinanie (5)
* Kontrola rychlosti

Pomocou kolieska C (2) je mozné nastavit rychlost

rezania od najnizSej po najvyssiu (6 poléh)

* Nastavenie rychlosti pilenia podla typu materialu (6)

! ak naradie nefunguje s kolieskom C (2) v polohe 1,
zvol'te vyssiu piliacu rychlost a znizte rychlost
pilenia ked' je naradie zapnuté

* Montaz listu pily @

! odpojte zastrcku

- zatlacte svorku listu D dopredu a v tejto polohe ju podrzte

- zasunte list (zuby smeruju nadol alebo nahor) az na doraz

- uvolnite svorku D

- list vytiahnite pokial prichytka v svorka D neklikne

- zatlacte a zatahajte za list a skontroluijte, ¢i je
umiestneny spravne

! pred rezanim skontrolujte, ¢i je svorka listu D 2
dostatoéne upevnena (uvolnena svorka méze
sposobit vykl'znutie naradia alebo ostria a v
koneénom désledku stratu kontroly nad naradim)

! skontrolujte, ¢i predny koniec listu vyénieva zo
zakladnej platne E po celej dF'zke posuvu

* Vybratie listu pily (&)

- zatladte svorku listu D dopredu a v tejto polohe ju podrzte

- list vytiahnite

- uvolnite svorku D



* Nastavitelna zakladna platna (9
- zakladnu platfiu E je mozné nahnut, aby sa v
maximalnej moznej miere dotykala povrchu obrobku
- nastavenie zakladnej platne: pevne uchopte pilu a
otocte zakladnu platriu do pozadovanej polohy
¢ Miesto na uschovanie listu G0
- skontrolujte, ¢i je miesto na uschovanie listu F
uzavreté, aby list nevypadol
¢ Prevadzka nastroja
! dokladne upevnite obrobok
- vyznacte na obrobku liniu rezu
- Kolieskom C (2) zvol'te pozadovanu rychlost rezania
- zastréku pripojte k siefovému zdroju (kontrolka B sa
rozsvieti, Co znamena, ze naradie je napajané
elektrickou energiou) (11
- poloZte jednu ruku na rukovéat G (2) a druhu na
izolované drzadlo bubna H (2)
- nastroj zapnite
! skér nez sa ostrie dotkne obrobku, naradie by
malo bezat plnou rychlostou
- vedte naradie pozdlZ vyznacenej linie rezu
- zakladnu platriu E (2) drzte pevne na obrobku kvoéli
minimalizacii protipdsobiace;j sily a vibracii
* Drzanie a vedenie nastroja
! poéas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) G2
- vetracie $trbiny J (2) udrzujte nezakryté
- na nastroj prili$ netlaéte; nechajte nastroj robit pracu
za Vas
! skontrolujte, ¢i list pily pre¢nieva za obrobkom
cez posuv (13
* Nastavenie u¢innej dlzky zaberu (2
- pomocou oboch nastavovacich skrutiek K posurite
zakladnu dosku E dopredu/dozadu, ¢im zvacsite/
zmenSite ucinnu dlzku zaberu
! nepokusajte sa uc¢innu dl’zku zaberu nastavit
pomocou skrutky L, ktora bola prednastavena
pocas vyroby

RADU NA POUZITIE

e Zapichovacie rezy (s
Zapichovacie rezy je mozné vykonavat do dreva a dalSich
méakkych materidlov a nie je nutné dopredu vrtat otvor
- pouzite hruby list
- namontuijte list tak, aby zuby smerovali nahor
- naradie uchopte spodnou ¢astou oto¢enou nahor
- vyznacte na obrobku pozadovanu liniu rezu
- pomocou kolieska C zvolte polohu 1, 2 alebo 3
- naradie naklorite tak, aby sa list nedotykal obrobku
- naradie zapnite a opatrne posuvajte pohybujuci sa list
pily do obrobku
- ked list prenikne do obrobku, pokraduijte v rezani
pozdlz vyznacgenej linie rezu
! zapichovacie rezy nie si mozné na kovovych
materidloch
* Pri rezani kovov sa pilové listy musia pravidelne mazat
olejom
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UDRZBA / SERVIS
* Nastroj a sietovu $ndru udrzujte stale gistu (zvlast
vetracie $trbiny J (2))
! pred cistenim odpojte z elektrickej siete
* Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa
len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skilmasters.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty EU)

- podla eurdpskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vadm to symbol Ge), ked' ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE (€

¢ Vyhradne na nasu vlastnu zodpovednost prehlasujeme,
Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujucim normam alebo
normovanym dokumentom: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, v sulade s predpismi 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG

* Subor technickej dokumentécie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL
Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

HLUKU/VIBRACIACH

* Merané podla EN 60745 je Uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 90 dB(A) a Urover akustického vykonu je
101 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su
% m/s? (metdda ruka - paza; nepresnost K = 1,5 m/s?)

% pri rezani dosky drevotrieskovy dosky 12,1 m/s?
% pri rezani dreveného brvna 12,2 m/s?
* Hladina emisii od vibracii bola namerana v stlade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s rdznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méZe znacne zvysit Uroven vystavenia

- C&asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté alebo
pocas ktorych naradie bezi ale v skutoénosti nevykonava
pracu mdzu znacne znizit Uroven vystavenia



! chraiite sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Povratna pila
uvoD

* Ovaj alat namijenjen za rezanje drva, plastike, metala i
gradevinskih materijala, kao i za podrezavanje drveca;
primjerena je za ravne i zaobljene rezove

* Pazljivo procitajte i saCuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA 2

A Prekida¢ uklju¢enof/isklju¢eno
B Pokaziva¢ “Uklju¢eno”
C Kotaci¢ za odabir brzine
D Hvataljka ostrice
Ugodiva osnova
Odjeljak za ostrice
Drska

Drzak

Otvori za strujanje zraka
Vijci za podeSavanje
Vijak za drZzanje noza

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

4950

E
F
G
H
J
K
L

FNPAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Saéuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buduéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno. Nered
ili neosvijetljeno radno podrué¢je mogu doci do nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti pradinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom korisStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati utiénici. Na
utikacu se ni u kojem slucaju ne smiju izvoditi izmjene.
Ne koristite adapterske utikace zajedno sa uredajima koji
su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni utika¢ i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.
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b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektri¢nog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za nosenje, viesanje ili
za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. Ostecéen ili usukan kabel poveé¢ava
opasnost od elektriénog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektricnog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektricnog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite $to Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektrinog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat iskljucen.
Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljué¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze do¢i do nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj nac¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto

dalje od pomiénih dijelova. Mlohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomiéni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im
elektricnim alatom radit éete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.
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c) lzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite

aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega

djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavaijte s paznjom. Kontrolirajte da li pomicni

f
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dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni,
te da li su dijelovi polomljeni ili tako oStec¢eni da
negativno djeluju na funkciju uredaja. Popravite
ostecene dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u lo$e odrzavanim uredajima.
Rezne alate odrZavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenje.

g) Koristite elektricne alate, pribor, radne alate, itd.,

prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

5) SERVIS
a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom

struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S KLIPNE PILE

I1zbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih izvadite
Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne uti¢nice

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi odgovarajuci pribor, koji se moze dobiti u
specijaliziranoj trgovackoj mrezi ili kod ovlastenog
distributera SKIL proizvoda

Upotrebljavajte pribor ¢ija dopustena brzina odgovara
najvecoj brzini alata u praznom hodu

Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina
Ne obraduijte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Pra$ina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzroditi
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao karcinogenske
(kao Sto su prasina hrastovine i bukovine), osobito u
sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta; nosite
masku za zastitu od prasine i radite s uredajem za
ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete prikljuciti
Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi
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Ruke drzite podalje od podrucja rezanja i ostrice;
drugu ruku drzite na dr§ku H (2) (ako se obim rukama
drzi pila, tada se na njoj ne moZete porezati)

Ne stavljati ruke ispod izratka (udaljenost ostrice od
vase ruke nije vidljiva)

Nikada ne drzati izradak koji se pili rukama ili preko nogu
(vazno je da se izradak pravilno osloni, kako bi se smanjilo
izlaganije tijela, ukljeStenje lista pile, ili gubitak kontrole)
Koristite hvataljke ili drugu opremu da biste
osigurali i uévrstili izradak (drzeéi predmet u ruci ili
oslanjajuéi ga o tijelo moZete izgubiti kontrolu)

Uredaj drzati za izolirane povrsine rucki, ako kod
rezanja postoji opasnost da list pile zareze
skriveneelektricne vodove ili viastiti prikljuc¢ni kabel
(kontakt s elektri¢énim vodom pod naponom uginit ¢e
vodljivim i metalne dijelove uredaja i do¢i do elektri¢nog
udara osobe koja radi uredajem)

Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi do¢i do pozara i elektri¢nog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektri¢ni udar)

Ne koristiti tupe ili oStecene listove pile (savijene se
ostrice lako lome ili uzrokuju povratni udarac)

Ruke drzite podalje od kucista alata i hvataljke ostrice
D (2) (hvataljka ostrice moze vam priklijestiti prste)
Provijerite je li hvataljka ostrice D (2) ¢vrsto zategnuta
prije piljenja (ako je hvataljka labava, alat ili oStrica mogu
skliznuti te uzrokovati gubitak kontrole nad alatom)

Nositi zastitne naocale i Stitnike za sluh ()

Koristite zastitne rukavice prije uklanjanja ostrice s
alata (oStrica pile moze se ugrijati nakon dulje uporabe)

POSLUZIVANJE

Ukljugivanje/isklju¢ivanje (5)

Kontrola brzine

Brzina pilienja moZze se namijestiti od spore do brze (6

brzina) uz pomoc¢ kotacic¢a C (2)

Broj hodova prilagoditi obradivanom materijalu (6)

! ako uredaj ne radi s kotac¢iéem C (2) u polozaju 1,
treba odabrati veéi broj hodova i smanijiti broj
hodova kod alata koji radi

Montiranje oStrice pile (7)

! izvuéi mrezni utika¢

- pritisnite hvataljku ostrice D prema naprijed i zadrzite
je u tom polozaju

- umetnite ostricu (zubima okrenutim prema dolje ili gore)

- otpustite hvataljku ostrice D

- o8tricu malo izvucite, sve dok hvataljka D ne klikne u
Cetverokutni polozaj

- pritisnite i povucite ostricu da biste provijerili je li ostrica

ispravno umetnuta

provijerite je li hvataljka ostrice D (2) évrsto

zategnuta prije piljenja (ako je hvataljka labava,

alat ili oStrica mogu skliznuti te uzrokovati
gubitak kontrole nad alatom)

provijerite ide li predniji kraj ostrice kroz osnovu E

citavom duzinom



Vadenije ostrice pile (8)

- pritisnite hvataljku oStrice D prema naprijed i zadrzite
je u tom polozaju

- izvucite ostricu

- otpustite hvataljku ostrice D

Ugodiva osnova (9)

- osnova E se naginje kako bi §to vec¢a povrsina
podloge bila u dodiru s izratkom

- osnovu ugodite snazno drzeci i okrecudi je u Zeljeni polozaj

Odjeljak za ostrice (o)

- provjerite je li odjeljak F zatvoren kako ostrice ne bi ispale

Posluzivanje uredaja

! hvataljkama osigurajte izradak

- oznadite liniju rezanja na izratku

- Zeljenu brzinu piljenja odredite pomocu kotacica C 2)

- utika¢ umetnite u izvor napajanja (ukljuéuje se lampica
B, koja ozna¢ava da uredaj ima struje) )

- jednom rukom drzite dr§ku G (2), a drugom izolirani
drzak H 2

- ukljuéite uredaj

! alat treba raditi punom brzinom prije nego ostrica
ude u izradak

- alatom pratite oznac¢enu liniju rezanja

- osnovu E (2) drzite ¢vrsto da biste umanijili povratnu
silu i vibriranje

Drzanje i vodenje uredaja

! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podrucéjima (2

- otvore za strujanje zraka J (2) drzite nepokriveno

- ne djelujte prevelikim pritiskom na uredaj; ostavite
uredaju da radi za vas

! provijerite prolazi li ostrica pile kroz cijeli izradak 3

Podes$avanje efektivne duljine poteza (reza)

- da biste povecali/smanijili efektivnu duljinu reza,
koristite oba vijka za pode$avanje K kako biste
podnozje E pomicali naprijed/nazad

! duljinu efektivhog reza ne podesavaijte vijkom L,
koji je podesen tvornicki

SAVJETI ZA PRIMJENU

* Nagibno piljenje G5

Nagibno pilienje moze se izvoditi u drvenim i mekanim
materijalima bez prethodnog buSenja rupe

- koristite debelu ostricu pile

- montirajte ostricu sa zupcima okrenutima prema gore
- drzite pilu naopako kao na slici

- oznadite Zeljenu liniju rezanja na izratku

- kotacgi¢em C odaberite polozaj 1, 2ili 3

- nagnite alat tako da ostrica ne dodiruje izradak

- ukljucite alat i pazljivo pritisnite ostricu pile u izradak

- kada ostrica prodre u izradak nastavite pratiti liniju rezanja
! metalne materijale ne pilite nagibno

Kod rezanja metala list pile treba redovito podmazivati uliem

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Odrzavaijte Sistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje J (2))
! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé

* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
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- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete nadi na adresi www.skilmasters.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektriénoj i elektronic¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (6 kada se javi potreba za
odlaganjem

CE€ DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

* |zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim dokumentima:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, prema odredbama
smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

BUCI/VIBRACIJAMA

* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog

elektri¢énog alata iznosi 90 dB(A) a jakost zvuka 101 dB(A)

(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija % m/s?

(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% kod rezanja plo¢a od iverice 12,1 m/s?

* kod rezanja drvenih greda 12,2 m/s?

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno normiranom

testu danom u EN 60745; ona se mozZe koristiti za usporedbu

jedne alatke s drugom, te preliminarnu procjenu izloZzenosti

vibracijama pri uporabi alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je

ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znacajno

umanijiti razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih ruku

toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca rada



Ubodna testera
UPUTSTVO

* Ovaj alat je namenjen za se€enje drveta, plastike, metala
i gradevinskih materijala kao i za rezanje i potkresivanje
drveta; pogodan je za pravolinijsko i krivolinijsko se¢enje

* Pazljivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanije (3)

TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA 2

A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
B Indikator “Uklju¢eno”

C Tocki¢ za biranje brzine

D Spona seciva

E Podesivi podnozni oslonac
F Odeljak za secivo

G Rugica

H Drza¢

J Prorezi za hladenje

K Zavrtnji za pode$avanje

L Zavrtanj drzaca seciva

SIGURNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

4950

FNPAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke povrede. C‘uvajte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada Cisto i pospremljeno. Nered
ili neosvetliena radna podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriScenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac za priklju¢ak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa aparatima
sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao S$to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektriénog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili viage. Prodiranje vode u
elektri¢ni aparat poveéava rizik od elektriénog udara.
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d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlacili iz utiénice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamrSeni kablovi povecavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa elektriénim alatom. Ne upotrebljavajte
aparat, kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe
aparata moze voditi do ozbiljnih povreda.

b) Nosite li€nu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanijujete rizik od povreda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektri¢ni alat iskljuéen, pre nego $to ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en priklju¢ujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuéeve za zavrtnje,
pre nego sto ukljucite aparat. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi povredama.

e) Ne precenijujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj na¢in mozete
bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim situacijama.

f) Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajucih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekidaé u
kvaru. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz uti€nice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaju ili nisu pro¢itali ova uputstva.
Elektriéni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.



e) Odrzavaijte aparat brizljivo. KontroliSite, da li pokretni
delovi aparata funkcioniSu besprekorno i ne
slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako oSteceni, da
je funkcija aparata oste¢ena. Popravite oste¢ene
delove pre upotrebe aparata. Mnoge nesrece imaju svoj
uzrok u loSe odrzavanim elektriénim alatima.

Drzirte alate za secenja ostre i iste. BriZljivo

negovani alati za secenje sa ostrim sec¢ivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umedu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA UBODNE TESTERE
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* |zbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vasem podrucju rada; uklonite ih pre nego
§to zapocnete rad

¢ Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon naveden
na plo€ici sa nazivom alatu (alati na kojima je naveden
napon od 230V ili 240V mogu da rade i na 220V)

¢ ProduZzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

¢ U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanic¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti¢nice

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen
odgovarajudéi pribor koji mozete da nabavite kod svog
SKIL prodavca

 Koristite samo pribor ¢ija je dozvoljena brzina u najmanju ruku
jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu elektriénog alata

¢ Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

* Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocai lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuciti

¢ Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuéeni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuéiti

* Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

¢ Ruke drzite podalje od oblasti se¢enja i seciva;
drugu ruku drzite na drzacu H (2) (ako testeru drzite
obema rukama, secivo ne moze da ih povredi)

* Nemojte da posezete ispod podruéja rada (vi ne
mozete videti koliko je secivo udaljeno od vase ruke)
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¢ Deo koji se sece nikada nemojte da drzite u rukama
ili na nogama (ispravno rukovanije je veoma vazno da bi
se smanijila izlozenost tela opasnostima, povezivanje
seciva ili gubitak kontrole)

* Koristite stezaljke ili drugu opremu da biste pricvrstili
i poduprli podrucje rada (ako drzite podru¢je rada u ruci
ili prislonjeno uz telo, mozete izgubiti kontrolu)

¢ Ukoliko alat pri radu moze da dode u kontakt sa
skrivenim Zicama ili svojim kablom, drzite ga na
izolovanim stabilnim povr§inama (kontakt sa Zicom
pod naponom ¢e uciniti i metalne delove elektricnog alata
pod naponom i izazvati strujni udar)

¢ Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se u
zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za taj
posao nadite odgovarajuée preduzeée (kontakt sa
elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni udar;
ostecenje gasovoda moze izazvati eksploziju; probijanje
cevi sa vodom uzrokuije Stete ili moZe izazvati elektricni udar)

* Nemojte da koristite tupo ili oSte¢eno secivo (savijena
seciva se lako mogu polomiti ili prouzrokovati trzanje)

* Ruke drzite podalje od prostora izmedu kucéista
alata i spone seciva D (2) (spona seciva vam moze
ustinuti prste)

¢ Proverite da li je spona seéiva D (2) dobro
priévr§éena pre nego $to pocnete sa seéenjem
(labava spona moze dovesti do ispadanja alata ili se€iva,
$to za posledicu ima gubitak kontrole)

* Nosite zastitne naocari i zastitu za sluh ()

¢ Koristite zastitne rukavice prilikom uklanjanja seciva iz
alata (secivo testere moze biti vruée posle duze upotrebe)

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
¢ Ukljucivanje/isklju¢ivanje (&)
* Kontrola brzine

Pomocu tocki¢a C (2) brzina testerisanja se moze

podesavati od male do velike (6 pozicija)

* PodesSavanje brzine testerisanja prema materijalu koji se
koristi (&)

! ako alat ne radi sa tockic¢em C (2) u poziciji 1,
izaberite vec¢u brzinu testerisanja i smanijujte je
lagano dok alat radi

* Postavljanje seciva testere (7)

! iskopécaijte utikaé

- gurnite sponu seciva D unapred i zadrZite je u tom
polozaju

- ubacite secivo (sa zupcima okrenutim nadole ili
nagore) do kraja

- otpustite sponu seciva D

- malo povucite secivo dok se spona D ne zakljuca (klik)
u odgovarajucu poziciju

- pokuSajte da pomerite secivo da biste proverili da li je
ispravno zaklju¢ano

! proverite da li je spona seéiva D (2) dobro
pric¢vr§éena pre nego $to poc¢nete sa secenjem
(labava spona moze dovesti do ispadanja alata ili
sediva, Sto za posledicu ima gubitak kontrole)

! proverite da li se prednji deo seciva prostire preko
podnoznog oslonca E éitavom duzinom poteza

* Skidanje seciva testere (&)

- gurnite sponu seciva D unapred i zadrzite je u tom poloZaju

- izvucite secivo

- otpustite sponu seciva D



* Podesivi podnozni oslonac (9)

podnozni oslonac E se naginje kako bi najveci deo
njegove povrsine bio u kontaktu sa podru¢jem rada
podesite podnozni oslonac tako §to ¢ete ¢vrsto drzati
testeru i okrenuti podnoZzni oslonac u zeljeni polozZaj

¢ QOdeljak za secivo

proverite da li je odeljak F zatvoren kako biste spregili
ispadanje seciva

* Rukovanje alatom

pri¢vrstite podrucje rada

obelezite liniju se¢enja na podrucju rada

izaberite Zeljenu brzinu testerisanja pomocu to¢ki¢a C (2)
prikljucite utika¢ na mreznu uti€nicu (svetlo indikatora
B se ukljuéuje pokazujuéi da alat dobija napajanje) a1
jednom rukom obuhvatite ru¢icu G (2) na alatu, a
drugom izolovani drza¢ H @

ukljucite alat

elektri¢ni alat bi trebalo da bude u punoj brzini
pre nego Sto secivo dodirne podrucje rada
prevladite alat preko oznacene linije se¢enja
podnozni oslonac E (2) se mora drzati évrsto na
podruéju rada kako bi se umanijila protiv-sila i vibracije

* Drzanje i upravljanje alata

dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom 12

prorezi za hladenje J (2) moraju da budu otvoreni

ne pritiskati alat previ$e, pustite da alat sam radi
proverite da li secivo testere seze preko podrucja
rada u potezu 13

¢ Podesavanije efektivne duzine poteza (4

koristite oba zavrtnja za podeSavanje K za pomeranja
podnoznog oslonca E napred/nazad kako bi se
povecala/smanijila efektivna duzina poteza

ne pokusavajte da podesite efektivnhu duzinu
poteza pomocu zavrtnja L koji je fabricki podesen

SAVETI ZA PRIMENU

¢ Uronjeno secenje (5
Uronjeni rezovi se mogu naciniti u drvetu i ostalim mekim
materijalima bez prethodnog bu$enja rupe

koristite ¢vrsto secivo testere

postavite secivo tako da zupci budu okrenuti nagore
drzite secivo u izvrnutom poloZaju kao $to je prikazano
obelezite Zeljenu liniju seenja na podrucju rada
izaberite poziciju 1, 2 ili 3 pomocu toc¢ki¢a C

nagnite alat tako da secivo ne dodiruje podrucje rada
ukljucite alat i paZljivo ubacite secivo testere u pokretu
u podrucje rada

kada secivo proreze podrucje rada, nastavite sa
secenjem duz obeleZene linije se€enja

nemojte praviti uronjene rezove u metalnim
materijalima

¢ Kada secete metal stavite sec¢ivo podmazano uljem

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Alati kabl uvek odrzavajte gistim (posebno otvore za
hladenje J (2))

pre ¢iSéenja iskopéajte kabl iz uticnice

* Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektriéne alate
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posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i 0znake rezervnih delova mozete naéi na
www.skilmasters.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj elektri¢noj
| elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u skladu sa
nacionalnim pravom,elektriéni alati koji su istroSeni moraju
biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni pogonu za reciklazu
simbol Ge ¢e vas podsetiti na to

C€ DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

¢ Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da je ovaj
proizvod uskladen sa sledecim standardima ili
standardizovanim dokumentima: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, u skladu sa odredbama smernica
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ Tehnic¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot

Jan Trommelen

Vice President

Operations & Engineering

Approval Manager

/.
e  #

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

BUKA/VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 90 dB(A) a ja¢ina zvuka 101 dB(A) (normalno
odstupanije: 3 dB), a vibracija % m/s? (mereno metodom
na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* pri seéenju ivericama 12,1 m/s?
% pri seGenju drvene grede 12,2 m/s?

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori§¢enju ove alatke za pomenute namene

kori§¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno
povecati nivo izlozenosti

vreme kada je alatka iskljuena ili kada je uklju¢ena, ali se
njome ne radi, moze zna€ajno smanjiti nivo izlozenosti
zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca



Zaga lisiéji rep
uvoD

* To orodje je namenjeno rezanju lesa, plastike, kovinskih
in gradbenih materialov, kakor tudi obrezovanju drevja;
primerno je tako za ravne kot tudi krive reze

¢ Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

LASTNOSTI ()

DELI ORODJA (2

A Stikalo vklopi/izklopi

B Signalna lu¢ka za “vklop”
C Kolesce za izbiro hitrosti
D Objemka za rezilo

E Gibljivi 8¢it

F Predel za shranjevanije rezil
G Rocka

H Cev za prijem

J Ventilacijske reze

K Regulacijski vijaki

L Objemalka za rezilo

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

4950

FNOPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker
jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem “elektricno
orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nanasa na
elektricna orodja z elektriénim pogonom (z elektri¢nim kablom)
in na akumulatorska elektriéna orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo gorljive
tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti€é mora ustrezati elektri¢ni vti€nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti€nice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganije elektricnega udara.
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c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli poveéujejo tveganje
elektricnega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabiljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjsSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektriénega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte orodja,
Ce ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri uporabi orodja ima
lahko za posledico resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zad¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenaanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri€nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena orodja
ali vija€ni kljuc. Orodije ali klju¢, ki se nahajata na vrte¢em se
delu elektriénega orodija, lahko povzroéita nezgodo.

e) Ne precenijujte se in poskrbite za varno stojisée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna.

Ne nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj se

ne priblizujejo premikajoé¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljucene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanj$uje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo uporabljajte
elektriéno orodje, ki je predvideno za opravljanje tega
dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste delo opravili bolje
in varneje, ker je bilo v ta namen tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elekiri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.
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c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti€nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nepredviden zagon orodija.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte orodje. Preverite, e premikajo¢i se
deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,
oziroma, ¢e kaksen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodija, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opraviti.
Zaradi uporabe elektriénega orodja v druge, nepredvidene
namene, lahko nastanejo nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA ZAGO LISICJI REP

* |zogibajte se poskodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zaéetkom dela

* Vedno preverite, ¢e je napetost omreZja enaka napetosti, ki
je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno napetostjo
230V ali 240V lahko prikljucite tudi na napetost 220V)

¢ Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podaljSke, z jakostjo 16 amperov

« Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
pravega dodatnega pribora, ki ga dobite pri SKIL-ovih trgovcih

* Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najvedji hitrosti orodja

* Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, nekatere
vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi (ob stiku ali
vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri drugih prisotnih
povzroci alergijsko reakcijo in/ali bolezni dihal); nosite
masko za prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanije prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

¢ Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati
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Roke drzite vedno pro¢ od podrocja rezanja in
rezila, z drugo roko pa orodje drzite za cev za prijem
H (2 (Ce drzite Zago z obema rokama, ni moznosti, da
poskodujete roke z rezilom)

Ne segajte pod obdelovanec (neposredne blizine
rezila do vaSe roke ne morete videti)

Pri rezanju nikoli ne drzite obdelovanca v roki ali
preko vasih nog (to prispeva k toénosti dela,
zmanj$evanju izpostavljanja telesnim nevarnostim,
zaustavljanju rezila in izgube nadzora pri delu)
Obdelovanec zavaruijte ali pritrdite z objemkami ali
drugo opremo (e obdelovanec drzite z rokami ali proti
telesu, lahko izgubite nadzor nad orodjem)

Orodje drzite za izolirane dele ro¢aja za primer, ¢e
med delom pride orodje v stik s skrito elektriéno
napeljavo ali prikljuénim kablom (stik s faznim
elektriénim vodnikom povzro¢i zaradi prevodnih
kovinskih delov orodja elektri¢ni sunek na uporabnika)
Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)
ali se posvetujte z lokalnimi podijetji (stik z elektri€nimi
vodniki lahko povzro¢i poZar ali elektriéni udar; poskodbe
plinovoda lahko povzrocijo eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa materialno $kodo ali elektriéni udar)

Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil (ukrivljena
rezila se lahko hitro zlomijo ali izsko€ijo iz orodja)

Z rokami se ne dotikajte podrocja med ohiSjem
orodja in objemko za rezilo D (2) (objemka za rezilo
lahko pri$¢ipne prste)

Prepricajte se, ali ste objemko za rezilo D (2) pred
rezanjem dobro pritrdili (¢e objemka ni dobro pritrjena,
lahko orodje ali rezilo zdrsneta)

Uporabljajte zas¢itna o€ala in zas¢ito sluha (4

Pri odstranjevanju rezila iz orodja uporabljate zascitne
rokavice (Zagin list je po dolgi uporabi lahko vro¢)

UPORABA

Vklop/izklop (5)

Nastavitev hitrosti

S pomocjo kolesce C (2) je po stopnjah mogoce izbrati

hitrost Zaganja od najnizje do najvisje (6 stopenj)

Nastavite hitrost rezanja glede na material (6)

! ¢e orodje ne zacne rezati ko je gumb C (2) v
poziciji 1, je potrebno nastaviti gumb na vecjo
hitrost dokler ne za€ne rezati, nato pa prestaviti
gumb na nizjo hitrost

Namestitev rezila (7)

! izkljuéite vtikaé

- objemko za rezilo D potisnite naprej in jo drzite vtem
polozaju

- vstavite rezilo do konca (zob€ki naj bodo obrnjeni
navzdol ali navzgor)

- izpustite objemko za rezilo D

- rezilo nekoliko izvlecite, dokler objemalka D ne zaskoCi

- rezilo potisnite naprej in nazaj, da preverite, ali se je
pravilno zaskocilo na mestu

! prepricajte se, ali ste objemko za rezilo D (2) pred
rezanjem dobro pritrdili (Ee objemka ni dobro
pritrjena, lahko orodje ali rezilo zdrsneta)

! prepricajte se, ali se sprednji del rezila razteza
cez $¢it E za celotno dolzZino rezov



¢ QOdstranjevanje rezila

objemko za rezilo D potisnite naprej in jo drzite vtem
polozaju

izvlecite rezilo

izpustite objemko za rezilo D

« Gibljivi it ®

§¢it E se nagiba, tako da bi bilo kar najve¢ njegove
povrsine v stiku z obdelovancem

§¢it prilagodite tako, da moéno drzite zago in ga
postavite v Zelen polozaj

* Predel za shranjevanije rezil

prepri¢ajte se, ali je predel za shranjevanje rezil F
zaprt, da preprecite izpadanje rezil

* Upravljanje orodja

obdelovanec dobro vpnite

na obdelovancu oznadite linijo reza

s pomocjo kolesce C (2) izberite hitrost Zaganja
polnilec vkljuéite v vti€nico (prizge se lu¢ka B, kar
pomeni, da se je polnjenje pri¢elo) (1)

orodje drzite z eno roko na rocki G (2) in z drugo na
izolirani cevi za prijem H (2)

vklopite orodje

preden pride rezilo v stik z obdelovancem, naj
orodje tece pri polni hitrosti

orodje premikajte po oznaceni liniji reza

§¢it E (2) naj bo tesno ob obdelovancu, da zmanj$ate
silo povratnih udarcev in tresljaje

. Drzanje in vodenje orodja

med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (2

ventilacijske reze J (2) morajo biti nepokrite

ne pritiskajte na orodje premo¢éno, pustite da orodje
sam opravi delo

prepricajte se, da se Zagin list med rezanjem
razteza ¢ez obdelovanca (3

¢ Nastavitev dolZine reza (4

za premikanje gibljivega $¢ita E naprej/nazaj, da bi
povecali/zmanj$ali dolzino reza, uporabljajte oba
nastavitvena vijaka K

dolzine reza ne nastavljajte z vijakom L, ki je
tovarnisko prednastavljen

UPORABNI NASVETI

¢ Globinsko rezanje @9
Globinske reze je mogoce narediti v les in druge mehke
materiale, ne da bi prej zvrtali luknjo

uporabite debelejsi zagin list

namestite list tako, da je z zobcki obrnjen navzgor
orodje drzite tako, da je zgornja stran spodaj kot je prikazano
na obdelovancu oznacite Zeleno linijo reza

z kolesco C izberite stopnjo 1,2 ali 3

nagnite orodje tako, da se rezilo ne dotika obdelovanca
vklopite orodje in premikajoce se rezilo previdno
potisnite v obdelovanec

ko rezilo predre obdelovalno povrsino, nadaljujte z
rezanjem po oznaceni liniji reza

globinskih rezov ne naredite v Zelezne materiale

* Pri Zaganju kovin zagin list redno naoljite
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VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Priklju¢ni kabel in orodje naj bosta vedno gista (posebe;j
Se prezracevalne odprtine J (2))
! izvlecite vtika¢ iz vti¢nice pred ¢iS¢enjem
« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkus$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektriénih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skilmasters.com)

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (e)

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

¢ Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, v skladu s predpisi
navodil 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

/
A

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

HRUP/VIBRACIJA

* |zmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvoc€nega pritiska za to orodje 90 dB(A) in jakosti zvoka
101 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija % m/s?
(metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)

% pri rezanju plo$é¢ drobcev 12,1 m/s?
* pri rezanju lesenih tramov 12,2 m/s?
* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim ne
delamo, lahko znatno zmanj$a raven izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z vzdrzevanjem
orodja in pripadajocih nastavkov, ter tako, da so
vase roke tople, vasi delovni vzorci pa organizirani
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Liikumissuunda vahetav saag
SISSEJUHATUS

Tooriist on ette nahtud puu, plastmassi, metalli ja
ehitusmaterjalide saagimiseks ning okste ja puude
karpimiseks; seda voib kasutada nii sirg- kui
kdverjooneliste 16igete teostamiseks

Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Tooluliti (sisse/vélja)
B Indikaator “Toide sees”
C Kiiruse regulaator

D Tera klamber

E Reguleeritav tugiplaat
F Tera sailitamise jaotus
G Kaepide

H Silindri k&epide

J Ohutusavad

K Reguleerimiskruvid

L Terahoidiku kruvi

OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED
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PN TAHELEPANU! Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
vOib olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline tdoriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tdoriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste tdoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest té6riistadest 166b
sédemeid, mis voivad tolmu voi aurud stlidata.

c) Kui kasutate elektrilist té6riista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilé6gi risk suurem.
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c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril6gi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast viljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulédinud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tédriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Vilistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine véhendab elektrild6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge téhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga té6tades méistlikult. Arge
kasutage seadet, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel voib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista tllbist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
uhendamist pistikupessa, aku lhendamist seadme
kilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline t6oriist on vélja lllitatud. Kui hoiate elektrilise
tooriista kandmisel sdrme lllitil voi Uhendate vooluvérku
sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla dnnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest
reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme pddrieva osa killies
olev reguleerimis- voi mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne téasend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad

seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise toodriistaga tootate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6driist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

—
=

=



¢) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi eemaldage

seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme arapanekut. See
ettevaatusabindu valdib seadme tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele

kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne v6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tddriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

f

=

lilkkuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu
kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
maaral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised td6riistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid

jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdriistade kasutamine mitte
ettenédhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS
a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud

spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED LIIKUMISSUUNDA VAHETAVAD SAED

Valtige té6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pdhjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

Kontrollige alati, kas vérgupinge Uhtib t&6riista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V v6i 240V korral
voib tdoriistad kasutada ka 220V vérgupinge puhul)
Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Seadme elektrilise vdi mehhaanilise haire korral lllitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvérgust
SKIL tagab seadme héireteta t66 liksnes sobivate
tarvikute kasutamisel, mis on saadaval meie
edasimiUjate juures voi SKILI lepingulistes té6kodades
Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud pddrete arv on
vahemalt sama suur nagu maksimaalsed
tihikaigupdoérded

Tébriista kasutaja peab olema véhemalt 16 aastat vana
Asbestisisaldava materjali té6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Varviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid ja
metall eraldavad tolmu, mis v6ib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga vdi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud tulpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
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Erinevate materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu
kéaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid

Hoidke kéed I6ikepiirkonnast ja terast ohutul
kaugusel; teist katt hoidke silindri kdepidemel H (2)
(kui hoiate saagi mélema kaega, ei jaa kéed saeketta ette)
Arge viige katt tooriku alla (te ei nae, kui ligidal on tera
teie katele)

Arge kunagi hoidke saetavat eset kies vai risti iile jala
(tooriku korralik toestamine on oluline, et ohustada véimalikult
vahe oma keha ning piirata saeketta kinnikiildumise ja
tooriista kontrolli alt véljumise oht miinimumini)

Toodeldava eseme kinnitamiseks ja toetamiseks
kasutage klambreid v6i muid seadmeid (t66deldavat
eset kdes hoides voi keha vastu toetades vdite kaotada
kontrolli tdoriista Ule)

Kui on oht, et I6iketarvik voib puutuda kokku varjatud
elektrijuhtme voi todriista enda toitejuhtmega, tuleb
tooriista hoida ainult isoleeritud kdepidemetest
(kokkupuude pinge all oleva juhtmega voib tekitada pinge
seadme metallosades ja pohjustada elektril66gi)
Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi pdérduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilédgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)

Arge kasutage niiri vdi kahjustatud saeketast (kdverdunud
terad voivad kergesti murduda vdi anda tagasilédgi)

Hoidke k&ed ohutul kaugusel kohast tooriista
korpuse ja tera klambri D (2) vahel (tera klamber v&ib
sérmed kokku suruda)

Jélgige, et enne saagimist oleks tera klamber D (2
tugevalt kinnitatud (vaba klambri korral vdib t&6riist voi
tera libiseda, mille tulemusel kaob kontroll toériista Ule)
Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe (2)

Tooriistast tera véljavotmisel kasutage
kaitsekindaid (saetera voib pikaajalisel kasutamisel
kuumeneda)

KASUTAMINE

Sisse/vélja &

Kiiruse kontroll

Ketta C (2) abil saab seada véikese voi suure

saagimiskiiruse (6 asendit)

Kaigusagedus valik vastavalt materjalile (6)

! kui seade ei liigu regulaatorist C (2) asendisse 1,
valida korgem kaigusagedus ja vdhendada
kaigusagedust siis, kui seade t66tab

Saetera paigaldamine (7)
eemaldage seade vooluvorgust

- suruge ettepoole tera klambrit D ja hoidke sellises asendis

- asetage sisse tera (hammastega alla- v6i lilespoole)
16puni sisse

- vabastage tera klamber D

- tdmmake tera veidi vélja, kuni klamber D
taisnurksesse asendisse klopsatab

- suruge tera sisse ja tommake, veendumaks, et see on
odigesti blokeerunud



! jalgige, et enne saagimist oleks tera klamber D (2)
tugevalt kinnitatud (vaba klambri korral v6ib
tooriist voi tera libiseda, mille tulemusel kaob
kontroll tooriista lile)

! kindlustage, et tera eesosa labiks tugiplaati E
kogu kolbikdigu pikkuses

Saetera eemaldamine (g)

- suruge ettepoole tera klambrit D ja hoidke sellises asendis

- tdmmake tera vélja

- vabastage tera klamber D

Reguleeritav tugiplaat (9)

- tugiplaat E on painduyv, et selle pind oleks véimalikult
tihedas kokkupuutes t66deldava esemega

- reguleerige tugiplaat, hoides tugevasti saagi ja
keerates platvormi soovitud asendisse

Tera sailitamise jaotus G0

- jalgige, et séilitamise jaotus F oleks nii suletud, et
terad vélja ei kukuks

Seadme kasutamine

! kinnitage tugevasti téédeldav ese

- mérkige tdddeldavale esemele Idikejoon

- valige ketta C (2)abil soovitud saagimiskiirus

- Uhendage pistik vooluallikaga (suttib tuli B, ndidates,
et tdoriist saab voolu) (1)

- Uhe kaega hoidke tooriista kdepidemest G (2) ja
teisega isoleeritud silindri kdepidemest H (2)

- lilitage seade sisse

! enne tera I6ikumist tdodeldavasse esemesse
peab tooriist to6tama taiel kiirusel

- suunake todriista médda margitud ISikejoont

- hoidke tugiplaati E (2) tihedalt vastu t6ddeldavat eset,
et vahendada vastupanu ja vibratsiooni

Seadme hoidmine ja juhtimine

! todtamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja
kédepideme halli varvi osadest 12

- hoidke 6hutusavad J (2 kinnikatmata

- darge suruge tddriistale liigselt; laske sellel enda heaks téétada

! kindlustage tera eesosa ldbimist téddeldavast
esemest kogu kolbisammu pikkuses (3

Saetdmbe efektiivse pikkuse reguleerimine (4

- saetdmbe efektiivse pikkuse suurendamiseks/
véahendamiseks kasutage mdlemat reguleerimiskruvi
K, et likata tugiplaati E ette- v6i tahapoole

! &rge liritage reguleerida saetombe efektiivset
pikkust kruviga L - see on tootmisel paika seatud

TOOJUHISED

Suvendldikus (5)

Sivendldikust voib teostada puus ja muudes pehmetes

materjalides, puurides eelnevalt ette ava

- kasutage paksemat saetera

- paigutage tera hammastega Ulespoole

- hoidke saagi tagurpidi nagu on naidatud joonisel

- mérkige tdddeldavale esemele soovitud I6ikejoon

- valige ketta C abil asend 1, 2 v6i 3

- hoidke tddriista nii, et tera ei puudutaks té6deldavat eset

- lllitage t6oriist sisse ja suunake liikuv tera
ettevaatlikult td6deldavale esemele

- parast seda, kui tera on labinud té6deldava eseme,
jatkake I6ikamist md6da mérgitud I6ikejoont

! &rge teostage siivendlbikust metalli

Metalli saagimisel maarige saelehte regulaarselt dliga
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HOOLDUS/TEENINDUS

Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti 6hutusavad J (2))

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui to6riist

sellest hoolimata rikki I&heb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditédkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i Iahimasse SKILI
lepingulisse té6kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skilmasters.com)

KESKKOND

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elekiri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised todriistad
koguda eraldi ja keskkonnaséaastlikult korduvkasutada
vdi ringlusse votta

- seda meenutab Teile simbol Ge)

CE€VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmistele standarditele vdi normdokumentidele:
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MURA/VIBRATSIOON

Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 labi viidud

mdotmistele on tdodriista helirdhk 90 dB(A) ja helitugevus

101 dB(A) (standardkérvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon % m/

s? (kée-randme-meetod; modteméadramatus K = 1,5 m/s?)

* saepuruplaadis saagimisel 12,1 m/s?

* puust latti saagimisel 12,2 m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tooriista

kasutamisel ettenahtud td6deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks vai teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda

- ajal, kui todriist on valjalllitatud voi on kll
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéaed soojad ja tagage sujuv tédkorraldus
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Virzul|zagis
IEVADS

Sis instruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
celtniecibas materialu zagésanai, ka art koku apcirp$anai;
tas ir piemérots taisnu un izliektu griezumu veido$anai
1zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

lesledzéjs

Indikators “leslégts”

Atruma regulators

Asmens skava

Reguléjama atbalsta plaksne
Asmens uzglabasanas nodalijums
Rokturis

Cilindra rokturis

Ventilacijas atveres
Regulésanas skruves
Asmens turétaja skrive

DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI
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FRACIOTMMOOW>

N UZMANIBU! Ripigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un but
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apziméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudeét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukciju
nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek
savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
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b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
instrumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var but par céloni elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas

ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai

nopludes stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us
un darba laika vienmér nésajiet aizsargbrilles.
Individualo darba aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas,
neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam lauj izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos.
Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam,
akumulatora ievietoSanas vai iznems$anas, ka art
pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,
ka tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektrobaro$anas
avotam laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli
notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skrivjatslégas.
Patronatslega vai skravjatsléga, kas instrumenta
iesleégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas

un gari mati var iekerties instrumenta kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk8anu vai savakSanu/uzkradanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

—-
=

—
=



4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemeérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesleédzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt,
ir bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet
piemeérota vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas var
apdraudeét cilveku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam nav

salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné
un pilda tai paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai
bojatas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai
remontétas pilnvarota remontu darbnica. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Ripigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

f

=

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI VIRZULZAGI

* |zvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta eso$as skraves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

* Vienmér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markejuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzétie instrumenti var darboties ari no 220V elektrotikla)

* Lietojiet pilnigi attitus un drosus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

* Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

¢ SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu tikai tad,
ja tiek lietoti pareizi izvéléti papildpiederumi, kas iegadati
pie SKIL oficiala izplatitaja
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Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta
maksimalais brivgaitas atrums

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala) putekli var bit kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni (pieméram,
ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi apvienojuma ar
koksnes kondicioné$anas piedevam; izmantojiet putekiu
masku un putek|siicéju, ja to iesp&jams pievienot
levérojiet ar puteklu savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem materialiem
Turiet rokas drosa attaluma no zagesanas zonas un
asmens; otru roku turét uz cilindra roktura H 2
(vadot instrumentu ar abam rokam, git savainojumu no
zagda asmens nav iesp&jams)

Nepieskarieties ar rokam apstradajama priekSmeta
apakséjai dalai (jus neredzésiet, cik tuvu asmens ir

jusu rokam)

Neturiet zagéjamo priek$metu rokas un neatbalstiet to pret
kaju (lai mazinatu savainojumu gi$anas risku, zaga asmens
iestrégsanu, ka arf lai nezaudétu kontroli par instrumentu, ir loti
svarigi pareizi atbalsit apstradajamo priekSmetu)
Apstradajama priekSmeta nostiprinasanai un
atbalstam izmantojiet skavas vai citu aprikojumu
(apstradajamo priekSmetu turot roka vai atbalstot pret
kermeni, var tikt zaudéta kontrole par instrumentu)

Ja zagésanas laika pastav iespéja zaga asmenim
skart kadu apsléptu elektroparvades liniju vai
instrumenta elektrokabeli, turiet ripzagi tikai aiz ta
izolétas satvervirsmas (zaga asmenim skarot elektribas
vadu, instrumenta neizolétas metala dalas var nok|ut zem
sprieguma, radot risku sanemt elektrisko triecienu)

Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu parbaudiet,
vai apstrades vietu neskérso sléptas
elektroparvades linijas, ka art gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iniju, var izcelties ugunsgréks un
stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vertibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)
Neizmantojiet neasus vai bojatus asmenus (saliekti
asmeni var viegli saluzt vai radit atsitienu)

Turiet rokas drosa attaluma no vietas starp
instrumenta korpusu un asmens skavu D (2) (asmens
skava var saspiest pirkstus)

Raugieties, lai pirms zagésanas bitu stingra asmens
skava D (2) (valiga skava var radit instrumenta vai asmens
slidésanu, ka rezultata zudis kontrole par instrumentu)
Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus (4
Nemot lauka no instrumenta asmeni, izmantojiet
aizsargcimdus (zaga asmens péc ilgakas lietosanas
var bit karsts)



DARBS

leslegSanal/izslégsana (5)

GrieSanas atruma regulésana

Ar ritentti C (2) zagéSanas atrumu var iestatit no maza lidz

lielam (6 pozicijas)

Maksimala darbibas atruma iestadi$ana atbilstosi

apstradajama materiala ipasibam (¢)

! jafiglrzagis nedarbojas pie iestadita atruma, kas
atbilst riteni$a C (2) stavoklim 1, iestadiet
maksimalo darbibas atrumu un darba gaita
pakapeniski to samaziniet

Zaga asmens uzstadisana (7)

! atvienojiet instrumentu no elektrotikla

- paspiediet uz priekS8u asmens skavu D un turiet to
sada stavokli

- ielieciet asmeni (ar zobiem uz leju vai uz augsu) lidz galam

- atlaidiet asmens skavu D

- nedaudz pavelciet lauka asmeni, lldz skava D
ievietojas taisni

- iespiediet asmeni un izraujiet to, lai parbaudttu, vai
asmens ir pareizi noblokéjies

! raugieties, lai pirms zagésanas butu stingra
asmens skava D (2 (valiga skava var radit
instrumenta vai asmens slidé$anu, ka rezultata
zudis kontrole par instrumentu)

! nodrosiniet, lai asmens priek$€jais gals visa virzula
gajiena garuma izietu cauri atbalsta plaksnei E

Zaga asmens nonemsana (8

- paspiediet uz priekS8u asmens skavu D un turiet to
sada stavokli

- izvelciet lauka asmeni

- atlaidiet asmens skavu D

Reguléjama atbalsta plaksne (o)

- atbalsta plaksne E noliecas, lai tas virsma butu péc
iespéjas cie$aka saskaré ar apstradajamo priekSmetu

- noregulgjiet atbalsta plaksni, stingri turot zagi un
pagriezot platformu vélamaja stavokIt

Asmens uzglabasanas nodalijums (o)

- raugieties, lai uzglabasanas nodalijums F batu
aizverts ta, lai asmeni nevaretu izkrist

Instrumenta darbinasana

! stingri pieskavojiet apstradajamo priekSmetu

- atziméjiet uz apstradajama priekSmeta griezuma lniju

- arriteniti C (2) izvélieties vélamo zagésanas atrumu

- pieslédziet kontaktspraudni stravas avotam (lampina
B iedegas, noradot, ka instrumentam tiek piegadata
strava) 1)

- arvienu roku turiet instrumentu aiz roktura G (2) un ar
otru aiz izoléta cilindra roktura H (2)

- iesledziet instrumentu

! pirms asmens iespiezas apstradajamaja priekSmeta
instrumentam ir jadarbojas ar pilnu atrumu

- virziet instrumentu pa atziméto griezuma lniju

- turiet atbalsta plaksni E (2) cieSi piespiestu
apstradajamajam priekSmetam, lai samazinatu
pretspéku un vibraciju

Instrumenta turé$ana un vadisana

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz
pelekas krasas noturvirsmas(am) (2

- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres J (2

- darba laika parlieku nespiediet instrumentu; |aujiet tam
darboties nominala rezima
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! nodroSiniet, lai asmens priek$éjais gals visa
virzula gajiena garuma izietu cauri
apstradajamajam priekSmetam (3

¢ Virzula gajiena garuma regulé$ana (4

- izmantojiet abas reguléSanas skrives K atbalsta
plaksnes bidisanai E uz priekSu/atpakal, lai palielinatu/
samazinatu virzula gajiena garumu

! neméginiet virzula gajiena garumu regulét ar
skravi L, kas ieprieks iestatita ripnica

PRAKTISKI PADOMI

legremdésanas zagésana (s

legremdesanas griezumus var veikt veikt koka un citos

mikstos materialos, vispirms izurbjot tajos caurumu

- izmantojiet biezu zaga asmeni

- uzstadiet asmeni ar zobiem uz augsu

- turiet zagi otradi ka tas paradits

- atziméjiet uz apstradajama priekSmeta vélamo
griezuma Iniju

- arritentti C izvélieties poziciju 1, 2 vai 3

- pielieciet instrumentu ta, lai asmens nepieskartos
apstradajamajam priekSmetam

- ieslédziet instrumentu un uzmanigi virziet kustiba
eso0$0 zagda asmeni apstradajamaja priekSmeta

- péc tam, kad asmens ir izgajis cauri apstradajamajam
priek§metam, turpiniet zagét pa atziméto griezuma liniju

! neméginiet veikt iegremdé&sanas griezumus metala

e Zageéjot metalu, periodiski ieellojiet zaga asmeni

APKALPOSANA / APKOPE

e Uzturiet firu instrumentu un elektrokabeli (pasi

ventilacijas atveres J (2))

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un

ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skilmasters.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma

materialus sadzives atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iekartam
un tas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
nolietotas elektroiekartas ir jasavac, jaizjauc un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (e atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida
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* Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums
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¢ Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

TROKSNIS/VIBRACIJA
* Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trok8na skanas spiediena limenis ir 90 dB(A) un
skanas jaudas limenis ir 101 dB(A) (pie tipiskas izkliedes
3 dB), un vibracijas paatrinajums ir % m/s? (roku-delnu
metode; izkliede K = 1,5 m/s?)
% zagejot skaidu platnes 12,1 m/s?
% zagejot koka balki 12,2 m/s?
» Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu vibracijas
iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot darbu

G

Slankiojantis pjuklas
IVADAS

e Sis prietaisas skirtas medzio, plastmasés, metalo ir
statybiniy medziagy pjaustymui, taip pat medziy
genéjimui ir karpymui; juo galima pjauti tiesiai ir lenktai

¢ Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS ()
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A |jungimo/isjungimo jungiklis
B Indikatorius “jjungta”

C Sukiy reguliatoriaus ratukas
D Geleztés spaustuvas

E Reguliuojama atrama

F Skyrius geleztéms laikyti

G Rankena
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H Veleno griebtukas

J Ventiliacinés angos

K Reguliavimo varztai

L Geleztés laikiklio varztas

SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

FNDEMESIO! Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti. Toliau pateiktame
tekste vartojama sgvoka “elektrinis jrankis” apibudina jrankius,
maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biiti $vari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj |
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu bidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais, tokiais
kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar Saldytuvai. Egzistuoja
padidinta elektros smugio rizika, jei Jusy kuinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei vanduo
patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jZeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

—-
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b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet
uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant asmenines
apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke,
neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas dirbant su tam tikros
rusies jrankiais, sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne$dami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisa pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali tapti suZalojimy priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kuno laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pirstines nuo besisukanéiy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIORA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu Jas
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziurékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

f

=

=

Pjovimo jrankiai turi buti astras ir Svarus. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.
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5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
SLANKIOJANTYS PJUKLAI

¢ Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruoSinyje esancius
varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos pasalinkite
Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti
j 220V jtampos elektros tinkla)

Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démes;j
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat isjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik tuo
atveju, jei naudojama tinkama papildoma jranga ir priedai,
kuriuos galite jsigyti jgaliotyjy SKIL atstovy parduotuvése
Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus
leistinas apsisukimy skaicius yra ne mazesnis, nei
maksimalus Jusy prietaiso sikiy skai¢ius

§j prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Kai kuriy medziaguy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
Svino, kai kuriy medziy rusiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonems alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus); muavékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gZuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimai$iusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

Patraukite rankas nuo pjovimo vietos ir geleztés; antrg
ranka padékite ant veleno griebtuvo H (2) (jei abiem
rankom laikysite pjukla, pjiklo diskas jy negalés suzeisti)
Nelieskite apdirbamo ruosinio apacios (jums
nematomas atstumas nuo geleztés iki jisy rankos)
Pjaunamo ruosinio niekada nelaikykite rankose ar
pasidéje ant kojos (labai svarbu ruosinj tinkamai
paremti, kad iSlaikytuméte stabilig kiino padét;,
neuzstrigty pjuklo diskas ar neprarastuméte kontrolés)
Norédami apsaugoti ir pritvirtinti pjaunama daiktg
naudokite spaustukus arba panasy prietaisg
(laikydami pjaunama daiktg rankoje arba atréme j kiing
galite prarasti kontrole)



* Ten, kur besisukantis pjuklas galéty kliudyti paslépta
laidg ar savo paties maitinimo laida, laikykite prietaisa
uz izoliuoty rankeny (dél kontakto su laidininku, kuriuo
teka elektros srove, metalinése prietaiso dalyse atsiranda
jtampa ir naudotojas gali gauti elektros smugj)

¢ Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite j
pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti
sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima pridaryti
daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio pavojy)

* Nenaudokite neastriy ir pazeisty pjiuklo disky
(lenkiamos geleztés gali lengvai l0zti arba salygoti atatranka)

* Nelaikykite ranky tarp jrankio korpuso ir geleztés
spaustuvo D (2) (geleztés spaustuvas gali nuznybti
jusy pirstus)

* Prie$ pjaudami jsitikinkite, ar geleztés spaustukas D
(2 tinkamai priverztas (tinkamai nepriverzus spaustuko,
gelezté gali iSslysti ir nebebus jmanoma suvaldyti prietaiso)

¢ Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones (4)

¢ ISimdami gelezte i$ prietaiso muvékite apsaugine
pirstines (pjuklo gelezté po ilgesnio naudojimo gali bati
jkaitusi)

NAUDOJIMAS
* Jjungimas/isjungimas ()
* Sikiy reguliavimas

Ratuku C (2) pjovimo greitj galima reguliuoti nuo léto iki

spartaus (6 padétys)

* Pjuklelio judéjimo greicio reguliavimas pagal pjaunama

medziaga (6)

! jei reguliatoriaus ratukas C (2) néra padétyje 1,
pasirinkite didesnj pjovimo judesiy daznj ir po to,
prietaisui veikiant, sumazinkite jj iki reikiamo daznio

. Pjuklo geleztés montavimas (7)

! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

- geleztés spaustukg D pastumkite j priekj ir laikykite
Sioje pozicijoje

- jstatykite gelezte (dantukais j virSy ar apacia) iki galo

- atleiskite geleztés spaustukg D

- traukite gelezte tol, kol spaustuko D padétis
spragteléjusi tampa kvadratiné

- pabandykite pajudinti gelezte visomis kryptimis, kad
isitikintumeéte, ar ji uzfiksuota teisingai

! pries pjaudami jsitikinkite, ar geleztés spaustukas
D (2 tinkamai priverztas (tinkamai nepriverzus
spaustuko, gelezté gali iSslysti ir nebebus
jmanoma suvaldyti prietaiso)

! jsitikinkite, ar priekiné geleztés dalis eina per
atrama E per visg mojj

* Pjuklo geleztés nuémimas (8)

- geleztés spaustukg D pastumkite | priekj ir laikykite
Sioje pozicijoje

- iStraukite gelezte

- atleiskite geleztés spaustukg D
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Reguliuojama atrama (9)

- atrama E pakrypsta, kad pavirSius islaikyty kuo didesnj
salytj su pjaunamu daiktu

- nustatykite reikiamg atramos pozicijg tvirtai laikydami
pjuklg ir pasukdami atramg j reikiama pozicija

Skyrius geleztéms laikyti (o)

- jsitikinkite, ar skyrius geleztéms laikyti F gerai
uzdarytas, kad geleztés neiSkristy

Prietaiso naudojimas

! saugiau pritvirtinkite pjaunama daiktg

- pazymekite pjovimo linijg ant pjaunamo objekto

- ratuku C (2) pasirinkite pageidaujama pjovimo greit]

- jjunkite kiStukg j maitinimo $altinj (uzsidega B lemputé,
rodanti, kad prietaisas yra maitinamas) 7

- jrankj viena ranka laikykite uz rankenos G (2), o kita
- uz atskirto veleno griebtuko H (2)

- jjunkite prietaisa

! prietaisas turi veikti visu greiciu prie$ jam
susilieéiant su pjaunamu daiktu

- kreipkite jrankj pazyméta pjovimo linija

- tvirtai laikykite atrama E (2) prie$ pjaunama daikta, kad
sumazintuméte pasipriesinima ir vibracija

Prietaiso laikymas ir valdymas

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) 12

- ventiliacines angas J (2) laikykite neuzdengtas

- nespauskite prietaiso pernelyg stipriai; tegul prietaisas
dirba uz Jus

! jsitikinkite, ar pjuklo gelezté eina uz pjaunamo
daikto per visg mojj (3

Reikiamo pjavio ilgio nustatymas G2

- abiem reguliavimo varztais K stumkite slankiajg
atrama E pirmyn/atgal, norédami padidinti/sumazinti
reikiama pjavio ilgj

! nebandykite reguliuoti reikiamo pjivio ilgio
sraigtu L, kuris buvo nustatytas gamykloje

NAUDOJIMO PATARIMAI

Smeigiamieji pjaviai G5

Smeigiamuosius pjuvius galima padaryti medienoje ir

kitose mink&tose medzZiagose negreziant skylés

- naudokite storas pjuklo geleztes

- primontuokite gelezte dantukais j virSy

- laikykite pjukla apversta, kaip iliustruota

- pazymeékite reikiamg pjovimo linijg ant pjaunamo daikto

- ratuku C pasirinkite 1, 2 ar 3 padétis

- pakreipkite jrank taip, kad gelezté neliesty pjaunamo
daikto

- jjunkite jrankj ir atsargiai nuleiskite judancia gelezte
prie pjaunamo daikto

- geleztei jsiskverbus j pjaunama daikta pjaukite
pazyméta pjovimo linija

! nedarykite smeigiamyjy pjuviy metalinése
medziagose

Pjaudami metalg periodiSkai sutepkite pjuklelj alyva



PRIEZIURA / SERVISAS

PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines

angas J (2))

! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skilmasters.com)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir
elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal vietinius
valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi buti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu

- apie tai primins simbolis (e), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisa

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus:

EN 60745, EN 61000, EN 55014 pagal reglamenty
2006/95/EB, 2004/108/EB, 2006/42/EB nuostatas
Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

'
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
15.02.2011

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

Sio prietaiso triuk§mingumas buvo i§matuotas pagal

EN 60745 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio

lygis siekia 90 dB(A) ir akustinio galingumo lygis

101 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos

pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra

mazesnis, kaip % m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)

* pjaudami drozliy plokstes 12,1 m/s?

* pjaudami medines sijas 12,2 m/s?

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte

EN 60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo

reikalavimus; $i verté gali bati naudojama vienam jrankiui

palyginti su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui

jvertinti, kai jrankis naudojamas paminétais budais

- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
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laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, taciau
juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio lygis
apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis
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